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 إهـــــــــــداء 

 

 

 : وسلم عليه الله صلى محمد الله،  المعلم الأول للبشرية رسول إلى

 

  التي العظيمة الرسالة تلك أمام قزمة تبدو والامتنان الشكر كلمات. الاحترام وأعمق السلام أعظم إليك الكريم، النبي أيها

 . والحكمة والعدل والعلم للرحمة الأعلى والمثل القدوة، أنت. البشرية إلى بها جئت

 

 خلال من لنا وأظهرت وعقولنا، قلوبنا الإسلام شمس وأضاءت والخير، الحق طريق البشرية عرفت سيدي، يا بك

  كل على  فريضة العلم طلب: الشريف الحديث في قلت حيث سبيله في والتضحية العلم طلب أهمية وارشاداتك  تعاليمك

 .مسلم

 

ومكان، وأهديك هذا  زمان كل في الطيبة خطاك يتبعون ممن يجعلنا وأن خير كل عنا يجزيك أن الله أسأل الله، رسول يا

 العمل فأنت بعد الله أحق بالشكر والامتنان أكثر من أي أحد. 

 والتقدير  والاحترام الحب كل مع
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 شُكْرٌ وَتقَدِيرٌ 

 

 

 في  لحظة  كل  على  الله  أشكر.  الإنجاز  هذا  إلى  الوصول  استطعت   وتوفيقه  وبفضله  الصالحات،  تتم  بنعمته  الذي  لله  الحمد

 خراً.آعليه، لك الحمد يا رب أولاً و التغلب في ونجحت تخطيته تحد   كل وعلى الرحلة، هذه

  من أشرقت   عُمَر  ابني  عيناي،  وضياء  قلبي  وبهجة  روحي  سعادة  الأولى،  وفرحتي  طفليإلى   ،دائماً بجانبيإلى من كانوا   

 ورفيقة   زوجتيإلى    قوة،  ولا  منك  حول  دون  لي  الأكبر  المحفز  كنت  لأنك  شكراً   ،وازدهرت بقدومه أيامي  بوجوده  حياتي

 شكراً لك عزيزتي. سقوط، كل بعد النهوض على لي معين  خير وكنت   خطوة كل في بجانبي وقفت   ،عُمر أمُ   دربي

  ، حال  وأفضل  أحسن  على  يكونوا  أن  حالماً وراغباً في ،  عيالك  رزق  في  تسعى  وأنت  كُن ا صغاراً   منذ  ،الله  حفظه  والدي  إلى 

  صبرك   ثمرات  أحصد  أنا  وها  أبي  يا  وصلت  قد  ها  تعليمي،  سبيل  في  ذرفتها  عرق  قطرة  كل   عن  خيراً   يجزيك  أن  الله  أسأل

 .الحمد ولله

ً   أكون  بأن  كلمَ حُ   حققتُ   فقد  اهم  أُ   يا  دكولَ ب    فخورة  تكوني  أن  تستطيعين  ولوالدتي،   على   خير  كل  الله  جزاك  مثابراً   ناجحا

 .وتعليمي تربيتي  جهود في وتفانيك كصبر  

 شكراً بحجم السماء لكما وال داي

المُدل ل صديقي  و  ورغد  وأحمد  بكري  ولإخواني ً   وتحفيزي  دفعي  في  جهودكم  على  أشكركم  ،عليأخي الصغير    معنويا

 .حياتي في وجودكم على الله واشكر

تام لاو   جامعة   في  أساتذتيلكم    حق كُم عبر تقديم أسمى وأجمل آيات الشكر  سدادكم جزءاً منيسعني إلا محاولة    قبل الخ 

  هذا   تحقيق  استطعت   ، بفضلكموشكراً لكم  خير  كل  الله  جزاكم  الدراسية  المراحل  جميع  في  وأساتذتي  أديمان  وجامعة  غازي

 .  ومهنيًا شخصيًا فخرًا أعتبره الذي الإنجاز

 شكراً   العمل  في  وإخلاص  وتفاني  جهد  من  معي  المرحلة  هذه  في  بذله  ما  على  بولات  أدهم  ابراهيم  أستاذي  بالشكر  وأخص

 .حسناتكم ميزان في هذا عملي الله وجعل الكريم أستاذي القلب من لكم

 أخي  منهم  بالذكر  وأخص  الطيبة  وتمنياتهم  همئبدعا  لي  داعمين  الدوام  على  كانوا  الذين  الأوفياء  أصدقائي  أشكر  وأخيراً 

 . خالد اأب تيسير

ً   بفضلكم.  ينتهي  ولا  عميق  بامتنان  أشعر   هنا،   دائمًا  كنتم  لقد.  قدمًا  والمضي  التحديات  على  التغلب  على  قادرًا  كنت  ، جميعا

 .اللازمين والدعم  النصيحة وتقديم لتشجيعي

 .لكم شكراً 

 .والاحترام الحب كل مع
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ها في  اتالسورية مع أمثلة استخدام تهالهجب  اللغة العربية الكلمات والتراكيب التُّركية المُستخدمة في

 الحياة اليومية 

( ماجستير رسالة ) 

 

بكري  محمد  

 جامعة غازي
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 ملخص الرسالة

 

 

والتي يفهمها جميع العرب    ات السوريةالتركية المنطوق بها في اللهج  والتراكيب والألفاظ    الكلمات  هذه الدراسة  تتناول

قه أكثر  حماس  من  أن الطالب الأجنبي عندما يبدأ في تعلم اللغة الثانية يزيد  ة القيام بهذه الدراسةمن أهمي  يزيدومما   ه ويشو 

أن يظهر أمامه كلمات مألوفة له وتراكيب يستعملها هو في حياته اليومية بحكم أن اللغتين العربية والتركية بينهما تقارب  

، وهذا ما حدث إذ أن لهجات سوريا  منذ زمن بعيدتاريخي وثقافي وديني يجعلهما يسيران معاً ويتأثران ببعضهما البعض 

ضَم   هذه الدراسة جمع الكلمات   تم    بمختلف مدنها ومناطقها قد أخذت عن اللغة التُّركية بعض التراكيب والمفردات. في خ 

جالات والمفردات واللواحق والأمثال الشعبية من الكتب والمقالات وبعض الروابط الإلكترونية الأخرى، وفرزها حسب م

استخدامها في الحياة اليومية وكتابتها حسب الترتيب الأبجدي ليسهُل الوصول إلى الكلمة المطلوبة مع القيام بشرح معناها  

ضت له من تغيير ينُاسب اللغة العربية، ثم بعد ذلك كتابتها  ضمن سياقات  ومقارنتها بأصلها في اللغة الت ركية وما قد تعر 

ة حت ى يستطيع المُتعل  م مقارنة السياق في اللغة العربية الفصُحى التي يتُقنها، واللهجة المحلية التي وقوالب من الحياة اليومي

الاستعانة بالمسلسلات السورية والبحث فيها وإعطاء أمثلة للكلمات التي مع   اللغة التُّركية.، بالإضافة إلى  هو بصدد  تعلُّمها

ريق كتابة رابط ذلك المقطع والاشارة إلى الدقيقة التي وردت فيها الكلمة  هي موضوع حديثنا من تلك المسلسلات، عن ط

  فيها  المذكورةالسياقات    اد منستفأن يُ   فإنه يتُوقع  للغة العربية،  عد الاطلاع على هذه الدراسة من قبل المُتعلمينب،  المذكورة

 على الممارسة العملية للغة بالتواصل مع أبناءها بشكل لا بأس به على الأقل. القدرةتطوير من خلال 
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Muhammed BEKRI 
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EKİM, 2024 

 

ÖZ 

 

Bu çalışmanın temel amacı, Suriye’de konuşulan Arapça lehçelerinin içindeki Türkçe kelimeleri ve 

yapıları ele almaktır. Yabancı bir dil öğrenmeye başlayan bir öğrencinin, öğrenmeye çalıştığı dilin 

içerisinde kendi anadiline ait kelime ve yapılarla karşılaşması, öğrenme isteğini ve motivasyonunu 

olumlu yönde etkileyecek olması bu çalışmanın önemini daha da artırmaktadır. Dünya üzerinde 

konuşulan birçok dil farklı vesilelerle birbirinden etkilenmektedir. Bu karşılıklı etkileşim özellikle 

Türkçe ve Arapça gibi iki kadim dil arasında belirgin bir şekilde göze çarpmaktadır. Mesela 

Suriye’deki bütün bölgelerde konuşulan Arapçada, Türkçe kelimeler ve yapılar tespit etmek 

mümkündür. Bunun tarihsel, kültürel, siyasi, dini vb. alanlardaki uzun süreli ortaklığa dayandığını 

rahatlıkla söyleyebiliriz. Bu çalışma kapsamında ilgili kitaplardan, makalelerden ve bazı elektronik 

bağlantılardan faydalanılmıştır. Tespit edilen kelimeler, ekler ve popüler atasözleri; günlük hayattaki 

kullanım alanlarına göre tasnif edilmiş ve kelimelerin anlamları açıklanmıştır. Daha sonra kelimelerin 

Türkçedeki kökeni ve geçirdiği değişim belirlenerek karşılaştırılmıştır. Aynı zamanda öğrencinin 

bağlamı kıyaslayabilmesi için kelimelerin günlük hayattaki kalıpları verilmiş ve klasik Arapça ve 

Türkçe dillerine çevirileri yapılmıştır. Ayrıca Suriye’de gösterime giren diziler de incelenmiş, bu 

dizilerdeki Türkçe kökenli kelimeler video linkiyle beraber dipnotta belirtilmiştir. Bu çalışmada 

öğrencinin, öğrenmeye çalıştığı dilin konuşanlarıyla iletişim kurarak dili pratik bir şekilde öğrenme ve 

uygulama becerisinin geliştirilmesi beklenmektedir. 
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TURKISH WORDS AND STRUCTURES USED IN ARABIC IN THE 

SYRIAN DIALECT WITH EXAMPLES OF THEIR USE IN DAILY 

LIFE 

(M.S. Thesis ) 

 

Muhammed Bekri 

GAZI UNIVERSITY 

GRADUATE SCHOOL OF EDUCATIONAL SCIENCES 

October, 2024 

 

ABSTRACT 

 
 

The main purpose of this study is to examine Turkish words and structures in Arabic dialects 

spoken in Syria. The fact that a student who starts learning a foreign language encounters 

words and structures belonging to his/her own mother tongue in the language he/she is trying 

to learn will positively affect his/her desire and motivation to learn further increases the 

importance of this study. Many languages spoken in the world are affected by each other in 

different ways. This mutual interaction is particularly noticeable between two ancient 

languages such as Turkish and Arabic. For example, it is possible to detect Turkish words 

and structures in Arabic spoken in all regions of Syria. We can easily say that this is based 

on a long-term partnership in historical, cultural, political, religious, etc. areas. Within the 

scope of this study, relevant books, articles and some electronic links were used. The words, 

suffixes and popular proverbs identified were classified according to their areas of use in 

daily life and the meanings of the words were explained. Then, the origins of the words in 

Turkish and the changes they went through were determined and compared. At the same 

time, the daily life patterns of the words were given so that the student could compare the 

context and their translations were made into classical Arabic and Turkish languages. In 

addition, TV series broadcast in Syria were examined, and words of Turkish origin in these 

series were indicated in a footnote along with the video link. In this study, it is expected that 

the student will develop the ability to learn and apply the language in a practical way by 

communicating with speakers of the language he is trying to learn. 
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 القسم الأول 

 المدخل

 

 

التي هي موضوع دراستنا الأساسي لا بد  من   التركية في اللهجة السورية  الاستطراد عن الكلمات والتراكيبقبل البدء في  

السؤال ما هي اللهجة وما السبب في كوننا اخترنا اللهجة السورية دون غيرها من اللهجات الأخرى بل يجب أن نفهم  

 ن اللهجة السورية مفهومة بالغالب لجميع الناطقين بالعربية.السبب وراء تفرع اللغة العربية إلى لهجات وما السبب في كو

ف اللهجة في معجم المعاني بأنها لغة الإنسان التي جُبل عليها فاعتادها. ومنه يقال فلان فصيح اللهجة أو فلان صادق   وتعُر 

 اللهجة. 

 أي أنه تناول ضرعها يمتصهُ وأصلها يعود إلى لهج بالشيء أي التقمه أو عاد إليه كقول العرب: لهج الفصيل أمه  

 وهكذا اللهجة فهي أشبه بالفصيل الذي يأخذ من أمه والتي هي اللغة الأصلية )الفصُحى(. 

فمعلوم قرب بلاد الشام الجغرافي من بلاد الأناضول وتاريخهما المشترك الذي   السورية  أما السبب في اختيارنا للهجة

 يفرض نفسه واقعاً علينا بأن ندرس جميع جوانبه الثقافية.

لنا ألا نغفل عن نقطة مهمة وهي   بد   بالتخاطب والتواصل   اللهجات  تاريخ ظهورلا  الناس  قديمة منذ بدأ  اللهجات  لأن 

 ن. وليست حديثة العهد كما نظ

اللهجة   دراستنا  موضوع  فمثلاً  الطاغية عليها  الصبغة  وإعطاءها  ما  لهجة  تشكيل  في  فاعلاً  دوراً  كثيرة  أموراً  وتلعب 

 السورية: 

توجد في سوريا لهجات كثيرة جداً ولكن اللهجات الرئيسية المعروفة من الناس جميعاً هي اللهجة الشامية الدمشقية واللهجة  

 .ورانية ( والساحلية والديرية والدرعاوية )الح الحلبية واللهجة الادلبية

وقد يعود السبب في أن اللهجة السورية لهجة مفهومة للجميع هي أنها تأثرت باللغة السريانية التي تتشابه مع اللغة العربية 

 نعطي مثالاً صغيراً: ،تفي كثير من الأشياء منها اللحن والمفردا

 . (مي)  يقالوالنتيجة كانت في اللهجة السورية  (مي) وفي السريانية  (ماء)  يقُالفي اللغة العربية الفصحى 

من هنا نفهم أن اللغة السريانية كانت العامل الرئيسي في تبلور اللهجة السورية بهذا الشكل الذي يجعلها قريبة من الفصحى  

 لهذا الحد. 

ورية أيضاً فالقرب الجغرافي وكون بلاد الشام كانت  هذا بالتأكيد يدعونا إلى أن نستدعي تأثير اللغة التركية في اللهجة الس

ساهم في تزويد اللهجة السورية بمفردات تركية كثيرة ساهمت في جعل   ثمانية ومن قبلها سلجوقيةلفترة طويلة مقاطعة ع

سنقوم    لفظة تركية في اللهجة السورية  600وقد قال عيسى معلوف أنه توجد    اللهجة السورية بالشكل الذي هي عليه اليوم

 (. 2010)عقل،  باستخراجها وتحليلها ووضعها ضمن سياق يومي حتى يستفيد المتعلم منها
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 مشكلة البحث1.1. 

الشائع في تعلم اللغات أن يقوم المتعلم بتعلم اللغة الأساس )الفصحى ( ولكن خصيصاً في وضع اللغة العربية والتي أضحت 

نه حتى المثقفين في هذا الوقت أصبحوا يتكلموا اللغة المحلية العامية للأسف لغة معاملات رسمية وكتب ومجلات فقط لأ 

ونادراً ما تجد أحداً يتكلم الفصحى مما جعل الشخص الذي يرغب في تعلم العربية يقع في حيرة من أمره لأن أساس اللغة  

امية أي اللهجة المحكية التي يتكلم بها  هو التواصل فإذا لم يحقق الهدف منها فلمَ سيتعلمها إذاً وهنا برز لنا مفهوم تعلم الع

 سائق سيارة الأجرة أو البق ال في دك انه أو حتى الطبيب في عيادته .

وهذا تماماً الذي نسعى إليه في هذه الدراسة وهو إنشاء مخزون من الكلمات التركية المستعملة في الحياة اليومية للناطق 

واستخدامها بالشكل   حتى يسهُل على الطالب تعلم هذه اللهجة  وصياغتها ضمن سياق من الحياة اليومية  باللهجة السورية

الصحيح لأن تعلم اللغة أو اللهجة دون استخدام فعلي وممارسة يؤدي إلى بقاءها خاملة ومن ثم نسيانها فإذا فهم الطالب  

 . سياق ومصدر الكلمة فإنه سيستخدمها بالشكل المناسب

عدم إهمال اللغة الفصحى فالهدف من اللهجة هو تحقيق التواصل وليس ترك اللغة الفصحى جانباً   التركيز علىيجب  ولكن  

 والتخلي عن تعلمها إنما يجب تعلمها قبل اللهجة العامية حتى يتمكن من فهم اللهجة العامية باللغة العربية الفصحى.

 

 الهدف العام للبحث 2.1. 

اليومية مع دراسة الكلمات والتراكي التركية الموجودة في اللهجة السورية وتحليلها وتقديمها ضمن قوالب من الحياة  ب 

 توضيحها باللغة العربية الفصحى مصحوبة بالترجمة إلى اللغة التركية.

 

 الأهداف الفرعية3.1. 

التعليمي للغات عامة واللغة العربية خاصة مع التركيز على  -1 اللهجة السورية والتي هي  تسليط الضوء على الوضع 

 محور دراستنا. 

توضيح أهمية تعلم اللغة عن طريق الممارسة فعندما تقدم اللهجة بسياق وقالب من الحياة اليومية فإن الطالب يستطيع  -2

 صياغة أمثلة مشابهة للتي رآها وكهذا يكون قد مارس اللغة بنفسه.

ومصدرها في اللغة التركية لأن الكثير ممن يتحدثون بها يظنوها    استخراج الكلمات والتراكيب التركية وتوضيح أصلها-3

 فارسية أو فرنسية الأصل.  

إظهار التقارب التاريخي والثقافي للشعبين السوري والتركي وأنه مثلما أن اللغة العربية أعطت اللغة التركية مخزوناً   -4

دت اللهجات العربية المحلية  وبالأخص السورية بكلمات تركية. لغوياً كبيراً فاللغة التركية زو 
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 أهمية البحث4.1. 

تعُد تركيا في الوقت الحالي قبلة للعرب ووجهة لهم على جميع الأصعدة مما زاد الحاجة إلى القيام بهذا النوع من الدراسات 

  المحلية وهي لغة العوام قد تأث رت التي تكشف لنا عن العمق التاريخي للتآخي بين الشعبين , فهذه هي اللغة العربية بلهجاتها  

للمتعلمين   القيام بدراسات تكون عوناً ومرجعاً  إلى  الباحثين  التركية وأث رت بها بشكل كبير مما استدعى فضول  باللغة 

د  للغتين وفي هذه الدراسة سنقوم بتقديم اللهجة السورية العامية الفع الة أي التي يتعلمها الطالب ويستخدمها في حياته , عن

 البقال أو الحلاق وفي المطار والمدرسة والمستشفى .

ب  ونحن في دراستنا هذه نرى أن الطالب الذي يرغب بتعل م اللغة عليه أن يستطلع كل شيء عنها بدافع الفضول حتى يتشر 

 ثقافة هذه اللغة وهذا هو تماماً ما نسعى إليه في هذا البحث. 

 

 فرضية البحث 5.1. 

 ن يحُقق:يفُترض من هذا البحث أ

 أن يكون مرجعاً ومصدراً وحتى أن يكون نوعاً ما قاموساً للهجة العامية.-1

 إعطاء مواقف حقيقية مساعدة على الفهم وليس فقط كلمات مجردة.-2

 تشجيع الطلاب المقبلون على تعلم اللغة العربية على أن يتعلموا اللهجة العامية أيضاً بعد تعلم الفصحى. -3

الطالب الراغب في تعلم اللغة العربية بالتقارب التاريخي العميق الموجود بين الشعبين وبالطبع بين الثقافتين أن يشعر  -4

 واللغتين العربية السورية تحديداً والتركية.

 

 محددات البحث  6.1. 

 ضمن قوالب سياقية.  ودراستها مع وضعهاالتركيز على الكلمات والتراكيب التركية الموجودة في اللهجة السورية المحكية  

 

 الدراسات السابقة7.1. 

شاع مؤخراً دراسة اللهجات العربية من قبل كثير من النقاد والباحثين والسبب في ذلك هو كونها المحكي بها والمستخدمة 

قد يستغرب من وجود هذا  الفصحى  يتعلم  فعندما  العربية  اللغة  فإذا كان عند شخص ما شغف تجاه  اليومية  الحياة  في 

الكلاسيكية أي الفصحى فجاء كثير من الباحثين بدراسات أجابت على كثير الاختلاف الكبير بين اللهجات واللغة الرسمية 

 : من هذه الدراساتوتكلموا عن تأثير وتأثر اللهجات العربية باللغة التركية وفيما يلي بعض  تساؤلاتهذه المن 
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( في وقف أبحاث العالم التركي الذي فص ل فيه تأثير 2021اج )أيطمن أفضل ما تم إنجازه في هذا الصدد كتاب الأستاذ  

كثير     ووض ح فيه حقيقة  وهو بعنوان الكلمات التركية في اللهجات العربية  الكلمات والتراكيب التركية في اللهجات العربية

 الكثير من العرب أنها فارسية إلى اللغة التركية.من الكلمات التي كان يعتقد 

في مقال  ( وهو باحث في جامعة أنقرة التأثير الواضح للغة التركية على اللهجة العراقية2021الأستاذ آجار ) كما وتناول

ويرجع هذا الأمر   السوريةإلى اللهجة العامية    العربية  وهي أقرب اللهجات  بعنوان تأثير اللغة التركية في اللهجة العراقية

 إلى القرب الجغرافي كون سوريا والعراق ومعهم تركيا جيراناً يتشاركون نهر الفرات.

( المحاضر في قسم اللغة العربية في جامعة غازي وهي مقال بعنوان الحياة في  2018دراسة للأستاذ أدهم بولات )وفي  

التراكيب الشائعة الاستخدام في أسواق مصر وسوريا لغة أخرى كلمات تركية تعيش في لغة العرب سرد فيها الكلمات و

 والأردن بحكم سفره إلى تلك الدول وقضاءه فيها بعض الوقت. 

( في اللهجات العربية والذي تناول فيه اللهجات العربية الحديثة ميزاتها 1992ولا بد  لنا من ذكر كتاب الأستاذ أنيس )

 لمؤثرة بها. وخصائصها وأسباب اختلافها وتعددها والعوامل ا

السورية بتفاصيلها وتعقيداتها وغناها من قبل عبد الرحيم ) اللهجة  ( في كتابه موسوعة  2011وتم تسليط الضوء على 

 . العامية السورية وقد ذكر فيه الكلمات المحكية في الحياة اليومية للسوريين

 

 البحث منهجية8.1. 

الدراسات السابقة إضافة إلى ما سمعه الباحث نفسه من السوريين أنفسهم من  تم القيام بهذا البحث عن طريق القراءة في  

كلمات تركية الأصل يستخدمونها في حياتهم اليومية ثم البحث في أصل هذه الكلمات وجذورها مع المقارنة والتحليل في  

 استعمالها في اللغتين ومن ثم وضعها ضمن سياق حقيقي. 

 

 عينة البحث9.1. 

هذا البحث من بعض الدراسات والأبحاث العلمية السابقة ولكن غالبية عيناته كانت من المجتمع السوري جُمعت بيانات  

ا والتراكيب  الكلمات  انتقاء  ثم  المتلفزة  السورية  والبرامج  المسلسلات  في  أو  الواقع  أرض  على  بعد  نفسه سواءً  لتركية 

 سماعها ضمن سياق يومي حقيقي.

 

 المعلومات ومصداقيتها صلاحية 10.1. 

بيانات هذا البحث بطريقتين وهما الطريقة التقليدية عبر قراءة الكتب والمقالات بالإضافة إلى انتقاء هذه البيانات    تم أخذ

 من الحياة اليومية للإنسان السوري وقد تم ذكر جميع المصادر التي استفدنا منها في بحثنا. 
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 تحليل المعلومات 11.1. 

ومات هذا البحث عن طريق أخذ الكلمات والتراكيب التركية المنتشرة على ألسنة السوريين وشرح أصلها تم تحليل معل

   في اللغة التركية ومن ثم توضيح معناها.  
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 الثاني  القسم

 

 النظريالإطار 

 

 

  ، الفتوحات الإسلامية في العراق والشام   تتمث ل في  ،عشرة  قرونإلى أكثر من    التقارب التاريخي بين العرب والأتراك  يرجع

وبالأخص أهل هذه المنطقة الجغرافية وهي منطقة بلاد   ،الأمر الذي أدى إلى اختلاط الثقافات والأعراق ببعضها البعض

لذلك كان لزاماً علينا أن نقوم بهذه الدراسة بعد فترة حكم    ،فلسطين ( ومنطقة الأناضول  –الأردن    -لبنان  -الشام )سوريا

انتهاءً  إلى الحكم السلجوقي و  العثمانية  عباسي صعد فيه نجم الأتراك في الدولة الإسلامية وبرزوا فيها امتداداً   بالدولة 

 وهي دول تركية حكمت العالم الإسلامي وفيه بالطبع بلاد الشام وبقاع جغرافية واسعة أخرى .

بعد هذا السرد التاريخي الموجز نفهم أن هذه الفترة الطويلة من العيش المشترك بين القوميتين أدت إلى نشوء تبادل ثقافي 

اللهجة   في  ير من المفردات والتراكيب التركية في اللغة العربية وبالأخصولغوي واحتكاك معرفي نتج عنه استقرار كث

ة من الناس(السورية ال  بحكم مكانة سوريا الجغرافية والتاريخية بالنسبة لتركيا. عامي ة )التي يتكلم العام 

الكثيرة وسبب المتعددة  بلهجاتها  العربية وتاريخها  اللغة  القسم على  في هذا  الضوء  تسليط  التركية   سيتم  باللغة  التقاءها 

 والتأثر الثقافي الذي أحدثته كل من اللغتين ببعضهما بعضا. 

نرغب في هذه الدراسة بما أننا سنتناول اللهجة السورية أن نركز على اللهجات كونها اليوم اللغة المحكية بين عامة الناس 

 في أي بلد بشكل مستقل بعيداً عن اللغة الفصحى التقليدية. 

 صادر الرئيسية التي ستلعب دور البطولة في هذا البحث هي ما يلي:ومن الم

مة خير الدين الأسدي.   موسوعة حلب المقارنة للعلا 

 موسوعة العامي ة السورية لياسين عبد الرحيم. 

 للدكتور فانيامبادي عبد الرحيم.ومعجم الدخيل في اللغة العربية ولهجاتها 

 (. 2015الكلمات التُّركية في اللهجات العربية )تركماني،  وكتاب الأستاذ بدر الدين أيطاج

 .وغيرها الكثير من الدراسات الأخرى العربية والتُّركية..

الكلمة هي الوسيلة الأولى وحجر الأساس الذي نبني عليه عملية التواصل فمن الكلمة يتم بناء الجمل ومن ثم    ،بدايةً في ال

ي الذي يجب أن يكون من أهل اللغة التي نتكلم بها حتى يفهمها إذاً نستطيع القول  إصدارها على شكل رسالة صوتية للمتلق

 التي تتألف من أركان عديدة وهي:الكلمة هي أساس عملية التواصل  ن  أ
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 المرسل: هو الشخص أو الجماعة التي تريد إحداث تأثير في المستقبل عن طريق إرسال رسالة يفهمها كلا الطرفين.

المتلقي الذي يكون الهدف في عملية التواصل أو الاتصال فهو يتلقى الرسالة ويحللها ويفك رموزها بعملية المستقبل: هو  

 .أي جهد أو وقت بذل سريعة لا تتطلب

الرسالة: هي ما يحاول المرسل التعبير عنه عبر إطلاق أصوات ونبرات وإيماءات يكون الهدف منها طلب شيء ما أو  

استفسار ما أو أغراض أخرى ضمن العملية التواصلية والرسالة هي التي تحدد المستقبل والمرسل في هذه  الإجابة عن  

 العملية.

الوسيلة: وهي كل ما يؤدي الغرض من التواصل سواءً كانت اللغة أو ما يتم إرسال الرسائل عن طريقه من ذبذبات صوتية 

 .1لهاتف أو أي وسيلة أخرى تحقق هدف التواصلإذا كان المخاطب أمامنا مباشرة أو ربما عن طريق ا

: او ف عْلٌ يَدلُُّ عَلَى حَالةَ   فالكلمة أوَْ    )عند النحاة(: اللفظةُ الد الةُ على معنًى مفرد بالوضع، وتكون: ا سْمٌ يَدلُُّ عَلىَ مَوْصُوف 

 )معجم المعاني(  حَدثَ  او حَرْفٌ.

 والدلالات اخترنا أبرزها:للفظة الكلمة كثيرٌ من المعاني و

بُ   : صاحب  الكَل مَة   صَاح 

 عهد ووعد 

يرَةُ: لَهُ القوَْلُ الفَصْلُ  الكَل مَةُ  لَهُ   الأخَ 

ا كَل مَةُ  مْزُ الْمُت فقَُ عَليَْه  ف ي أمَْر  م  : الر  ر    الس  

ي يحُْترََمُ وَيفَ ي ب ه   كَل مَةُ  : الوَعْدُ، العهَْدُ ال ذ  بهُُ الش رَف   صَاح 

 ة: سمح له أن يتحدثالكلم أعطى له

 على كذا: ات فقوا كلمتهُم اجتمعت

 ( )معجم المعاني  الأخيرة: تقال قبل الوفاة الكلمات

 فالكلمة تنقسم حسب دلالاتها إلى ثلاثة أقسام وهي:

 هدى، حليمة(، خالد، سعد، احمد، رمعُ مثل )أو جماد  كل لفظ يسمى به إنسان أو حيوان أو نبات الاسم:

 مثل )لع ب، ضرب، أكل، شرب، قام(كل لفظ  يفُيد حدوث عمل ما في زمن معين الفعل: 

 مثل )من، إلى، في، ليت، لعل(  وهو كل لفظ  لا يظهر معناه كاملاً إلا مع غيره الحرف:

يستخدم للدلالة على زمن    فالاسم كما رأينا هو ما يتُسمى به أي ما يستخدم للإشارة أو النداء أو التعريف أما الفعل فهو

 حدوث أمر ما إذ أنه لدينا ثلاثة أنواع منه وهو: 

 

قدرات،    1 موقع  مقال  بتاريخ    الشفهي/-التواصل-عناصر/https://www.qodraat.comانظر  عليه  الاطلاع  تم 

03.03.2024 

https://www.qodraat.com/عناصر-التواصل-الشفهي/
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 (الفعل الذي مضى وقضي قبل زمن الكلام عنه مثال: )ركض  الفعل الماضي:

 .(21.ص ،1983)الجارم وأمين، كلمة ركض هنا تفيد أن القيام بالركض قد تم وانتهى

الفعل الذي يتم في   أو قد يكون أمراً  أو في المستقبل    الوقت الحاليالفعل المضارع: يفيد  أي أنه بدأ ولا زال مستمراً 

 ً ً   اعتياديا وأحرف المضارعة أربعة هي الألف والنون والتاء والياء    أيضاُ يتم التعبير عنه بالفعل المضارع  أو مستقبليا

 .(22.ص ،1983)الجارم وأمين،

في حدوث شيء ما في المستقبل كأن يطلب عمل أمر ما أو أن ينهى  هو الفعل الذي يعبر عن رغبة المتكلم    :رفعل الأم

 .(23,24.ص ،1983عن فعل أمر ما )الجارم وأمين،

أما النوع الثالث من أنواع وأقسام الكلمة هو الحرف هنا الحرف لا يقُصد به الحرف الأبجدي الواحد مثل الباء أو التاء 

أحرف جر وأهمها: من، إلى، عن،    مثلأو الميم مثلاً ولكن الحرف على شكل كلمة هو ما يدخل على الجملة الاسمية  

، أن، كأن، لكن، ليت، لعل هي حروف تدخل على الجملة الاسمية  على، ب، ل، أو حروف مشبهة بالفعل وأبرزها: إن

 فتنصب المبتدأ ويسمى اسمها وترفع الخبر ويسمى خبرها. 

 

 اللغة1.2. 

 القاموس المحيط( ) : لغا، يلغو بكذا أي تكلم به.لمعجمتعريفها في ا

 تعريف اللغة اصطلاحاً: 

وباتت مألوفة إلى حد كبير فقام كثير    كتعاريف ابن جني وابن خلدون  انتشر الكثير من التعاريف والشروحات القديمة للغة 

من الأساتذة والباحثين في مجال اللغة وأصلها بإضافة بعض التعاريف الحديثة التي تسُاعد على الفهم السليم للغة وأصلها 

 : ونشأتها

 ر اللغة بقوله: فقد عرف الأستاذ أحمد ظاف

 أنها مجموعة منظمة من العادات الصوتية التي يتفاعل بواسطتها أفراد المجتمع الإنساني ويستخدمونها في أمور حياتهم. 

يعُر    ليست  وفي شرح آخر  أنها  بأنها ظاهرة سيكولوجية واجتماعية وثقافية ومكتسبة أي  اللغة  أنيس فريحة  الدكتور  ف 

معاني مقررة   للفرد وتتألف من مجموعة رموز صوتية لغوية واكتسبت عن طريق الاختبار وراثية أو بيولوجية، ملازمة

 .(134.، ص2015)كورت، أبو الهيجاء، العتوم،  من الذهن وبهذا النظام الصوتي يتفاعل ويتفاهم مجموعة من الناس

بيولوجياً كحال المورثات الجينية للطفل أو للمولود  انطلاقاً من شرح الدكتور أنيس فريحة يمكن القول إذاً أن اللغة لا تنتقل  

بل أنه يكتسبها فيما بعد بحسب الظروف والبيئة المحيطة به فقد يولد طفل من أب وأم عربيان ولكنه لا يتقن العربية أو قد  

ستطيع أن نأخذ يتأخر بتعلمها بسبب أنه على سبيل المثال محاط بمجتمع غير عربي فهو لا يتعرض كثيراً للغة العربية ن

الأطفال السوريين المولودين في تركيا مثال على ذلك فهم يتكلمون اللغة التركية بطلاقة لأنهم في المدرسة يتكلمون بها  

 طوال اليوم وعندما يعودون إلى بيوتهم قد لا يضطروا للتحدث باللغة العربية كثيراً. 
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 ً  أن اللغة هي مستودع الأفكار ووسيلة العقل لإفراغ ما فيه من  وعلى ضوء التعريفات التي ذكرناها فإنه يمكن القول أيضا

يعرض المرء رغبته أو يعُرض عن أمر  مخالف لرغبته  أفكار ومشاركتها مع الآخرين فباللسان الذي هو وسيلة البيان  

 بالرفض الشفوي. 

 ولكن هل اللسان هو الوسيلة الوحيدة للإفصاح عن الرغبات؟ 

 . د من إيماءات وحركات باليد والجسد تكون مفهومة بالغالب عند الناس جميعاً في كل اللغاتبالطبع لا فهناك لغة الجس

 .على سبيل المثال لا الحصر رفعُ الحاجبين مع الرأس إلى الأعلى تعُطي دلالة على رفض طلب الشخص المخاطب

الإبهام الأعلى    أو رفع إصبع  اإلى  الموافقة على  أو  الرأي  في  التوافق  المخاطبدليل على  الذي يطلبه  والعكس   لطلب 

 صحيح عندما يجعل الشخص إصبعه نحو الأسفل فهي علامة للرفض أو الاستنكار لما يراه. 

 

 ات اللهج2.2. 

تنقسم أي لغة في محتواها إلى لهجات عدة تنبثق بسبب عوامل عديدة تجعلها مستقرة على ألسن الناس بعيداً عن اللغة  

 أفرزت لنا عشرات اللهجات على سبيل المثال لا الحصر:  رؤيته بوضوح في اللغة العربية التيالتقليدية وهذا الأمر يتم 

اللهجة الشامية والتي تتضمن اللهجة اللبنانية والفلسطينية والأردنية والسورية والتي بدورها تنقسم في داخلها إلى لهجة  

 حلبية ودمشقية وساحلية وحورانية وجزراوية وغيرهم الكثير.

السبب وراء ذلك فلا نستطيع أن نرُجع الأمر فقط إلى الجغرافية والبيئة ولكن أيضاً أصول تلك الشعوب ومنشأها  أما  

إضافة إلى خضوعها تحت حكم الكثير من الدول المختلفة والاحتكاك الثقافي معها أفسح المجال للهجات حتى تظهر بهذه  

 القوة.

اذ إبراهيم أنيس في كتابه اللهجات العربية: أن هناك عاملان رئيسيان يلعبان لعل  أهم نشوء اللهجات هو ما قد ذكره الأست

ة يتكلم  ن لهجة خاص  ا يؤدي إلى تكو  دوراً هاماً في تشكل اللهجات وظهورها: منها الانعزال عن بيئات الشعب الواحد مم 

 لي ة. بها هذا الشعب المنعزل بتأثير من عوامل أخرى تسُاهم في تشك ل هذه اللهجة المح

والعامل الآخر هو عامل الحروب والصراع السياسي الذي بدوره ينتقل إلى ساحة الصراع الثقافي وبطبيعة الحال يؤثر  

 (. 21، ص.1992يشكل مباشر في لهجة الشعوب )أنيس، 

م يعُرفون بها  إذاً يمكننا تعريف اللهجة ببساطة على أنها اللغة المحكية في بقعة جغرافية بعينها وتكون خاصة بهم إذ أنه

 بلدهم من خلالها مثال: ويسُتدل على 

 : كيف حالك؟يقُالفي اللغة العربية الفصحى 

 في اللهجة السورية: كيفك أو شلونك؟

 في اللهجة المصرية: إزي ك

من خلال المثال أعلاه فإن  السامع يستطيعُ أن يعرف أن الشخص الذي أمامه هو من مصر أو الشام مثلاً فاللهجة بشكلها  

الحالي تحتوي على تغييرات جذرية لا يمكن التغافل عنها وهذا الأمر يشكو منه المقبلون على تعل م اللغة العربية حيث أنهم 
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ا   يتعل مون اللغة العربية الفصحى في المدرسة أو الجامعة ولكن عند التطبيق يصُدمون بأن لغة الشارع مختلفة تماماً عم 

تعلموه فيجدون صعوبة في تحقيق الهدف الرئيسي من تعلم اللغة وهو التواصل وحتى إذا أراد أحد منهم تعل م لهجة ما  

 ة لاختلاف لهجاتهم. سيجد صعوبة في التواصل مع باقي المتحدثين بالعربية في باقي البلدان العربي

القيام  سلك طريق  إلى  الباحثين  من  الكثير  دفع  ا  مم  العربية  اللغة  وتعلمُ  تعليم  من صعوبة  زاد  وتعقيدها  اللهجات  تعدد 

ط العملية التعليمية وتسُهم في تيسير تعلمُ العربية ومنها هذه الدراسة المُوجهة إلى من يرغبون بتعلمُ العربية  بدراسات تبُس  

الطلاب الأتراك فسنقوم في هذا البحث بجمع الكثير من الكلمات التركية من لغتهم الأم ولكنها تسُتخدم في اللغة العربية من  

وبالأخص في اللهجة السورية وسنعرضها ضمن سياقات مفهومة حتى يتس نى للمُتعلم معرفة كيفية استخدامها في عملية  

 التواصل. 

 

 نسب الأتراك وأصلهم3.2. 

ة البشرية جميعاً باستثناء ذرية نبي الله نوح عليه السلام كما أخبر الله في انتهى طوفان نوح عليه السلام انتهت ذري    بعد أن

قال كثيرٌ من العلماء أن البشر جميعاً يرجع نسبهُم إلى أولاد نوح عليه السلام    2(كتابه الكريم )وجعلنا ذريته هم الباقين

 الثلاثة وهم:

 . من أهل الجزيرة العربية والشعوب التي سكنت فيهاجميعاً  العرب  إليهينُسب سام: 

 وينُسب إليه الحاميون وهم )الأفارقة والزنوج(  حام:

 ث: ينُسب إليه كثير من الأقوام وهم )الأتراك والصيني ون والأوروبي ون( في

 .(1793.، ص2008، الفيروزآبادي)

منطقة تركستان والتي تمتد من هضبة منغوليا وشمال الصين شرقاً إلى بحر قزوين غرباً ومن    أنمن المعروف تاريخياً  

 ً الهند وبلاد فارس جنوبا إلى  لفترة طويلة  سهول سيبيريا شمالاً  التركية  القبائل  الزمن  كانت موطن   1996)العيد،    من 

 .(106.ص

الأناض منطقة  إلى  بالهجرة  التركية  القبائل  قامت  ذلك  بعد  أفضل  ثم  معيشية  أسباب  البحث عن  منها  عديدة  ول لأسباب 

، 1المقريزي، ج)  كالمرعى الوفير لأغنامهم ومواشيهم أو لأسباب سياسية هرباً من المغول وهجماتهم بين الفينة والأخرى

 .(3، ص1قسم 

 

 سلاميةوقيام الدول الترُكية الإ هجرة القبائل التركية واستقرارهم بالقرب من المنطقة العربية4.2. 

العرب  الشام والعراق وجزيرة  المنتشرين في بلاد  العرب  إلى منطقة الأناضول جعلهم على مقربة من  نزوح الأتراك 

استقرار الأتراك في منطقة الأناضول   بعدالأمر الذي أد ى بدوره إلى زيادة فرص احتكاكهم بالعرب وهذا ما حدث بالفعل.

في فهم الدين    وما حولها حدثت الكثير من المناوشات التي أد ت في النهاية إلى قبولهم الإسلام فلم يجد الأتراك صعوبة

 
 77سورة الصاف ات، الآية  2



11 

الإسلامي لأنهم في الأساس يؤمنون بوجود إله واحد ويعتقدون بوجود الشيطان وإلى حد ما أخلاقهم وحياتهم مشابهة لحياة  

 لمسلمين.ا

القبائل التركية الكبيرة الإسلام )الغز  والقارلوق والأيغور( بأعداد ضخمة وبالطبع   349ففي عام   هجري اعتنق معظم 

 يعُزى الفضل في ذلك إلى إسلام زعماءهم قبلهم.

بسبب أنهم يتم  ون ويترب ون تربية إسلامية  ئولكن قبل هذا الدخول الرسمي في الإسلام كان كثير من الأطفال الأتراك ينش

وبعد ذلك يتم تدريبهم وتعليمهم    خطفهم أو سبيهم وهم صغار ثم يتم بيعهم في إحدى المدن الإسلامية كبغداد أو دمشق

 . (66.، ص2007)تركماني،  شؤون إدارة الدولة والحرب

صاروا جزءً لا يتجزأ من   انطلاقاً من هذه الأحداث المتلاحقة والمتراكمة تاريخياً نستطيع الوصول إلى نتيجة أن الأتراك

المجتمع الإسلامي حيث أنهم انخرطوا في شؤونه وانسجموا في جميع مجالات حياته ومن أهمها بالطبع المجال السياسي 

فقد كان لهم دور بارز في عهد العباسيين حيث كانت المناصب الحساسة في يدهم ومثال عليه: يحيى بن داوود الخرسي  

 .(2016، جمال الدين)مصر في عهد الخليفة العباسي أبو جعفر المنصور  )الخُراساني( الذي تول ى

وعندما لم يبقَ من الخلافة العباسية إلا الصورة والرمز كان للأتراك دوراً مهماً لا يمكن التغافل في قيادة العالم الإسلامي 

الزنكية التي أسستها أسرة آل زنكي وهم أتراك  والدفاع عنه ضد أطماع الصليبيين والمغول، وخصيصاً في زمن الدولة  

، وأهم قادتها: عماد الدين بن آق سنقر ونور حكموا بلاد الشام والعراق في فترة الخلافة العباسية في القرن الثالث عشر

 الدين محمود بن عماد الدين. 

 أهم قادتها وعصب جيشها   وكانيوبية  وبعد وفاة نور الدين الزنكي تفككت الدولة الزنكية وقامت على أنقاضها الدولة الأ

 من الأتراك.

وعند اجتياح المغول للخلافة العباسية وعاصمتها بغداد نهض المماليك الأتراك في مصر لصد  عدوانهم والوقوف بوجههم  

عركة عين  وهو ما تم  بالفعل على يد القائدين الترُكييَن سيف الدين قطز محمود بن ممدود والظاهر بيبرس البندقدراي في م

)أحمد  الأصل  أتراك  وسلاطينها  رؤسائها  كان  والتي  والشام  مصر  في  المماليك  دولة  عهد  بعدها  ليبدأ  جالوت، 

 (. 2007تركماني،

تتابع احتكاك العرب بالأتراك بعد ذلك حتى تصد رت الدولة السلجوقية المشهد وحكمت فعلياً مساحات شاسعة في العالم 

ثمانية التي كانت إمبراطورية عظيمة مترامية الأطراف بسطت نفوذها على مشرق ومغرب  العربي ومن بعدها الدولة العُ 

 العالم العربي لأكثر من ستة قرون كانت فيها اللغة الترُكية عنصراً مهماً في جميع مجالات الحياة اليومية. 

 

 التداخل الثقافي والتبادل اللغوي بين الأتراك والعرب 5.2. 

نتيجة أن التداخل والاحتكاك بين الثقافتين العربية والتركية بدأ يزداد وينتشر في كل ربوع العالم نخلصُُ مما مضى إلى  

الإسلامي لأن الأتراك أصبحوا لهم حُظوةٌ كبيرة عند الخلفاء العباسيين فساهم ذلك في زيادة نفوذهم الأمر الذي مك نهم فيما 

لة المماليك في مصر والشام ودولة السلاجقة العظمى في الأناضول مثل دو  تشكيل دول تركية العرق إسلامية الدينبعد ب 

اللتان كانتا يتبعان الخليفة العباسي بالاسم والشكل فقط ولكن في الحقيقة كانتا هما الحاكم الفعلي للأمة الإسلامية في ذلك 
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م باسم الخليفة العباسي حت ى  الوقت حتى جاء الدور على دولة آل عثمان التي أسسها عثمان بن أرطغرل والتي بقيت تحك

تولى الحكم السُلطان سليم الأول وقضى على حكم المماليك في مصر وأعلن نفسه خليفة للمسلمين وخادم للحرمين الشريفين 

ب هذا الاستقرار السياسي تطور  د المسلمين تحت راية واحدة بعدما كانت دول كثيرة تحكمهم وبطبيعة الحال صح  فوح 

 جميع العلوم .  علمي وازدهار في

عام مما جعل التبادل    400كان الأتراك والعرب يعيشون سوية تحت ظل الحكم العثماني لأكثر من  ستقرار  ومع هذا الا

 .الثقافي واللغوي بين الشعبين قدراً لا خياراً 

المعجم التركي الحديث أو  فانتقلت الكثير من المفردات العربية إلى اللغة التركية واستقرت بها حتى يومنا هذا وبحسب  

وحسبما نرى أن اللغة التركية القديمة بالأخص كانت تحتوي على الآلاف من الكلمات العربية   6463  المعاصر فإنه توجد

ولكن في اللغة الحديثة وبعد إعلان الجمهورية التركية تم الاستغناء عن كثير منها واستبداله بكلمات من لغات أخرى أو  

 (.2014)دورسون،  ة نفسهامن اللغة التركي

ها أيضاً قد أث رت بها تأثيراً مباشراً وبالأخص في اللهجات المحكية وعلى وكما أن اللغة التركية قد تأثرت باللغة العربية فإن

التحديد   المجالات الإدارية والاجتماعية  وجه  القرب  وفي  التركية بحكم  اللغة  الشام ومصر كثيراً من  تأثرت لهجة بلاد 

 (.25، ص.2016)فخري،  الجغرافي والحكم السياسي طويل الأمد للأتراك العثمانيين لهذه المنطقة

 

 استقرار المفردات التركية في اللهجة السورية 6.2. 

لم يكن خروج العثمانيين من المنطقة العربية هو نهاية التشارك الثقافي الذي عاشه العرب السوريون مع أشقاءهم الأتراك  

حتى يومنا هذا ليشمل الكثير من جوانب الحياة سواء في المطبخ السوري ونخصُّ على وجه التحديد المطبخ بل استمر  

الحلبي المشابه بشكل كبير للمطبخ التركي العنتابي نسبة إلى مدينة غازي عنتاب الموجودة في جنوب تركيا بالقرب من 

 مدينة حلب السورية.

ثقافة  تليس كالقلاع   فقط  التاريخية  الأبنية  هناك  وإنما  والسوريون  الأتراك  تاريخياً  يتشاركه  ما  هو  الشراب  أو  الطعام 

 هذاوحتى اللباس فلا زال الناس في بلاد الشام إلى يومنا  في طريقة التصميم والبناء  ها البعضوالحصون المشابهة لبعض

 ذلك في الدراما الشامية بشكل واضح.  حتى وإن كان نادراً يرتدون الطربوش العثماني ونرى أثر

ولا بد  من الإشارة إلى أن واحداً من أهم الصروح العلمية في العالم العربي على الأقل، جامعة دمشق حالياً تم  تأسيسه من 

قبل السلطان عبد الحميد الثاني على أساس انها أول مدرسة طبية في دمشق بالإضافة إلى المُستشفى الحميدي، وكانت  

اللغة التُّركية بحكم أن أساتذتها كانوا أتراكاً إلى   في هذين الصرحين العملاقين، هي  للغة الرسمية التي يدرس بها الطلابا

 (2011)أحمد، 1919أن تم  الاستعانة بأساتذة عرب في عام 

حافظت الثقافة    رغم من ذلك فقد، وبالعد انهيار الدولة العثمانية وانقسام المنطقة العربية إلى دويلاتوكانت هذه الاستعانة ب

البيوت السورية فترى كثيراً من الناس في سوريا لا يزال يتكلم كلمات تركية أثناء حديثه بلهجته  التركية على نفسها في  

الكثير  بالرغم من أن الكلمة ربما لها ، المحلية وهو قد لا يدري أن هذه الكلمة هي تركية ولكنها موروثٌ ثقافي أباً عن جد

 من المُرادفات في اللغة العربية ولكن هو سمعها من بيئتها بهذا الشكل إذاً سيبقى يتكلم بها. 
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 ث القسم الثال

 

 الإطار العملي 

 

 

بما أن الهدف من القيام بهذه الدراسة هو لفت الانتباه إلى ضرورة تعليم اللهجات العربية للطالب الأجنبي بعد إتقانه اللغة 

محور العملية   أي الطالب بطريقة حديثة يكون هوإياها  يحقق المطلوب وهو التواصل فلا بد  إذاً من تعليمهالفصحى حت ى 

نظامنا   في  المنتشرة  الممل ة  والرتابة  الكلاسيكية  عن  بعيداً  اليومية  الحياة  من  عملية  بسياقات  اللغة  فيها  وتقد م  التعليمية 

 التعليمي. 

انتشرت الكثير من الكلمات والتراكيب وحتى بعض اللواحق المستخدمة في اللغة التركية انتشاراً واسعاً في لهجة أهل 

السوريةالشام   اللهجة  التحديد  حياة    )العامي ة(  وعلى وجه  في  المستخدمة  الكلمات  هذه  سنتناول  هذه  دراستنا  في  ونحن 

شارة الى الكلمة أو التركيب المقصود ثم يتم شرح أصل الكلمة في اللغة  السوريين على شكل حوارات عملية يتم فيها الإ

كلمة كما ذكرت فاطمة شاهان غوناي   900أكثر من  ، حيث أنه توجد حالياً  التركية مع الترجمة إلى اللغة العربية الفصحى

 في مقالتها الكلمات التركية في اللغة العربية الجزائرية وصن فتها كالتالي: 

هن 179   كلمة من أسماء الم 

 كلمة من المأكولات والمشروبات  75

 كلمات تتعلق بصفات منوعة 97

 كلمة تتعلق بالجندية والجيش 45

 كلمة خاصة بأسماء العلم والألقاب 24

 كلمة من أسماء الأماكن  40

 كلمة من كلمات الوسائل والأدوات 89

 كلمة من الأفعال 15

 كة والخياطةكلمة لها علاقة باللباس والحيا 52

 حيوانات  7معادن و 6أسماء أقارب و 8

ا عن الكلمات المتبقية فهي كلمات   657ومجموع ما قد ذكرنا   (. 2018)غوناي،  متنوعةال تتعلق بمجالات الحياةأم 
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 سنقوم بتحليل هذه الكلمات وتناولها ضمن سياقات الحياة اليومية وفقاً لهذا التصنيف: 

عام دولة تركية النسب أن تكون مؤسسات الدولة تحمل    400الحاكمة في بلاد الشام لأكثر من  فرضت طبيعة أن الدولة  

يات تركية ومن أهم هذه المؤسسات وعلى رأسها مؤسسة الجيش الذي كان خليطاً من جميع أعراق وفئات المجتمع   مسم 

ولة العثمانية وانتهاء حكم الأتراك لبلاد الشام ولكن التسميات كانت باللغة التركية بطبيعة الحال وعلى الرغم من انهيار الد

 إلا أن الكثير من هذه التراكيب بقيت شائعة ومستخدمة على المستوى الشعبي على الأقل وخصوصاً عند كبار السن. 

 

 الكلمات والتراكيب الخاصة بالجيش والجندية1.3. 

 Atabeg 3أتابك 

هو الشخص الذي كان يرعى الأمير السلجوقي ويشُرف على تنشئته وتربيته، أي يكون وزيره    شرح الكلمة: الأتابك

به أثناء توليه ولايةً من ولايات الدولة السلجوقية العظمى ثم أطُلق هذا اللقب على الوزير الأول للدولة السلجوقية   ومدر 

 (.2016في عهد ألب أرسلان وابنه ملكشاه، نظام الملك الطوسي )بولات،  

مُصطلح الأتابك على المُسلسلات والأفلام التاريخية فإن السياق يكون تاريخياً أكثر منه يومياً في حياة الناس لاقتصار 

فعلى سبيل المثال لا الحصر ورد سياق كلمة الأتابك في المسلسل السوري صلاح الدين الأيوبي الذي يكون فيه الأمير  

، ويرجع ذلك ل محمود نور الدين الزنكي أتابك للدولة العباسية أي قائداً عسكرياً لهاعماد الدين الزنكي والد الملك العاد

 . ضعف شخصية الخليفة العباسي وعدم قدرته على قيادة الدولة وتدبير أمورهاإلى 

  يقتصر استعمالها في سياق الدراما التاريخية فقط. السياق في اللهجات:

  تسُتخدم في اللغة الفصُحى في سياق الدراما والأحداث التاريخية. 

Türkçe Bağlam: Atabeg kelimesi sadece tarihsel bağlamda yer almaktadır.  

 

 Yeniçeri 4الإنكشارية

الكلمة:   ت بهذا الاسم بمعنى الجيش شرح  العثُماني تم إنشاءها في القرن الرابع عشر وتسم  فرقة في الجيش 

بمعنى الجيش لتصُبح الجيش الجديد وكان لهذه    Çeriبمعنى جديد و Yeniالجديد إذ أنها تتألف من كلمتين هما  

( الثاني  السلطان محمود  قبل  القضاء عليها من  تم  واسعين حتى  ، 1977،  البستانيالفرقة صلاحيات ونفوذاً 

 .(994ص.

الكلمة إبدال ال النون   Yوتطرأ تغييرات عديدة على هذه  في أول الكلمة إلى ألف وإضافة حرف الكاف بعد 

 التركية إلى شين ليتم لفظها على هذا الشكل الحالي.  Çب المباشرة ومن ثم قل

 
 ،9:20انظر كلمة أتابك في مسلسل صلاح الدين الأيوبي الدقيقة   3

X5Zrd5Js&t=558shttps://www.youtube.com/watch?v=jHQ   27.06.2024، تمّ الاطلاع عليه بتاريخ 
، تمّ الاطلاع عليه بتاريخ   =QAyvb0Vxi8-https://www.youtube.com/watch?vانظر كلمة انكشارية في الرابط،  4

27.06.2024 

https://www.youtube.com/watch?v=jHQX5Zrd5Js&t=558s
https://www.youtube.com/watch?v=-QAyvb0Vxi8
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العثُمانية مثل زمن  شارية من الكلمات الشهيرة في الدراما السورية التاريخية التي تتناول الحقبة  وكلمة الإنك 

 ا وهي مفهومة في جميع لهجات الدول العربية.البرغوث وقناديل العشُ اق وسرايا عابدين وغيره

 اجو الانكشارية فت شوا البيت عسلاح وما لقوا شي.اللهجات: السياق في 

  جاء الإنكشارية فت شوا في البيت عن السلاح ولم يجدوا شيئاً.  السياق الفصُحى:

Türkçe Bağlam: : Yeniçeriler evde silah aradılar ancak hiç bir şey bulamadılar.  

 

 Alayألاي 

مة لذلك اللام بعد  Aيعُتبر الحرف  شرح الكلمة: مة في اللغة  aالفي اللغة التركية من الحروف الثقيلة المفخُ  تكون مُفخ 

  تعُتبر ألف طبيعية لذلك يقُال ألاي باللام المُرققة بعد الألف   aال  حيثُ أن  الترُكية ولكنها عكس ذلك في اللغة العربية  

 والمعنى الحرفي للكلمة هو الفوج او الجيش.

  (.30، ص.2021كلمة مُستخدمة سابقاً خاملة حالياً في سوريا والعراق ومصر وليبيا )أيطاج،    السياق في اللهجات:

  السياق في الفصُحى: لا تسُتخدم سوى في إطار الدراما والأحداث التاريخية.

Türkçe Bağlam: Tarihsel bağlamda yer almaktadır.  

 

  Gümrükالجمارك

وهي الرسوم أو الضريبة التي يدفعها الأشخاص الراغبون بإدخال بضائع مستورة من خارج البلاد   الكلمة:شرح  

 .(67، ص.2021أيطاج، أو النقطة الحدودية الفاصلة بين بلدين ما )

 أي الواو العربية.  Oإلى  Üبقلب ال Gümrük رُك وكلمة جمارك هي جمع مفرده جُمْ 

الاستخدام في الوقت الحالي لشيوع النقاط التفتيشية الحدودية وتسُتخدم في جميع  وكلمة جمرك شائعة الانتشار و

 المنطقة العربية.

ط صهرو وبسببو اعتقلو الجمارك لأني راح يجيب بضاعة مهربة     .5السياق في اللهجات العامية: أنور ور 

بة. نور قام بتوريط صهره واعتقلته الجمارك بسبب أالسياق في الفصُحى:     البضائع المهر 

Türkçe Bağlam: Enver, kaçak mal temin etmesi amacıyla gönderdiği eniştesinin 

gümrük yetkilileri tarafından tutuklanmasına neden olmuştur. 

 

 

 
، تم  الاطلاع عليه    =JaxaG1ehUjHhcS7Rhttps://youtu.be/CyVLZTN9lMk?si،  3:04انظر الرابط كلمة الجمارك في الدقيقة    5

 . 26/06/2024بتاريخ 

https://youtu.be/CyVLZTN9lMk?si=JaxaG1ehUjHhcS7R
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 Seferberlikالسفربرلك 

 . İالموجود في الكلمة في اللغة التركية يحُذف لتقرأ سفربرلك دون الياء التي تقابل ال İشرح الكلمة: حرف ال 

وتعني استنفار الدولة العثمانية الجندَ لقتال العدو أيام الحرب العالمية الأولى أو تعني الاستنفار بشكل عام ولكنها في 

 (.121، ص.2011، )عبد الرحيم بلاد الشام مُتداولةً على هذا النحو حتى يومنا هذا

وهي من الكلمات المُستخدمة في جميع الدول العربية تقريباً بسبب كون المنطقة العربية خضعت للحكم العثماني لفترة  

 ليست بالقليلة أبداً.

  .6مسكين هالزلمة بسبب روحتو ع السفربرلك خسر مرته وانقطعت رجله السياق في اللهجات:

  يا له من رجل  تعيس، خسر زوجته وبتُرت ساقه بسبب الحرب )السفربرلك(.  السياق الفصُحى:

Türkçe Bağlam: Zavallı adam, seferberliğe gittiği için eşini ve bacağını kaybetti.  

 

 Barutبارود 

  البودرة  poudreالبارود وهو الغبار الناري المستخدم في حشو المقذوفات أو الرصاصات أصل الكلمة فرنسي وهي  

،  2015)تركماني،  ولكن ها انتقلت إلى اللغة العربية عن طريق اللغة التُّركي ة (6ص، 1932)العنيسي الحلبي اللبناني، 

 (.110ص.

 منها:  تم اشتقاق كلمات عديدة من كلمة بارودوتستخدم كلمة بارود في جميع لهجات بلاد الشام والعراق ومصر، 

ى وكلمة بارودة نشطة وقوية لدرجة أنها أخمدت ذكر كلمة  بارودة: البندقة الحربية اليدوية أو التلقائية لا فرق في المسم 

 البندقية، وجمع بارودة هو بواريد أي بنادق.

  .7فاحت ريحة البارود  :اللهجة العامي ةفي السياق 

  . انتشرت رائحة البارود في المكان السياق بالفصُحى:

Türkçe Bağlam: Barut kokusu çıktı.  

 

 بارود خانة: التركيبكلمة بارود أيضاً  ملحقاتمن 

،  2021وهي كلمة شائعة في سوريا سابقاً واليمن حالياً )أيطاج،    زن السلاح والذخيرةمخ  :Baruthaneبارود خانة   

 (.37ص.

 

 
القبة،    6 حارة  مسلسل  بتاريخ https://www.youtube.com/watch?v=73AEuUQRJ_8&t=129sانظر  عليه  الاطلاع  تم    ،

28/06/2024 
 27/06/2024ريخ ، تم  الاطلاع عليه بتا https://www.youtube.com/shorts/dVnCGQX1dOMانظر الرابط كلمة بارود،  7

https://www.youtube.com/watch?v=73AEuUQRJ_8&t=129s
https://www.youtube.com/shorts/dVnCGQX1dOM
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 8Binbaşıبكباشي 

رُتبة عسكرية بمعنى رائد باللغة العربية الفصُحى يكون فيها الشخص مسؤولاَ عن فرقة من الجنود لا  شرح الكلمة:  

 (.42، ص.2021)أيطاج،  يقل عددها عن الألف

 مستخدمة في الوقت الحالي إلا في نطاق الأفلام والمسلسلات.كلمة بكباشي خاملة وغير 

 في كلمة بكباشي نرى أن الكاف قد حل محل  النون في الكلمة الأصلية التركية وهي بينباشي. 

  .تأكدنا انك قتلت البكباشي دفاعاً عن النفساللهجة العامية: في  السياق

  .تأكدنا أنك قمت بقتل الرائد دفاعاً عن النفس السياق بالفصُحى:

Türkçe Bağlam: Binbaşıyı kendini savunmak için öldürdüğünden emin olduk.  

 

 Cephaneجَبخَانة 

لجعبة التي يحملهُا الجندي ويضع فيها  هي ابفتح الجيم والخاء وهي مُستودع أسلحة وذخائر الجيش أو  شرح الكلمة:  

 (.47، ص.2021)أيطاج،  ذخيرته

من الكلمات الواردة في سياق المسلسلات السورية التي تتناول حقبة الإمبراطورية العثمانية وسيطرتها على الحكم في 

 الفرنسي لسوريا نجدها متداولة فيها بكثرة. سوريا وحقبة الاحتلال 

  .9شو مختار كني عندك جبخانة: اللهجة العامي ةفي السياق 

  .ما هذا يا مُختار؟ لديك مستودع من الأسلحة السياق بالفصُحى:

Türkçe Bağlam: Bu ne Muhtar Bey? Cephane açmışsın resmen.  

 

 Çiftجِفت 

 (.20، ص.1932الحرفي لكلمة جفت هو الزوج من غير الفرد )العنيسي الحلبي اللبناني، شرح الكلمة: المعنى 

أو  بندقية خرطوش بروحين  باسم  أيضاً  المُزدوجة )جفت(، وتعُرف  الحربية  للبندقية  فيقُال  أما معناها الاصطلاحي 

 (.91، ص.2011بندقية مضاعفة السبطانة )عبد الرحيم، 

ُ وكلمة جفت بمعناها المذكور   .10وهو البندقية فإنها مشهورة في لهجات بلاد الشام جميعاً وسوريا خصوصا

 
، تم  الاطلاع عليه بتاريخ    https://www.youtube.com/watch?v=iFAoq5boPaEكلمة بكباشي،  9:40انظر مسلسل أهل الراية الدقيقة    8

26/06/2024 
، تم  الاطلاع عليه بتاريخ    25H-https://youtu.be/pTPjTV3ypMM?si=Iz_vkmHKsvIV،  2:15انظر الرابط كلمة جبخانة الدقيقة    9

25.06.2024 

الدقيقة    4 جفت  كلمة  الرابط  بتاريخ   https://www.youtube.com/watch?v=KfH7GmH3kyM،  1:08انظر  عليه  الاطلاع  تم    ،

25.06.2024 

https://www.youtube.com/watch?v=iFAoq5boPaE
https://youtu.be/pTPjTV3ypMM?si=Iz_vkmHKsvIV-25H
https://www.youtube.com/watch?v=KfH7GmH3kyM
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  ناوليني هالجفت بسرعة في صوت حركة غريبة برا. سياق جفت في اللهجات العامي ة:

  أعطني البندقية المزدوجة )جفت( من الداخل بسرعة، هناك صوت حركة غريبة في الخارج.  السياق في الفصُحى: 

Türkçe Bağlam: Bana çabuk tüfeği ver dışarda garip sesler var.  

 

 Kazıkخازوق 

يمُكن أن يعاقب  شرح الكلمة: عمود للإعدام يتم  ثقب جسم المُجرمين وتقطيعهم به وهي من أشنع وأفظع العقوبات التي  

 (.817، ص.2003بها أي إنسان )عبد الرحيم، 

يشُتق من اللفظة خازوق أفعال تنُاسب اللغة العربية واللهجات المحكي ة في جميع البلدان والمدن والقرى فهي كلمة لا 

 لم تعد موجودة. بديل لها في اللغة العربية وتسُتخدم لأغراض عدة أغلبها مجازي حيث أن هذه العقوبة انتهت فعلياً و

 من استخدامات كلمة خازوق على سبيل المثال:

 خوزَقو: بفتح الزاي فعل ماضي بمعنى خدعه واحتال عليه. 

 عم يخوزقو: الفعل المضارع بمعنى يحتال عليه ويخدعه. 

 خوزقْو: الزاي ساكنة وهو فعل الأمر بمعنى قم بخداعه والاحتيال عليه. 

 وث أمر سيء  غير متوقع؛ )أكلنا خازوق( أي تعرضنا لأمر فظيع غير متوقع. وفي التعبير المجازي يقُال عند حد

  .11أبو نجيب تخوزق مرتين، دهباتو انسرقت ومرتو ماتت  السياق في اللهجات العامي ة:

  حصلت مع أبي نجيب كارثتين، سُرق ذهبه، وتوُفيت زوجته. السياق في الفصُحى:

Türkçe Bağlam: Ebu Necib iki kazık yedi, hem eşi vefat etti hem de altınları çalındı.  

 

 Hartuçخرطوش 

الطلقات أو الرصاص الذي يسُتخدم لتعبئة الأسلحة بجميع أنواعها وتم اشتقاق منها الفعل خَرطَشَ أي  شرح الكلمة:  

 (.100، ص.2011)عبد الرحيم،  وضع الطلقة في بيت النار

أنها   إذ  العكس من سوريا  العربية الأخرى على  الدول  قليلة الاستخدام في لهجات  الخاملة  الكلمات  والخرطوش من 

 م وكفعل أيضاً ينُاسب اللغة العربية في اللهجات السورية.تسُتخدم كاس

  12خرطوش بفردك أنا :السورية اللهجة العامَيةفي السياق 

 
 28/06/2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ  https://www.youtube.com/watch?v=PSfWgt3C01Uانظر مسلسل زمن البرغوث،  11
الثانية    12 شامي  حمام  مسلسل  الاط  https://www.youtube.com/watch?v=5cLd9g5BEic،  17انظر  تم   بتاريخ  ،  عليه  لاع 

28/06/2024 

https://www.youtube.com/watch?v=PSfWgt3C01U
https://www.youtube.com/watch?v=5cLd9g5BEic
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  .أنا طلقة في مُسد سك   السياق بالفصُحى:

Türkçe Bağlam: Tabancanın hartuşuyum.  

 

 Döşemeدِشمة 

التُّركية هو الفرش والتعبيد والتنجيد ولكن ها انتقلت كما هي إلى اللهجات السورية  شرح الكلمة: معناها الأصلي في اللغة  

 بمعنى الأكياس الرملية التي يختبئ خلفها الجندي في الحرب ليتمكن من حماية نفسه من أي خطر  قد يصيبه.

شم )أيطاج،   (.60، ص.2021جمع كلمة دشمه هو د 

مجال الجندية والجيش ولكنها مُستخدمة وشائعة بقوة في سوريا أياً كانت   وكلمة دشمه لا يعرفها إلا من انخرط في

 المنطقة.

 

  تسُتخدم في سياق المجال العسكري فقط.

Araplar tarafından sadece askeri bağlamda kullanılmaktadır.  

 

 

 Süngüسُنكُه 

 (.38، ص.1932العنيسي الحلبي اللبناني، شرح الكلمة: الحربة أو النصل في الرُمح والبنادق الحربية )

مُستخدمة ضمن نطاق محدود عند الأشخاص المهتمين العاملين بمجال السلاح والجندية ويشيع استخدامها    كلمة سنكه

 في سوريا ولبنان على النحو المذكور. 

اللهجة   في  السياق 

 العامي ة:

 (. 409، ص.1987يقول الحلبيون: المشنوق بوقفولو سُنكُه طاق متل ما بسلمو عالقائد )الأسدي،  

في  السياق 

 الفصُحى: 

ً   المشنوق،  الشخص  نحو  أسلحتهم  ونصال  حرابهم  موجهين  الجنود  يقف يقفون احتراماً   كما  تماما

 .للقادة

 Türkçe Bağlam: Askerler, liderleri için uyguladıkları yöntemle, idam 

edilecek kişi için de süngü takmaktadırlar. 

 كما في الصورة:   انظر السنكه
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 الشكل  1 .السكين 

 

 Çavuşأو جاويش   13شاويش 

 (. 50، ص. 2021)أيطاج،   العريف أو النقيب في الجيش سابقا  شرح الكلمة: 

  على شكل اسم عائلة وتسُتخدم أيضاً في إطار دراما البيئة الشامية.كلمة شاويش استعمال  الآن يقتصر

  .ابني خود الشاويش فكري ع النظارةيا : اللهجة العامي ةفي السياق 

  يا بنُي. فكري إلى السجنالعريف )الشاويش(  خُذ السياق بالفصُحى:

Türkçe Bağlam: Fikri Çavuşu zindana götür oğlum.  

 

 Taburطابور 

بة بمعنى الكتيبة من الجنودالشرح:  ولها معان    الجماعة من الجند(ذكرها الزُبيدي في تاج العروس ) ،كلمة ترُكية مُعر 

 (.141، ص. 2011)عبد الرحيم،  أخرى مثل الدور أو الصف  أو الجماعة من الناس المُصطف  ين في نظام

بلدا العامية في  اللهجات  الفصُحى فضلاً عن  اللغة  فإنها شائعة بقوة وتسُتخدم في  العديدة  ن  وطابور مع استخداماتها 

 (. 119، ص.2021سوريا ومصر وليبيا والعراق والسودان وغيرها من الدول الأخرى )أيطاج، 

ا ذكرنا  .14الجاسوس أو الخائن الذي يعمل ل صالح العدو :ويقُال الطابور الخامس وهو قالب بمعنى يختلف عم 

  وقفنا طابور طويل مشان ناخد خبز. للهجة العامي ة:في االسياق 

  وقفنا في دور  )طابور( طويل  لكي نأخذ الخُبز. بالفصُحى:السياق 

Türkçe Bağlam: Ekmek almak için uzun bir tabura (kuyruğa) girdik . 

 

 
الثانية    13 الشاويش  حريم  مسلسل  عليه   ycd-AwVM?si=uZjmPxL4TGDs-https://youtu.be/VTwowZ،  4انظر  الاطلاع  تم   ،

 25/09/2023بتاريخ 
 انظر كتاب الطابور الخامس، جواسيس الحرب العالمية الثانية: فريد الفالوجي.  14

https://youtu.be/VTwowZ-AwVM?si=uZjmPxL4TGDs-ycd
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 Tabancaطبنجة 

 (.119، ص.2021)أيطاج،  كلمة عثمانية منتشرة في بلاد الشام حتى اليوم ومعناها المُسد س الحربيشرح الكلمة: 

كلمة طبنجة مُستخدمة في يومنا الحالي في سوريا والبلدان المجاورة لها ومصر على وجه الخصوص على  لا تزال  

 .15أنها المسد س الحربي القديم ق دم الدولة العثمانية، دون المسد سات الحديثة

  أخدت طبنجة جديدة.  اللهجة العامي ة:في السياق 

  )طبنجة( جديداً. اشتريت مُسد ساً  السياق بالفصُحى:

 Türkçe Bağlam: Yeni Tabanca aldım. 

 

 Topطوب 

الموجودة في اللغة    Bإلى    pمع قلب حرف ال كلمة تركية مستخدمة في اللهجة السورية بأكثر من معنىشرح الكلمة: 

العربية ويقُابلها الباء، وأحياناً في بعض السياقات يكون معنى كلمة طوب هو الكرة التي يلعب بها الأطفال، وأحياناً  

 (.143، ص.2011أخرى قد يكون المقذوف الناري الذي يتم حشو المدفعية به لقصف الأعداد وضربهم )عبد الرحيم،  

مَتا على هذا النحو في اللغتين، وكلمة طوب من الكلمات    ولأن الكُرة والقذيفة كلاهما ر فقد قيل لهُما طوب، واستخُد  مُدو 

 الشائعة في اللهجات العربية عدا عن سوريا فإنها تسُتخدم في لبنان ومصر والأردن وفلسطين والعراق أيضاً.

 

ية:في  السياق   وحان    للدلالة على أن مدفع الإفطار قد ضُرب، في رمضان تسُتخدم  16  ضرب الطوب  اللهجة العام 

 وقت المغرب ليفطرَ الناس من صيامهم. 

 

 المدفع. أطُلقت قذيفة السياق بالفُصحى:

 . كلياً فكلمة طوب قد حل ت في اللهجة محل كلمة المدفع نلُاحظ الفرق هنا في الكلمة

. 

Türkçe Bağlam: Top patladı  

 

 Topطابة 

 لكلمة طوب فإنه يتم تحريفها إلى طابة وتسُتخدم بمعنى كرة القدم:سياق مختلف تماماً في 

 17تعال بدنا نلعب طابة  اللهجة العامي ة:في السياق 

 
 2024/ 28/04تاريخ ، تم  الاطلاع عليه ب https://www.youtube.com/watch?v=nnqqyAnMLcwانظر الرابط كلمة طبنجة،  15
16 https://www.youtube.com/watch?v=l43qxZoDhs0  28/06/2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 
17 https://www.youtube.com/watch?v=UbzJiJ0ljF4  27/06/2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=nnqqyAnMLcw
https://www.youtube.com/watch?v=l43qxZoDhs0
https://www.youtube.com/watch?v=UbzJiJ0ljF4
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 السياق بالفصحى: 

 

 تعال. سنلعبُ كرة القدم هذا المساء

طبيعة  هنا أيضاً حل ت كلمة طابة محل كلمة كرة القدم وطرأ عليها تغيير ينُاسب  

اللغة العربية لكون كرة القدم كلمة مؤنثة فيجب أن تتحول طوب إلى طابة لتتماشى  

 مع كونها مؤنثة. 

 Türkçe Bağlam: Bu akşam top oynayacağız. 

 

 Fişekكشَ فَ 

وهي بمعنى    Fişek  من الكلمات الشائعة جداَ في العالم العربي عُموماً وسوريا خصوصاً فشكشرح الكلمة: كلمة فشك  

)عبد الرحيم،    الرصاص أو الطلقات النارية المُستخدمة في الحروب في الأسلحة الخفيفة والمُتوسطة، مفردهُا فشكة

 (.156، ص.2011

كة بالفتحة. İوتلُفظ على هذا النحو بعد حذف حرف ال  من الكلمة التركية وتكون أحرف الكلمة جميعها متحر 

الشائعة في المنطقة الشامية دون غيرها ويعرفها أهل إقليم بلاد الشام أي: سوريا والأردن وكلمة فشك من الكلمات  

 وفلسطين ولبنان.

يةفي السياق  البيئة   :اللهجة العام  طابع  ذات  المُسلسلات  وبالأخص   الكلمة  هذه  تتواجد  السوري ة  المسلسلات  في 

 . ك كتير وما صار علينا شيوأكلنا فشالدمشقية القديمة، السياق: علقت خناقة كبيرة 

 .18وتلق ينا رصاصات عديدة ولم يحصل لنا شيءحدث شجارٌ كبير  السياق بالفصُحى:

 Türkçe Bağlam: Büyük bir çatışma meydana geldi ve fişekler, 

yağmur gibi yoğun bir şekilde patlatıldı. 

 

 Kışla:19شلة قِ 

 (. 87، ص.2021)أيطاج،  الثكنة العسكري ة التي يقُيم فيها الجنودبكسر القاف وتعني  شرح الكلمة: 

ولا نراها من الكلمات النشطة في لهجات سوريا حالياً ولا ذكر لها فيما عدا سياق المسلسلات والدراما التي تتناول 

 الحقبة العثمانبة. 

 الق شلة. ب عم دور ع شخص وقالولي متخبي هون : السورية اللهجة العاميةفي السياق 

 )قشلة(.  أبحث عن شخص  ما وقالوا لي أنه يختبئ هنا في القشلة السياق بالفصُحى:

 
18 shorts/AVLKvsIDB4khttps://www.youtube.com/  27/06/2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 
،تم الاطلاع عليه بتاريخ    https://youtu.be/pxIxDu_H5QQ?si=NAimPWZue0J2VLgc،  1.42انظر مسلسل رجال العز الدقيقة    19

22/11/2023 

https://www.youtube.com/shorts/AVLKvsIDB4k
https://youtu.be/pxIxDu_H5QQ?si=NAimPWZue0J2VLgc
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 Türkçe Bağlam: Birini arıyorum ve bana onun burada 

kışlada saklandığını söylediler. 

 

 Karakolكون اَ ركَ 

القوات الأمنية أو رجال الأمن المسؤولين في المنطقة كلمة ترُكية بمعنى المخفر وهو مركز الشُرطة أو  شرح الكلمة:  

 (.177، ص.2011)عبد الرحيم،  أو الحي عن أمن وراحة المواطن 

ولا نرى ذكراً أو استخداماً لكلمة كراكون إلا في لهجات سوريا، ولكنها معروفة في المنطقة العربية بسبب ورودها في 

 المسلسلات السورية بشكل دائم.

 .20ما عندك خبر؟ شو؟ لك هاد عبود راح ع الكركون واشتكى ع الزعيم : لهجة العامي ةالفي السياق 

ألم تسمع بما حدث؟ ماذا حدث؟ عبد الله ذهب إلى المخفر)الكركون( وقد م شكوى   السياق بالفصُحى:

 . ضد الزعيم

 Türkçe Bağlam: Olanlardan haberin var mı?  

-Ne oldu?  

-Abdullah, karakola giderek mahallenin kabadayısına karşı 

şikayette bulundu. 

 

 Kırbaçكرباج 

 (.61، ص.1932الحلبي اللبناني،  شرح الكلمة: السوط يضُرب به ظهر المجرمين والعصُاة )العنيسي

 وكلمة كرباج من الكلمات النشطة المستخدمة في جميع البلدان واللهجات العربية فضلاً عن لهجات سوريا. 

 وقد جعلت كلمة كرباج من كلمة سوط خاملة لا ذكر لها إلا في الأمور الرسمي ة.

 .21بالكرباج جارتنا كانت عم تلعب  سياق كرباج في اللهجات العامية:

 كانت جارتنُا تلعبُ بالسوط )الكرباج(  السياق في الفصُحى: 

 Türkçe Bağlam: Kadın komşumuz, kırbaçla oynuyordu. 

 

 
كراكون،    20 كلمة  العز  رجال  مسلسل  بتاريخ    https://www.youtube.com/watch?v=5P21S3OClkwانظر  عليه  الاطلاع  تم    ،

28/06/2024 
الدقيقة    21 كرباج  بتاريخ    https://youtube.com/watch?v=CKO_pikF_cM&feature=shared،  1:04انظر  عليه  الاطلاع  تم  

02.07.2024 

https://www.youtube.com/watch?v=5P21S3OClkw
https://youtube.com/watch?v=CKO_pikF_cM&feature=shared
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 Nişanنيشان 

، أو الوسام الذي يتم وضعه لأحد ما قام بعمل بطولي  )عبد الهدف الذي يقوم الرامي بالتصويب عليه عند تسديد الرمية

 (. 211، ص.2011الرحيم، 

وكاسم بمعنى الهدف ويشُتق منه أفعال تناسب اللغة العربية بلهجاتها المختلفة   22ونيشان من الكلمات المنتشرة كاسم علم 

 في سوريا ولبنان ومصر والأردن وفلسطين والعراق إذ أن كلمة نيشان تسُتخدم في جميع البلاد المذكورة. 

 (.129، ص.1987علقولو نيشان ع صدرو )الأسدي،  :العامي ةاللهجة  في السياق 

 علقوا له وسامَ تكريم  على صدره.  السياق بالفصُحى:

 Türkçe Bağlam: Göğüsüne nişan taktılar. 

 

 23Yüzbaşıيوزباشي 

ا ينُاهز المئة من  شرح الكلمة:   وهي كلمة مستخدمة    الجنودمن الرُتب العسكرية ) النقيب( وهو الضابط المسؤول عم 

والسودان وغيرها   والمغرب  ولبنان  والعراق  والجزائر ومصر  وليبيا  العربية مثل: سوريا  الدول  لهجات  في جميع 

 (. 137، ص.2021)أيطاج، 

 تنقلب إلى واو طبيعية.  Yüzفي كلمة  Üال

 اليوزباشي ظالم وعم يعامل الناس بقسوة.  : اللهجة العامي ةفي السياق 

 . هذا النقيب ظالم ويعُامل الناس بقسوة السياق بالفصُحى:

 Türkçe Bağlam: Bu yüzbaşı zalim biridir, insanlara 

sert davranıyor. 

 

 

   الكلمات والمفردات الخاصة بالدولة ومؤسساتها2.3. 

 Ağaآغا 

الذين كانوا يعملون في خدمة السلطان أو الخليفة )عبد   فتيان المخصي ونالشرح الكلمة: جمعها آغاوات ومعناها القديم:  

 قد أصبحتف  (. ومن معانيها أيضاً السيد ذو الشرف والغنى والمنصب، ولكن في يومنا الحالي30، ص.2011الرحيم،  

ً معنوي  لقب يعرفون بعضهم  تسُتخدم بين الأصدقاء أو الجيران أو حتى أشخاص لا  و  اً،حقيقي  كونه  أكثر منتشريفياً    ا

   .للتعبير عن الاحترام البعض يتقابلون لأول مرة

 
 .ديرهاروتيونيان نيشانانظر الإعلامي اللبناني  22
 27/06/2024، تم  الاطلاع عليه بناريخ  https://www.youtube.com/watch?v=m9MHtd2yeO0انظر الرابط،  23

https://www.youtube.com/watch?v=m9MHtd2yeO0
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 (.30، ص.2021وكلمة آغا مُستخدمة بمعناها الحالي في سوريا والعراق ومصر وليبيا والسودان )أيطاج، 

 24الأغا طلعلو عصابة بالطريق وأخدو شوفي مصاري معو.  :السياق لكلمة آغا في اللهجة العامي ة

 تعرض الأغا إلى عملية غصب لأمواله من قبل عصابة قط اع طرق. بالفصُحى:السياق 

 Türkçe Bağlam: Köy Ağası (sahibi) yolda gaspa maruz 

kaldı ve parası çalındı. 

 

 

 Zindanالزنزانة 

 (.263، ص.1987شرح الكلمة: كلمة ترُكية ذات أصل فارسي وهي السجن الضي ق )الأسدي، 

بة والتي لا  وكلمة   زنزانة مُستعملة في أغلب لهجات الدول العربية شرقاً وغرباً حيث أنها أضحت من الكلمات المعر 

 غنى عنها.

 ؟25ايمت بدها تخلص محكوميتي واطلع من هالزنزانه بقا السياق في اللهجات العامية: 

 الزنزانة؟ متى ستنتهي مُدة سجني وأخرج من هذه  السياق في الفصُحى: 

 Türkçe Bağlam: Bu hapisteki sürecim ne zaman sona 

erecek ve zindandan ne zaman çıkacağım? 

 

 Bayrak 26جمعها بيارق  بيرق

 (. 74، ص.2011)عبد الرحيم،  العلم أو الراية الرسمية لبلد أو مؤسسة أو منظمة ما

اللهجة السورية والمصرية واللبنانية والليبية والعراقية والسودانية وغيرها وبيرق كلمة شائعة في كثير من اللهجات منها  

 (.40، ص.2021من لهجات الدول الأخرى )أيطاج، 

 .نحنا منطول عمرنا معروفين وأسماءنا عم ترفرف بيارق )جمع بيرق( : سياق كلمة بيرق في اللهجة العامية

نكون   السياق بالفصُحى:  من  معروفون  كالأعلام نحنُ  ترفرف  وأسماءنا  للجميع  بالنسبة 

 . )بيارق(

 
 28/60/2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ  https://www.youtube.com/watch?v=_cyVkDmfkqQانظر الرابط،  24
 28/06/2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ  https://www.youtube.com/watch?v=sMovHYwtxRoانظر الرابط،  25
، تم الاطلاع عليه    =sfJSu46yOCwwYkt-https://youtu.be/jEZQ5PvWQ50?si،  2:50انظر مسلسل ليالي الصالحية الدقيقة    26

 27/12/2023بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=_cyVkDmfkqQ
https://www.youtube.com/watch?v=sMovHYwtxRo
https://youtu.be/jEZQ5PvWQ50?si=-sfJSu46yOCwwYkt


26 

 Türkçe Bağlam: Bizim namımız ve kim olduğumuz, 

bayrak gibi herkes tarafından bilinmektedir. 

 

 Tahtتخت 

الكلمة:   العثماني ولكنها  شرح  الخليفة  أو  السُلطان  الذي يجلس عليه  العرش  تعني  الترُكية  اللغة  اللهجة  في  في  حالياً 

في عديد لهجات الدول العربية عموماً   السورية المحكي ة يومياً تقتصر على معنى سرير النوم وهي كلمة شائعة جداً 

 (.71، ص.2015والسورية خصوصاً )تركماني،  

 ؟27ليش بدي نام ع الأرض؟ وين تختي أمي :اللهجة العامي ةفي السياق 

 سأنام على الأرض؟ أين سريري يا أمي؟لماذا  السياق بالفصُحى:

 Türkçe Bağlam: Neden yere yatacağım? Yatağım 

nerede anne? 

 

 Sarayسرايا 

ويتم إضافة ألف إلى نهاية الكلمة التركية الأصلية في عند استخدامها في اللهجات العربية  معناها القصرشرح الكلمة: 

في   فتصُبح سرايا العثُماني ة وتسُتخدم سابقاَ  الحُكم في الإمبراطورية  الغالب تطُلق على القصر الذي يكون مقر  وفي 

منه البلاد ويتم ذكرها كثيراً في المسلسلات التاريخية اللهجة المحكية لبلاد الشام وسوري ا بمعنى قصر الوالي الذي يحكُم  

 (. 120، ص.2011)عبد الرحيم،  التي تحُاكي الحقبة العثمانية

 .28أحسن شي روح لعند السرايا  : اللهجة العامي ةفي السياق 

 . من الأفضل أن أذهب إلى أمام قصر الوالي السياق بالفصُحى:

 Türkçe Bağlam: En iyisi, vali sarayının önüne gitmektir. 

 

 Ferman29فَرَمَان 

بفتح الفاء هو المرسوم الذي يصُدره السلطان أو الوالي في زمن الدولة العثمانية وهي كلمة شائعة في  شرح الكلمة:  

 (.64، ص. 2021والجزائر )أيطاج،  بلاد الشام

 
الدقيقة    27 الرابط  في  تخت  كلمة  بتاريخ   https://www.youtube.com/watch?v=fSeyKEGQI00،  7:10انظر  عليه  الاطلاع  تم    ،

26.06.2024 
الثانية    28 سرايا  كلمة  الرابط  بتاريخ    https://www.youtube.com/watch?v=beWavxXdpNk،  27انظر  عليه  الاطلاع  تم    ،

26.06.2024 
الخوالي،    29 السوري  المسلسل  بتاريخ    _8D_c4QIdzkz-https://youtu.be/NOyAOdE6cf4?si=feEانظر  عليه  الاطلاع  تم   ،

23/11/2023 

https://www.youtube.com/watch?v=fSeyKEGQI00
https://www.youtube.com/watch?v=beWavxXdpNk
https://youtu.be/NOyAOdE6cf4?si=feE_-8D_c4QIdzkz
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يةفي السياق   الوالي عن كل المحكومين. صدرَ فرمان عفو من  : السورية اللهجة العام 

 أصدر الوالي مرسومَ )فرمان( عفو  عن جميع المحكومين. السياق بالفصُحى:

 Türkçe Bağlam: Vali bütün mahkumler için af fermanı 

çıkardı. 

 

 

 Koğuşقاووش 

ة تتسع لعدد كبير من  شرح الكلمة:   الأشخاص سواءً كانوا سُجناء  المهجع أو القسم أو الزنزانة الذي تتكون من عدة أسر 

انين   (.88، ص.2021أو جنود، وفضلاً عن سوريا فإن  كلمة قاووش تسُتخدم العراق ومصر واليمن )أيطاج،  أو سج 

 .30ة هذه الكلمة شهيرة جدا في الحياة اليومية وفي الدراما السوري  

 فالقاووش بتلاقي على ناس كتير مظلومة. :سياق كلمة قاووش في اللهجة العامي ة

 في الزنزانة )القاووش( تجد الكثير من الناس المظلومين. السياق بالفصحى: 

 Türkçe Bağlam: Koğuşta birçok mazlum insanla 

karşılaşırsın. 

 

 Kelepçeكَلَبشة 

، 2011)عبد الرحيم،    الأصفاد وهما حلقتين متصلتين تقُي د بهما يدي  المُجرمين عند القبض عليهم شرح الكلمة: هي  

 (.180ص.

الكلمة  العربية لا تكاد تخلو لهجة في أي دولة منها ولقد أهملت ذكر  اللغة  والكلبشه مفردة شائعة في جميع لهجات 

 دم أصفاد إلا في حالات نادرة في الكتب والمجلات والمعاملات الرسمية.العربية وهي الأصفاد إذ أنه لا أحد يستخ

في اللغة العربية يتم قلب هذا الحرف إلى شين في بعض المناطق في سوريا باستثناء لهجة   Çولعدم وجود حرف ال  

 في كثير من الكلمات.  Çحلب التي تجد فيها حرف ال

ياق   .31ايديه لهالمُجرم  نفكلو الكلبشة م : اللهجة العاميةفي الس 

 أي الكلبشة( يدي  هذا المجرم. فك وا يديه من القيد) انزع الأصفاد من السياق بالفصُحى:

 
الثانية  -30 الأولى  الدقيقة  عنتر  أبو  الشهيرة  والشخصية  غوار  عودة  مسلسل  ، 15انظر 

https://youtu.be/Qr6L84NkQ6c?si=6LbxKe9QdDpn1raY  21/12/2023، تم الاطلاع عليه بتاريخ 
الدقيقة    31 الرابط  بتاريخ   https://www.youtube.com/watch?v=sMovHYwtxRo&t=479s،  5:02انظر  عليه  الاطلاع  ،تم  

29/06/2024 

https://youtu.be/Qr6L84NkQ6c?si=6LbxKe9QdDpn1raY
https://www.youtube.com/watch?v=sMovHYwtxRo&t=479s
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 Türkçe Bağlam: Bu suçlunun kelepçelerini çözün.  

 

 Yatakيطئ أو يطق 

 شرح الكلمة: الف راش، أو السرير  

يطئ أو  يطق  المرضى   المفردة  كمهاجع  الجماعية  النوم  غُرف  في  تحديداً  سوريا  في  المحلية  اللهجات  في  تسُتخدم 

 والسجناء والطلاب. 

 (.449، ص.1987بروك على يطقك وحاج تحكي صرعتنا )الأسدي،  السياق في اللهجات العامي ة:  

 بالصداع.اذهب ونم في مضجعك )يطقك( يكفيك ثرثرة أصابنا   السياق في الفصُحى: 

 Türkçe Bağlam: Git yatağına yat, yeter gevezelik 

yaptığın kafamızı şişirdin. 

 

 المتعلقة بها  الكلمات  بعضو Başاللاحقة باش -3.3.

أو  اللاحقة  العربية بشكل عام ولهجات سوريا بشكل خاص  اللغة  لهجات  التي دخلت على جميع  الشهيرة  اللواحق  من 

وتعني الرأس ولكن كما ذكرنا استخُدمت هذه الكلمة كلاحقة يتم إضافتها إلى كلمة بعدها تحُدد معناها كما    Başالإضافة  

 سنرى بالتفصيل:

 أيطاجوهو الشخص المدني الغير عسكري كما ورد في تعريف الأستاذ بدر الدين    :Başı bozukباش بوزوق  

 .(38ص،  2021 ،طاجيأ) في كتابه الكلمات الترُكية في اللهجات العربية

الديوان الأميري  :Baş Katipباش كاتب   الكُتاب في  )معجم   أو الملكي  بترقيق الألف في كلتا الكلمتين فإنه رئيس 

 .(38، ص.2021أيطاج، 

  (.39، ص 2021)أيطاج،   كبير المحاسبين :Başmuhasebeciباش محاسبجي 

كبير المهندسين وتعني في اللهجة المصرية والسورية يا حضرة   : Başmühendis باش مهندس

 (.39، ص.2021)أيطاج،  الأستاذ، عبارة خطاب تعُبر عن الاحترام للشخص المُثقف

 

، 2021،أيطاج)  في مسيرة  أو أمر  ما  الذي يتقدم الناس في الأمامخص  الش  :Başvahitباش واحد  -

 .(40ص
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 Baştan 32باشتان 

بمعناها   تسُتخدم  التي  القوالب  من  الكلمة:  شيء  شرح  كل  قبل  أو  البداية  في  باشتان:  بندأو  كلمة  .)أيطاج،  أول 

ولا زال إلى يومنا    فقط دون غيرها   القديمةتركيب مشهور وشائع الاستخدام في لهجات سوريا  وهذا ال  (.39ص.2021

 .الحالي يتم استخدام كلمة باشتان في المسلسلات ذات البيئة الشامية القديمة

 أنا تركت المنطقة تاني باشتان أنت ليش كتير غلبة؟أول باشتان  : سياق كلمة باشتان في اللهجة العامية

 

 غادرت المنطقة وثانياً لماذا أنت فضوليٌ هكذا؟أنا بدايةً )أول باشتان(  في الفصُحى: السياق 

 Türkçe Bağlam: İlk olarak (Baştan) ben mahallayi terk 

ettim, ikincisi sen niye bu kadar meraklısın her şeye?  

 

 ما يتعلق بهماوالطعام والشراب 4.3. 

انتقلت كثيرٌ من الكلمات والتراكيب التركية إلى اللهجة  الطعام والشراب كان له نصيبٌ من هذا التداخل اللغوي فحدث أن  

 المحكي ة السوري ة.

 (.202، ص.1987الخبز وهي لفظة تسُتخدم فقط في اللهجات السورية )الأسدي،  :Ekmekأكمك 

 Ihlamurأهلامور 

شرح الكلمة: وهو الزيزفون نبتة طبي ة يتم غليها وشُربها عند حدوث التشنُّجات وتسُتخدم لفظة أهلامور في اللهجة 

 (. 86، ص.1987الحلبية فقط عند كبار السن  )الأسدي،

 

  .33السياق في اللهجات العامية السوري ة: بعتقد أنو هي شجرة أهلامور

 هذه الشجرة هي الزيزفون )أهلامور(.السياق في الفصُحى: أعتقد أن 

Türkçe Bağlam: Bu bence ıhlamur ağacı. 

 

 

 Cevizli sucukالجق ملبن 

 (.69، ص.1987من السجق كما ذكرنا أعلاه ولفظة ملبن تعني السُك ر المُعق د )الأسدي،   شرح الكلمة: تم  اشتقاق الجق

لم أن الجق ملبن في اللغة التُّركية هي السجق بالجوز، وفي لهجة حلب الجق  ملبن.   مع الع 

 
، تم الاطلاع    https://youtu.be/g4jo5YMK9r0?si=UUhxgCGEgYF1i1i4،  3.49انظر المسلسل السوري باب الحارة الدقيقة    32

 10/11/2023عليه بتاريخ 
، تم  الاطلاع عليه بتاريخ   https://youtube.com/shorts/j2CGuFq6Rrc?si=56Z6k2ltVhOTnuY1انظر أهلامور في الرابط،    33

02.07.2024 

https://youtu.be/g4jo5YMK9r0?si=UUhxgCGEgYF1i1i4
https://youtube.com/shorts/j2CGuFq6Rrc?si=56Z6k2ltVhOTnuY1
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  .34يا ما جبتلك جق ملبن  السياق في اللهجات العامي ة:

  كم من المرات اشتريت لك الجق ملبن؟ السياق في الفصُحى:

Türkçe Bağlam:Kaç defa sana cevizli sucuk aldım?  

 

 Sucukالسجق 

أغلب  في  المقلي  البيض  نقانق ويسُتهلك كوجبة فطور مع  تجفيفه على شكل  يتم  المُمل ح،  المقدد   اللحم  الكلمة:  شرح 

 (.67، ص.1987الأحيان )الأسدي، 

 المطبخ التركي إلى المطبخين السوري والمصري أيضاً.والسجق انتقل من 

 .35شفيق بيحب السجقات لهيك قلت أعملكم ياها السياق في اللهجات العامية:  

 شفيق يحُب السجق لذلك أحببت أن أقوم بعمل السجق من أجله.  السياق في الفصُحى: 

 Türkçe Bağlam: Şefik sucuğu sever, o yüzden kendisi 

için yaptım. 

 

 Davut Paşaباشا وعساكره 

مع  برك  الشيش  الكب ة وطبق  وهي طبق  وسوريا خصوصاً  الشام عموماً  بلاد  في  تطُبخ  عُثمانية  أكلة  الكلمة:  شرح 

 بعضهما البعض. 

اللهجات  في  السياق 

 العامي ة:

 .36الباشا وعساكره بعتو بيت عمي أبو حاتم 

 الباشا وعساكره أرسلوه عائلة العم أبو حاتم. طبق  السياق في الفصُحى: 

 Türkçe Bağlam: Davut Paşa ve askerleri yemeğini, Ebu Hatim 

amcanın ailesi gönderdi. 

 

 

 

 
 06.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ    https://www.youtube.com/watch?v=cNnK0v3xmlU،  1:7انظر الجق ملبن في الدقيقة    34
، تم  الاطلاع عليه بتاريخ ،    https://youtu.be/YtNhL1S1xe0?si=AZU5NxcIcYPzoE6s، 2:20انظر السجق في الرابط الدقيقة    35

03.07.2024 
الثانية    36 الأولى  الدقيقة  الرابط  بتاريخ    https://www.youtube.com/watch?v=4wPYsJRPRCk،  36انظر  عليه  الاطلاع  تم    ،

30/06/2024 . 

https://www.youtube.com/watch?v=cNnK0v3xmlU
https://youtu.be/YtNhL1S1xe0?si=AZU5NxcIcYPzoE6s
https://www.youtube.com/watch?v=4wPYsJRPRCk
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 Bulgurبرغل 

إذ  العربيةبتبديل حرفي اللام والراء ببعضهما البعض فإن البرغل يكاد لا يوجد له بديل في كل اللهجات شرح الكلمة: 

هو من أنواع الغذاء الرئيسية في كل البيوت في سوريا   أن  هذه الكلمة تسُتخدم في جميع لهجات البلاد العربية، والبرغل

 (.21، ص.2015)تركماني،  وترُكي ا وهو القمح المجروش )المفروم(

  .37هي المجدرة هي والبرغل كتير طيبة ومفيدة  السياق في اللهجات العامي ة:

 هذه المجدرة والبرغل لذيذة جداً ومفيدة.السياق في الفصُحى: 

 

. 

Türkçe Bağlam: Bu pilav ve bulgur çok lezzetli ve faydalı  

 Pirzolaبرزولة 

شرائح لحم الخروف تؤكل كلحم فقط أو بجانب الرز وما شابه وهي من الأكلات  نوع من أنواع  شرح الكلمة:  

 (.107.، ص2021،اجط)أي السوري تحديداً دون غيرهالخاصة بالمطبخ 

 انظر برزوله كما في الصورة المجاورة:

  

 الشكل  2 - لحم  مقدد 

 

   38pastırmaبسطرمة

  (.58.ص، 2011الرحيم،  وهو اللحم المجفف المضغوط المُعالج بالتوابل )عبدشرح الكلمة: 

 بيحاول ياخد البنت اللي بحبا مني رح أفرمو بسطرمه. : الي سياق بسطرمة في اللهجات العامي ة

 .من يحاول أخذ الفتاة التي أحب مني سأقوم بتقطيعه مثل البسطرمهالسياق بالفصُحى: 

 

 
الأولى،    37 الدقيقة  في  الحارة  باب  تم    https://youtube.com/watch?v=Ua9x0R7Bw5I&si=lI3dtdYwUG3h081Uانظر   ،

 03.07.2024الاطلاع عليه بتاريخ 
الدقيقة    38 ضايعة  ضيعة  مسلسل  بتاريخ    https://www.youtube.com/watch?v=DjjcecvvTBc،  17:31انظر  عليه  الاطلاع  تم   ،

05.03.2024 . 

https://youtube.com/watch?v=Ua9x0R7Bw5I&si=lI3dtdYwUG3h081U
https://www.youtube.com/watch?v=DjjcecvvTBc
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Türkçe Bağlam: Benden sevdiğim kızı almaya çalışan olursa onu pastırma gibi 

doğrarım. 

 

 Börekبرَك 

)تركماني،   بجميع أنواعها وكلمة برك تنتشر في حلب انتشاراً أوسع من انتشارها في باقي سوري االفطائر  شرح الكلمة:  

 (.21، ص.2015

  .39السورية، يقول )الشيف عمر(: اليوم رح نعمل مع بعض بوريك  اللهجة العامي ةفي السياق 

  اليوم سنقوم بعمل الفطائر )البوريك(. السياق بالفصُحى: 

Türkçe Bağlam: Bugün börek yapacağız.  

 

 Baklavaبقلاوة 

الكلمة:   ومدينة غازي عنتاب في جنوب تركيا  شرح  ترُكيا عموماً  بها  التي تشتهر  المشهورة  الترُكية  الحلويات  من 

 ً  (.54، ص.2000، وهو فطير محلى  بماء السكر ويتم حشوه بالجوز أو الفسُتق الحلبي )عاشور، خصوصا

وكلمة بقلاوة من الكلمات المنتشرة في سوريا والعراق ومصر وليبيا وجميع الدول العربية تقريباً، ويرجع ذلك لانتشار 

 البقلاوة ومحبة الناس لها وتناولها في العديد من المناسبات كالزواج والمولود الجديد والتخرج وما شابه.. 

  .40لاوة لازم تسمع صوت قرمشتها لتعرف إذا كويسة ولا لأ سياق بقلاوة في اللهجات العامي ة السورية: البق

  السياق في الفصُحى: يجب أن يصدرُ صوتُ القرمشة من البقلاوة حتى تتأكد من جودتها. 

Türkçe Bağlam: Baklavanın kalitesinden emin olmak istiyorsan, çıtır sesini duyman 

şarttır. 

 

 

 

 

 

 

 
بوريك،    39 كلمة  بتاريخ،    tps://youtu.be/YHDHMsAxgac?si=m8HPGdAtQDUvxRYDhtانظر  عليه  الاطلاع  تم    ،

02.07.2024 
، تم  الاطلاع عليه بتاريخ    9f-wsJ4r-https://youtube.com/shorts/iLVvWbN3AEw?si=0BfDqb4انظلا البقلاوة في الرابط،    40

03.07.2024 

https://youtu.be/YHDHMsAxgac?si=m8HPGdAtQDUvxRYD
https://youtube.com/shorts/iLVvWbN3AEw?si=0BfDqb4-wsJ4r-9f
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 Burmaبورما 

نوع من أنواع الحلويات التي تشُبه البقلاوة إلى حد ما تصُنع من العجين المُرقق الذي يتم لفه ضمن حلقات شرح الكلمة:  

الحلو الطعم  السك ر لإضافة  فوقه محلول  ويسُكب  المجاور  الشكل  في  كما  في سوريا    دائرية  الحلويات  هذه  وتنتشر 

 (.45، ص.2021والسودان ولبنان )أيطاج، 

  .41ليرة200سياق البورما في اللهجات السورية العامي ة: اشتريت بورما ب 

  ليرة.  200السياق في الفصُحى: اشتريت بورما ب 

Türkçe Bağlam: 200 Liraya burma aldım. 

 انظر البورما في الصورة المجاورة:

 

 رما الشكل  3 – بو 

 

 

 Buz أو بوظة بوظ

الكلمة الغازي ة وما شابه وكلمة بوظ من :  شرح  المشروبات  تبريد  في  يسُتخدم  الذي  د  المُجم  الماء  أو  الثلج  أو  الجليد 

 (.22، ص.2015)ترُكماني،   الكلمات النشطة إلى يومنا هذا ولا يمكن الاستغناء عنها

غني الناس عن كلمة الجليد في  والبوظ أو البوظة من الكلمات الشائعة الاستخدام في كثير من البلدان العربية إذ أنها تُ 

،  2021سوريا ومصر والعراق والسودان وتسُتخدم بمعنى المثلجات التي يتناولها الناس في فصل الصيف )أيطاج،  

 (.45ص.

  .42خود دوق هالبوظة ما أطيبا: السورية سياق بوظ في اللهجة العامي ة

  .اللذيذخذ هذه المثل جات وتذوق طعمها السياق بالفصُحى: 

Türkçe Bağlam: Al şu dondurmanın tadına bak.  

 
الدقيقة    41 الرابط  في  البورما  بتاريخ    https://www.youtube.com/watch?v=32LYNFd6_TQ،  05:85انظر  عليه  الاطلاع  تم    ،

02.07.2024 
، تم  الاطلاع عليه بتاريخ    https://www.youtube.com/watch?v=F3IMOG9VeDg،  18:57انظر كلمة بوظة في الرابط الدقيقة    42

26.06.2024 

https://www.youtube.com/watch?v=32LYNFd6_TQ
https://www.youtube.com/watch?v=F3IMOG9VeDg
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 Tütünن تُ تُ 

 (.78، ص. 2011من الكلمة )عبد الرحيم،  Ü، يحُذف حرفي ال التبغ الذي يسُتعمل للتدخينشرح الكلمة: 

واليمن والعراق )أيطاج،  مع شيوع استخدام كلمة تتن في سوريا فإن كلمة تتن يشيع استخدامها أيضاً في لبنان ومصر 

 (.129، ص.2021

  .43لازقة فيني شغلة التتن ما عم أقدر بطلها: السورية سياق تتن في اللهجات العامي ة

  )التتن(.ملتصقٌ بي حبُّ التبغ ولا أستطيع التخل ي عنهالسياق بالفصُحى: 

Türkçe Bağlam: Tütün mübtelası olmuşum, ondan vazgeçemiyorum.  

 

 44Hoşafخشاف 

الرمضانية الغنية بالعناصر الغذائية منها اللوز والجوز والفستق والزبيب والموز والخوخ    الأطباقأحد  شرح الكلمة:  

 (. 100، ص.2011)عبد الرحيم،    والتفاح والسكر بالطبع وتختلف مكوناته على حسب البلد فلكل بلد طريقةٌ في تحضيره

 ان العربية.والخشاف من الأطباق الت ركية المنتشرة في سوريا ومن ثم مصر وباقي البلد

  السياق في اللهجات العامي ة السورية: بحب الخشاف كتير برمضان لازم كل يوم ع السحور أكل هالأكلة.

  السياق في الفصُحى: أحُب الخشاف جداً وبشكل يومي في رمضان يجب أن أتناوله في السحور. 

Türkçe Bağlam: Hoşafı çok severim; Ramazan ayında her gün sahurda yemem 

gerekiyor. 

 

 

 Dondurma دُندرمة

الكلمة:   أنواعهاشرح  بجميع  الفواكه  من  أو  خاص  بشكل  الحليب  من  تصُنع  التي  الرحيم،    المُثل جات  ،  2011)عبد 

 (.106ص.

 (. 59، ص.2021بالإضافة إلى سوريا في العراق والسودان ومصر )أيطاج،  وتسُتخدم كلمة دندرمه

السوري ونيستخدو  لكلمة دوندرمة  كلمة بوُظة  م  كلمة ترُكية    ككلمة مرادفة  أيضاً  المُثل جات وهي    Buzللدلالة على 

 وتعني الجليد. 

  .45جيبلنا ما ضل في عنا دندرمه روح : السورية لل هجة العامي ةفي االسياق 

 
 30/06/2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ    9mareY-https://www.youtube.com/watch?v=9aFH،  36انظر الرابط كلمة تتن الدقيقة    43
 25/11/2023، تم الاطلاع عليه بتاريخ  hD8-https://www.youtube.com/watch?v=bRqE9Miانظر كلمة خشاف،  44
 30/06/2024، تم الاطلاع عليه بتاريخ  https://www.youtube.com/watch?v=s1KwQZFKXSAانظر الرابط كلمة دندرمه،  45

https://www.youtube.com/watch?v=9aFH-9mareY
https://www.youtube.com/watch?v=bRqE9Mi-hD8
https://www.youtube.com/watch?v=s1KwQZFKXSA
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  .لم يتبق ى عندنا مثلجات )دندرمه( اذهب وأحضر لنا القليلالسياق بالفصُحى: 

Türkçe Bağlam: Dondurma bitti git biraz al gel.  

 

 Dolmaدولمة 

المحاشي  أيضاً  وتسُمى  واللحم  بالرز  والفلفل  والباذنجان  الكوسا  مثل  الخضراوات  بعض  ، 2021)أيطاج،    حشو 

 (.59ص.

راق لمحاذتها   والدولمة كلمة شائعة في المناطق الشرقية من سوريا مثل الرقة ودير الزور والحسكة بالإضافة إلى الع 

 لهذه المناطق وقربها الجغرافي منها. 

 

  .46بعرف أطبخ الأكلات العراقية وبعرف أعمل دولمة : السورية سياق الدولمة في اللهجات العامي ة

  . أعرف طهو الكثير من المأكولات العراقية وخاصة الدولمة )المحاشي( بالفصُحى:السياق 

Türkçe Bağlam: Birçok Irak yemeğini yapabiliyorum, özellikle dolmayı.  

 

 Çevirmeشاورما 

ترُكيا والعالم العربي من الأكلات السريعة المشهورة جداً في  تلُفظ شاورما وهي    Şإلى    Çشرح الكلمة: بعد استبدال ال

اللحم والشاورما وإن كانت  اية التي تشوي هذا  وهي لحم الدجاج أو الخروف الملفوف ضمن سيخ يوضع أمام الشو 

تعُرف باسم الشاورما  انتشرت في جميع الوطن العربي وصارت    ترُكية المنشأ إلا أن السوريين أبدعوا في صُنعها حت ى 

 (.132ص.،  2011)عبد الرحيم،  47السورية

  : ساويلنا صندويشتين شاورما معلم. السورية سياق الشاورما في اللهجات العامي ة

شطيرتين شاورما )لأن هذه الوجبة في الأساس ترُكية فإنها ليس لها مقابل   لنا  حض ريا مُعلم  السياق في الفصُحى:  

 في اللغة العربية(.

 

Türkçe Bağlam: Usta bize iki döner dürüm yapsana!  

 
الثانية    46 دولمة  كلمة  بتاريخ    https://youtu.be/cymRS_imUiI?si=RlZOQs1mgOwzS_FR،  49انظر  عليه  الاطلاع  تم    ،

02.07.2024 
 28/04/2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ  ،  https://www.youtube.com/shorts/fyCcN6co_TEانظر كلمة شاورما،  47

https://youtu.be/cymRS_imUiI?si=RlZOQs1mgOwzS_FR
https://www.youtube.com/shorts/fyCcN6co_TE
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 لشاورما الشكل  4 – ا 

 

 Çayشاي 

وهو مشروب اكتشُف في الصين المشروب الأشهر في العالم والذي يتم استهلاكُهُ في جميع دوُل العالم  شرح الكلمة:  

 (.51، ص.2021)أيطاج،  ولكن انتقل إلى البلدان العربية عبر الأناضول

ول عدم وجود هذا الحرف في اللغة العربية فإنه يلُفظ شاي بحرف الشين    Çفي اللغة الترُكي ة تبدأ بحرف    Çayوكلمة   

ن في مدينة حلب لقرُبها من الأناضول ولوجود حرف  ً   çولك  في اللهجة الحلبية فإن أهالي حلب يلفظونها كما    خصوصا

 .Çفي اللغة التركية بحرف 

لفظة الشاي تتواجد في جميع لهجات الدول العربية ولكن يختلف النطق قليلاً على سبيل المثال في سوريا نفسها في 

ة من سوريا يلُفظ أيضاً تشاي التركية والألف مفخمة كما في الت ركية وفي المنطقة الشرقي  çحلب يلُفظ تشاي باستخدام  

الت ركية ولكن الألف مرققة، وفي دمشق وحمص وحماة وباقي المناطق الداخلية في سوريا يلُفظ شاي بالشين    çباستخدام  

 الطبيعية والألف مفخمة والاختلافات كثيرة في لفظها حسب طبيعة كل منطقة. 

  .48يهاد أسخن شاي شربتو بحيات اللهجة العامي ة:في السياق 

  .هذا أسخن شاي شربته في حياتيالسياق بالفصُحى: 

Türkçe Bağlam: Bu hayatımda içtiğim en sıcak çay.  

 

 Çorba 49شورَبَة

حساء يتم عمله خصيصاً في فصل الشتاء أثناء الطقس البارد وله أنواع عديدة هي حساء العدس أو الرز  شرح الكلمة: 

ولا حتى العربية إذ أنها   كلمة قوية ومهمة جداً ولا يمكن الاستغناء عنها في الثقافة السوريةأو البطاطا وكلمة شوربة  

 (.53، ص.2021تسُتخدم في أغلب لهجات البلدان العربية )ايطاج، 

 
، تم  الاطلاع عليه بتاريخ   https://youtube.com/shorts/5w9Dyk1lNEo?si=z4Msbto3WlSxgzFaانظر كلمة شاي في الرابط،    48

27.06.2024 
الثانية    49 الشناتي  بتاريخ    https://youtu.be/dbJ0NdUcfdw?si=DTTR_9cisnFIwdvi،  46انظر مسلسل ضب وا  ،تم الاطلاع عليه 

22/12/2023 

https://youtube.com/shorts/5w9Dyk1lNEo?si=z4Msbto3WlSxgzFa
https://youtu.be/dbJ0NdUcfdw?si=DTTR_9cisnFIwdvi
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  : الشوربة طيبة كتير بالشتا بتدفي. السورية سياق شوربة في اللهجات العامية

  الحساء)الشوربة( لذيذٌ جداً في الشتاء فهو يسُاعد على التدفئة من البرد. السياق بالفصُحى: 

Türkçe Bağlam: Çorba çok lezzetli kış mevsiminde bizi ısıtır.  

 

 Tavuk Şiş 50شيش طاووق 

 (.70، ص.2015)ترُكماني،  المعنى الحرفي هو سيخ الدجاج وهو نوع من أنواع لحم الدجاج المشويشرح الكلمة: 

البلاد العربية منها اللهجة السورية واللبنانية والسودانية والليبية والمصرية  تتواجد كلمة شيش في كثير من لهجات 

 (.118، ص.2021والجزائرية )أيطاج، 

  سياق كلمة شيش في اللهجات العامي ة السورية: مو جاي ع بالنا شيش طاووق. 

  الفصُحى: لا نرغب في تناول شيش طاووق. السياق في 

Türkçe Bağlam: Canımız tavuk şiş çekmiyordur.  

 

 Şiş börekشيش برََك 

ً   أكلة سوري ة مشهورة دخيلة من الثقافة الترُكية منذ زمن الحُكم العثُمانيشرح الكلمة:    وتؤكل في مصر ولبُنان أيضا

الأطباوهو   أشهر  شيش    قمن  وبرك    Şişوكلمتا  السيخ  الفطيرة  Börekتعني  أو  العجينة  ،  2021)أيطاج،    أي 

 (.118ص.

 وتلُفظ برك.  öيسقط منها حرف ال Börekكلمة 

 .51شيش برك مشان تساعدينا بال اليوم كويس انك جيتي: السورية اللهجة العامي ةفي السياق 

  تساعدينا في تحضير شيش برك. من الجيد أنك جئت  اليوم كي السياق بالفصُحى: 

Türkçe Bağlam: İyiki geldin bugün! şiş böreğini hazırlamada yardım edersin bize.  

  

 Somunصَمُّون 

نات بشكل خاصشرح الكلمة:   (.114، ص.2021)أيطاج،  الخبز المنفوخ والمصنوع في مخابز المعج 

 
الدقيقة    50 بتاريخ   https://youtu.be/fzhP4QcH2V0?si=6R2Z1OVnD7YlRu0J،  21:28انظر مسلسل مرايا  ، تم الاطلاع عليه 

26/12/2023 
 28/06/2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ  _IbzLzOshttps://www.youtube.com/watch?v=T5Pانظر الرابط كلمة شيش برك،  51

https://youtu.be/fzhP4QcH2V0?si=6R2Z1OVnD7YlRu0J
https://www.youtube.com/watch?v=T5P_IbzLzOs


38 

ً   يسُتهلك في سورياو مع الشاي والجبن كنوع من الوجبات الخفيفة ولا يؤكل مع جميع الأطعمة    والعراق أيضا

على عكس تركيا فالأتراك يأكلون خبز الصمون مع جميع الأطعمة وهو نوع من أنواع الخبز العديدة. خبز 

ون كما في الشكل   أسفل الجدول: الصم 

ون في اللهجات العامي ة  . 52سخن  الفرن جيبلنا صمون: روح ع السورية سياق الصم 

ون ساخ   . نالسياق في الفصُحى: اذهب أحضر لنا صم 

Türkçe Bağlam: Fırından bize sıcak somun ekmeği getir.  

  

 

 

 الصمون  الشكل  5 – خبز 

 

 Turşuطرشي 

المُتب لة بتوابل خاصة ضمن أوعية  المخل ل أو المكبوس وهو الخُضار التي يتم وضعها في المياه المالحة  شرح الكلمة:  

يتم إحكام إغلاقها بقوة لفترة من الزمن قد تكون أسابيع وأحياناً شهور حتى يصُبح جاهزاً للأكل كنوع مقبلات بجانب  

 (.128، ص.2021الطعام )أيطاج، 

مثل دير الزور    وكلمة طرشي تنتشر في سوريا ضمن لهجات المناطق الشرقية المحاذية للعراق والقريبة من ترُكي ا

 .53والرق ة أكثر من انتشارها في حلب ودمشق مثلاً 

ي طرشي خيار ولفت وفليفلة.   سياق طُرشي في اللهجات العامي ة السورية: السنة هاذي خلنا نسو 

  السياق بالفصُحى: هذه السنة لنقم بعمل مُخل ل )طرشي( الخيار واللفت والفلفل.

Türkçe Bağlam: Bu yıl biber , salatalık ve şalgam turşusu yapalım.  

 

 
ون،  52  27.06.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ  _t01MH-https://youtu.be/OJN213jMkLo?si=1iP0hPIsDانظر كلمة الصم 
 2024/ 10/02تم الاطلاع عليه بتاريخ ،  https://www.youtube.com/watch?v=pg9U0S98qlA&t=11s، كلمة طرشي انظر  53

https://youtu.be/OJN213jMkLo?si=1iP0hPIsD-t01MH_
https://www.youtube.com/watch?v=pg9U0S98qlA&t=11s
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 Tuz 54طز 

هذه الكلمة وإن كانت لا تعني طعاماً أو شراباً في سياقها باللهجات السورية إلا  أن أصلها ترُكي من كلمة  شرح الكلمة:  

Tuz   لح ويستخدم السوريون كلمة طز للتعبير عن ازدراءهم للشخص أو الشيء الذي يرونه بلا قيمة من وجهة وهو الم 

لح في كل  الثقافات والبلُدان رخيص الثمننظرهم، وقد اختاروا كلمة طز بالتحديد لأنه من المعروف أ ، قليل التكلفة ن الم 

 (. 77، ص.2015)ترُكماني، 

  : طز فيك وباللي بتستند عليه.السورية سياق طز في اللهجات العامي ة

  سياق طز في الفصُحى: لا قيمة لكَ، خسئتَ)طز( أنت ومن تستند عليه. 

Türkçe Bağlam: Sen ve seni destekleyen tuz gibisiniz. (Değersizsiniz).  

 

 Ayran 55عيران

ى  المشروب الصيفي الباردشرح الكلمة:   اللبن الرائب أو الشنينة وهو خليط الماء واللبن مع إضافة الثلج البارد    ويسُم 

ومعروف باسم العيران في الثقافة السورية دون غيرها    العشََاءأو )البوظ( يشربه الناس عادة مع وجبات طعام الغذاء أو  

 (.146، ص.2011)عبد الرحيم، 

  : ما بقدر باكل أنا بدون ما أشرب عيران.السورية اللهجات العاميةفي سياق العيران 

  .السياق في الفصُحى: لا أستطيع تناول الطعام بدون شرب اللبن الرائب )العيران(

Türkçe Bağlam: Ayransız yemek yiyemem ben.  

 

 

 Gazozأو كازوز غازوز 

شرح الكلمة: المشروبات الغازية الباردة التي تسُتهلك خصيصاً في فصل الصيف، بهدف تخفيف وطأة الحر أو للشعور 

 ببعض البرودة. 

  .56بفرنكين -هلق ما عاد تعرف! -اليوم؟  اديش الكازوز-سياق كازوز في اللهجات العامي ة: 

  بقرشين.-أيعُقل أنك لا تعرف؟ -ب كم المياه الغازية )الكازوز( اليوم؟ -سياق المياه الغازية في الفصُحى: 

 
، تم    4kUuUQAd1n1-https://youtu.be/dEfdXuSFJHQ?si=psVM،  47انظر المسلسل السوري قلة ذوق وكترة غلبة الثانية    54

 22/12/2023الاطلاع عليه بتاريخ 
، تم  الاطلاع عليه بتاريخ،    https://www.youtube.com/watch?v=DhSjQ1q0IwU،  12.11انظر مسلسل ضيعة ضايعة الدقيقة    55

20/04/2024 . 
الثانية    56 غازوز  الرابط،    14انظر  بتاريخ   https://www.youtube.com/watch?v=MtYgPMK7DBUفي  عليه  الاطلاع  تم    ،

03.07.2024 

https://youtu.be/dEfdXuSFJHQ?si=psVM-4kUuUQAd1n1
https://www.youtube.com/watch?v=DhSjQ1q0IwU
https://www.youtube.com/watch?v=MtYgPMK7DBU
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Türkçe Bağlam: -Gazoz ne kadar bugün?  

-Normalde bilmiyor musun ne kadar olduğunu? 

- İki kuruşa. 

 

 

 Gülbaşekerلبشكر غ

بحذف حرف    غل  Gülوهي كلمة مرك بة تتكون من كلمتين    أو )المُرب ى( المشهور في سوريا  الورد  عقودمشرح الكلمة:  

 (. 67، ص.2021)أيطاج،  وهو السكر Şekerوهو الورد و Üال

 ومن الأمثال الحلبية المشهورة أن يقُال:

 57لبشكرغ: إذا كان الأب بصل والأم توم منين يجي الولد السورية  لبشكر في اللهجة العاميةغسياق 

شرح المثل: إذا كانت الأم ليست على قدر  عال  من الجمال والأب ليس وسيماً فإن الطفل لن يكون جميلاً وسيماً  

 لأن والداه ليسا كذلك. 

 

  الورد )كلبشكر(. السياق في الفصُحى: إذا كان الأب بصل والأم ثوم كيف سيكون الولد مرب ى 

Türkçe Bağlam: Baba soğan anne sarımsak ise, çoçuk nasıl gülbaşeker olsun.  

 

 Kavurma 58قاورمة

 ،المعنى الحرفي لها هو الغلي أو التحميصشرح الكلمة: 

إليها الملح والتوابل، شعبية تركية من اللحم والدهن المفروم قطعاً صغيرة يضُاف  أكلة  بالمعنى الاصطلاحي:  ولكنها   

 (.20، ص.1939ويتم طبخها في قدر يذُيب الدهن ويبقى اللحم )عيسى بك، 

 انظر القاورما كما في الصورة:

 
57 topic-lover.ahlamontada.com/t630-https://syria  25/11/2023، تم الاطلاع عليه بتاريخ 
، تم الاطلاع عليه بتاريخ   https://youtu.be/QytqAOTCIHU?si=t86T2nTlNxIYM7Lq،  22انظر مسلسل زمن البرغوث الثانية    58

25/11/2023 

https://syria-lover.ahlamontada.com/t630-topic
https://youtu.be/QytqAOTCIHU?si=t86T2nTlNxIYM7Lq
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 لقاورمة الشكل  6 – ا 

 .59الترُكية أيضاً حالها حال الشاورما حيث أنها انتشرت في البلاد العربية باسم القاورما السورية والقاورما

  القاورما في اللهجات العامي ة السورية: القاورما كتير تقيلة ع المعدة اوعك تاكلا آخر الليل. 

  ثقيلة جداً على المعدة لا تأكلها في آخر الليل.  السياق في الفصُحى: القاورما

Türkçe Bağlam: Kavurma mideye çok ağır gelir, geç vakitte yeme.  

 

 Katmerر مَ كات

رت مدينة حلب وأث رت بشكل كبير في الثقافة الترُكية وخصوصاً مدينة غازي عنتاب لهذا تجد الكثير  شرح الكلمة: تأث

 مركات من أنواع الحلويات أو الأطعمة والمشروبات متشابهة إلى حد كبير أو موجودة فعلاً في كلتا المدينتين ومنها ال

 (. 82، ص.2021)أيطاج، 

ر   وضع   ومن ثم  يتم تركيبه فوق بعضه البعض    حيث  عجين البقلاوة الرقيق هو نوع حلويات يتم صنعه من  والكاتم 

 : كما هو موضح في الصورةه الفستق الحلبي والقشدة فوق

 

 لكاتمر الشكل  7: ا 

 

  ؟ 60سياق الكاتمر في اللهجات العامي ة السورية: وين في مكان بيعمل كاتمر طيب 

 
 28/04/2024ريخ ، تم  الاطلاع عليه بتا https://www.youtube.com/watch?v=csrSMNQddQsانظر القاورما السورية،  59
 26/06/2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ  https://www.youtube.com/watch?v=dGYMFF9iptwر، كاتمانظر ال 60

https://www.youtube.com/watch?v=csrSMNQddQs
https://www.youtube.com/watch?v=dGYMFF9iptw
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  السياق في الفصُحى: أين نجد مكاناً في حلب يصنع كاتمر اللذيذ؟ 

Türkçe Bağlam: Halepte güzel Katmer yapan yer nerede buluruz?  

 

 Kıymaقيِمَا

 (. 285، ص.1987)الأسدي، 61شرح الكلمة: هي اللحمة المفرومة 

 (.87، ص.2021والليبية )أيطاج، وكلمة قيما تسُتخدم في اللهجات السورية والعراقية 

  السياق في اللهجات العامية السورية: تفضل أخوي شو بتريد؟  بدي كيلو قيما مشان يبرق. 

  السياق في الفصُحى: تفضل يا أخي ماذا ترُيد؟ أريد كيلوغرام من اللحمة الناعمة من أجل ورق العنب.

Türkçe Bağlam: Buyur ne istiyorsun kardeşim? Yaprak sarması için bir kilo kıyma 

isiyorum. 

 

 

 Kaymakيمق قَ 

الطبقة أو الزبد الذي  ، وبحسب قاموس مؤسسة اللغة التُّركية هي  في اللغة العربية هي القشطة أو القشدةشرح الكلمة:  

في سوريا ومصر والعراق )أيطاج،   يتشك ل على سطح اللبن أو الحليب وهو من الأطعمة التي تؤكل في وجبة الفطور

 (.83، ص.2021

  .62(284، ص. 1987الحلبية: أطيب من القيمق هالزبدة )الأسدي،  اللهجة العامي ةفي السياق 

  ألذ  من الق شطة هذه الزُبدة. السياق بالفصُحى:

Türkçe Bağlam: Bu tereyağı kaymaktan lezzetli.  

 

 Köfteكُفته 

عبد الرحيم،  )  واللحم  بضم الكاف وهي البرغل واللحم المفروم والمحشو داخل أقراص أو أصابع البرغلشرح الكلمة:  

 (.180، ص.2011

 ويطُلق عليها بالعربي ة الفصُحى: الكبة ولها أنواع منها المشوي ة أو قد تكون مقل ية. 

 
، تم  الاطلاع عليه    https://www.youtube.com/watch?v=DjjcecvvTBc&t=1065s،  20:52انظر مسلسل ضيعة ضايعة الدقيقة    61

 . 28/04/2024بتاريخ 
 28.06.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ  https://www.youtube.com/watch?v=o1whWfeBXrIانظر الرابط كلمة قيمق،  62

https://www.youtube.com/watch?v=DjjcecvvTBc&t=1065s
https://www.youtube.com/watch?v=o1whWfeBXrI
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أنها موجودة في أغلب مطابخ بلدان الشرق وخصوصاً  والكفته أو الكبة مع اختلاف طريقة صنعها من بلد  لآخر إلا   

 البلدان العربية وبلاد الشام على وجه التحديد. 

  .63شوف الدهن اللي عم ينزل من الكفته: السورية العامي ة  في اللهجةالسياق 

  .انظر إلى الدهون التي تنزل من الكفتهالسياق بالفصُحى: 

Türkçe Bağlam: Şu köftenin yağına bakın be.  

 

 

  فته الشكل  8 - كو 

 Yalancıيالانجي 

فهي  بالنسبة لاستخدامها في اللهجات السوري ة  تعني الكاذب أما  بمعناها الحرفي  لغُوياً    Yalancıكلمة  شرح الكلمة:  

 (.223، ص.2011وتؤُكل في سوريا فقط )عبد الرحيم،  ورق العنب المحشو بغير اللحمأكلة 

  .64يسألوني كل الناس عن طريقتي باليالانجي  اللهجة العامي ة: عمفي السياق 

  . يسألني كثيرٌ من الناس عن طريقتي في طهي اليالانجيالسياق بالفصُحى: 

Türkçe Bağlam: Herkes bana yalancıyı nasıl yaptğımı soruyor.  

 

 Yaprakيبرق 

الكلمة:   الذي يتم حشوه بالأرُز والل حم   Yaprakكلمة  شرح  نب  الع  أكلة ورق  إنما هنُا يقُصد بها  الورق  تعني  لغوياً 

 (.223، ص. 2011)عبد الرحيم،  وتعني لف  ورق العنب Yaprak sarmasıويطُلق عليها في اللغة الترُكي ة 

 (.134، ص.2021)أيطاج،  وهي من الأطباق الشهية المنتشرة في الطبخ السوري واللبناني والجزائري دون غيرهم

 
 26.06.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ  ttps://www.youtube.com/watch?v=eMNms3ehDjQhانظر الرابط كلمة كفته،  63
، تم  الاطلاع   https://youtube.com/shorts/LzA8p_P3_FU?si=oUW0lvG4HN6VKGABانظر كلمة يالانجي في الرابط،    64

 30.06.2024عليه بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=eMNms3ehDjQ
https://youtube.com/shorts/LzA8p_P3_FU?si=oUW0lvG4HN6VKGAB
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 بما ينُاسب اللغة العربية.  Bفي يبرق تقُلب إلى  Pال

  ؟ 65يعني يبرق اليوم  يلفت: رح السورية اللهجة العامي ةفي السياق 

نب )اليبرق( اليوم ينقومهل ستالسياق بالفصُحى:    ؟بلف   ورق  الع 

Türkçe Bağlam: Yaprak sarması mı yapacaksın bugün?  

 

 Yahniيخنة 

والدجاج والبصل وتشُبه الحساء بالشكل ولكن المذاق مختلف وهي من    سنوع مرقة مغلية مع البطاطشرح الكلمة:  

 (.223، ص2011)عبد الرحيم،  الأطعمة الشتوية التي تؤكل ساخنة بغرض التدفئة

 (.133، ص.2021ج، حساء اليخني مشهور في بلدان عدة مثل العراق وليبيا ومصر وبالطبع سوريا )أيطا

  .66باللهجات العامي ة: اجت بوقتا اليخنة بلكي تد في عضامناي  سياق يخن

  السياق بالفصُحى: جاءت هذه اليخنة بالوقت المناسب لكي ندفئ عظامنا. 

Türkçe Bağlam: Yahni tam zamanında geldi kemiklerimizi ıstır.  

 كما هو موضح في الشكل: ياليخن

 

 )يخني(  الشكل  9: دجاج بالبطاطس

 

 ضار والفواكهالخُ 5.3. 

من أنواع الفواكه المشهورة التي قد يجهل كثيرٌ من الناس حقيقة الكلمة في لغته الأم في سوريا وذلك لشيوع هذه الكلمات 

 وانتشارها على ألسنة الناس: 

 

 

 
، تم  الاطلاع عليه بتاريخ    https://www.youtube.com/watch?v=4pdu_Il0F4I،  15انظر الرابط كلمة يبرق الدقيقة الأولى الثانية    65

27/06/2024 
 25/06/2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ    uA?si=QzInImgdhQfEAGbz-https://youtu.be/qUvgUqnsانظر الرابط كلمة يخني،    66

https://www.youtube.com/watch?v=4pdu_Il0F4I
https://youtu.be/qUvgUqns-uA?si=QzInImgdhQfEAGbz
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 Yeni Dünyaاكدنيا 

 (.136، ص.2021من الفواكه الصيفية المشهورة في بلاد الشام والعراق والأناضول )أيطاج، شرح الكلمة: نوع 

  .67السياق في اللهجة العامي ة السورية: اليوم بدنا نزرع الاكدنيا 

  السياق في الفصُحى: سنقوم اليوم بزراعة الاكدنيا.

Türkçe Bağlam: Bugün yeni dünya çekirdeğini ekeceğiz.  

  كما في الشكل المجاور:انطر اكدنيا 

 

   كدنيا الشكل  10- فاكهة  ا 

 

 Portakalبرتقال 

ية المشهورة، يلف ظُها السوري ون في حلب برتقان وفي دمشق بردقان )عبد الرحيم،   شرح الكلمة: هي الفاكهة الحمض 

 (.52، ص.2011

  .68السياق في اللهجات العامي ة السورية: جيب معك كيلوين برتقان من السوق 

  السياق في الفصُحى: أحضر معك كيلوين برتقال من السوق.

Türkçe Bağlam: Pazardan iki kilo portakal getir.  

 

 Canerikك جانرِ 

 (.89، ص.2011)عبد الرحيم،  بالخوخالفواكه الشهيرة ذات الطعم الحامض الشبيهة شرح الكلمة: 

  .69منظر العوجة والجانريك بيشهي : السورية العامي ةفي اللهجة سياق جانريك 

 
 30.06.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ  https://www.youtube.com/watch?v=KFrWrrzEELQانظر الرابط،  67
، تم  الاطلاع عليه بتاريخ    w&feature=sharedhttps://youtube.com/watch?v=Ry3mIr1WTfانظر كلمة البرتقال في الرابط،    68

30.06.2024 
جانريك،    69 كلمة  الرابط  عليه    _pwY0?si=lJw2y7DPkBEDBRR1-https://youtube.com/shorts/Edk5Cانظر  الاطلاع  تم    ،

 03.07.2024بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=KFrWrrzEELQ
https://youtube.com/watch?v=Ry3mIr1WTfw&feature=shared
https://youtube.com/shorts/Edk5C_-pwY0?si=lJw2y7DPkBEDBRR1
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  منظر البرقوق واللوزية يفتح النفس.السياق بالفصُحى: 

Türkçe Bağlam: Canerik ve bademi görünce canım çekti.  

 

 في الصورة المجاورة: انظر الجانريك

 

 )جانريك(   الشكل  11 – البرقوق 

 

 Armutعرموط 

نوع من أنواع الفواكه ويطُلق عليه باللغة الفصُحى الكُمثرى أو الأجاص ورُبما أغلب الناس قد نسي من  شرح الكلمة:  

 (.145، ص.2011)عبد الرحيم،  الأساس أن اسم هذه الفاكهة من الأساس هو الكُمثرى لشيوع كلمة عرموط

  اللي بالوادي؟  بتعرفو شجرة العرموط: السورية اللهجة العامي ةفي السياق 

  ؟ 70هل تعرفون شجرة الكُمثرى التي في الوادي السياق بالفصُحى: 

Türkçe Bağlam: Vadideki armut ağacını biliyor musunuz?    

 

 . (81.، ص2021،اجط)أي ويقال له قاربوز في سوريا فقط البطيخ الأحمر :Karpuzقاربوز 

 

  Kavunقاوون 

  (.83، ص.2021)أيطاج،  71وعدة بلدان أخرى البطيخ الأصفر وكلمة قاوون تسُتخدم في سوريا شرح الكلمة: 

 : أكلنا قاوون متل العسل. السورية اللهجة العامي ةفي السياق 

يخاً )قاووناً( طعمه مثل العسل.   السياق بالفصُحى: أكلنا بط 

 

 
الثانية    70 الرابط  في  عرموط  كلمة  بتاريخ    https://www.youtube.com/watch?v=LnSQrXbt3xA،  44انظر  عليه  الاطلاع  تم    ،

29.06.2024 
الرابط،    71 في  القاوون  بتاريخ    K-https://youtu.be/CG2qAWTQS8w?si=Kkzd4zBNQfTq2Jانظر  عليه  الاطلاع  تم    ،

28.06.2024 

https://www.youtube.com/watch?v=LnSQrXbt3xA
https://youtu.be/CG2qAWTQS8w?si=Kkzd4zBNQfTq2J-K
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Türkçe Bağlam: Bal gibi tatlı bir kavun yedik. 

 

 Vişneوشنة 

 (.132، ص.2021)أيطاج،  الكرز الد اكن اللون الحامض الطعم قليلاً شرح الكلمة: 

  .72من الشجر ونجيبه للبيت وشنةال نقطف: مشان المرب ى السورية للهجة العامي ةفي االسياق 

  . لذلك نقوم بقطفه من الشجر ونحضره إلى المنزل السياق بالفصُحى: لأجل أن نصنع المُرب ى يلزمنا كرز وشنة

Türkçe Bağlam: Reçel için vişneyi ağaçtan alır eve getiriz.  

 

 :أسماء الألقاب .3.6

 Ablaآبلا 

صرية   شرح الكلمة: الأخت الكبيرة في لهجة أهل حلب والشام وهي لفظة احترام وتسُتخدم بمعنى المُعلمة في اللهجة الم 

 (. 19، ص.2011الرحيم، )عبد 

 .73السياق في اللهجات العامي ة: اجت المُعلمة الجديدة آبلا وُد  

سة الجديدة الآنسة ود.   السياق في الفصُحى: جاءت المدر  

 

Türkçe Bağlam: Yeni öğretmen Sevgi abla geldi.  

  

 Efendiأفندي 

وأطُل قَ أيضاً على الشاب  والمنصب  السيد صاحب النسب الشريف أو صاحب المال والوجاهة  شرح الكلمة:  

 (.31، ص.2011)عبد الرحيم،  المُتعل م المُثق ف لقب أفندي

 في الفصُحى واللهجة العامية العربية وفي اللغة الترُكي ة كلمة أفندي لا تتغي ر فالسياق والمعنى واللفظُ واحد.

ل بالك محمود أفندي لا تعصب السياق في الله جات العامي ة: طو 
74! 

  السياق في الفصُحى: هدئ من روعك محمود أفندي، لا تغضب! 

Türkçe Bağlam: Sakin ol Mahmut Efendi, Sinirlenme!  

 
 30.06.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ  https://www.youtube.com/watch?v=EEafmiGXAHUانظر كلمة وشنة في الرابط،  72
 04.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ  https://www.youtube.com/shorts/e2djIrx5XQ4انظر كلمة آبلا في الرابط،  73
الدقيقة    74 الرابط  في  أفندي  كلمة  بتاريخ   https://www.youtube.com/watch?v=tIEK9P3Uwzs،  1:12انظر  عليه  الاطلاع  تم    ،

05.07.2024 

https://www.youtube.com/watch?v=EEafmiGXAHU
https://www.youtube.com/shorts/e2djIrx5XQ4
https://www.youtube.com/watch?v=tIEK9P3Uwzs
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 .(17، ص.1987الأخ الأكبر وهو من ألقاب الاحترام لدى الأتراك )الأسدي، : Ağabeyالأغا بيك 

كلمة الخان لها معان  ودلالات عديدة منها: الفندق والمتجر والحاكم ويتغير معناها حسب السياق  :Hanالخان 

 (.14، ص.2014الذي ترُد فيه )الزيادات، ياير، 

 .75السياق في اللهجات العامي ة: بدي أجي لهون ألاقي مزروع بالخان

  ند مجيئي مرةً أخرى. السياق في الفصُحى: أريده مزروعاً هنا في الخان ع

Türkçe Bağlam: Hana geldiğimde onu burada dikili olarak görmek istiyorum.  

  

 Hoca 76الخوجة أو الخواجة

هذه الكلمة لها معاني عديدة تسُتخدم في الحياة اليومية التركية بمعنى الشيخ أو الإمام وبمعنى الأستاذ المُدرس وتسُتخدم  

ب أما في اللغة العربية وفي لهجة بلاد الشام عموماَ وسوريا خصوصاُ فهي بمعنى الرجل الثري صاحب  بمعنى   مُدر 

 (.101، ص.2011)عبد الرحيم،  المال والوجاهة والنفوذ

 مبارح الخواجة عمل اتصالاتو.: السورية اللهجة العاميةفي السياق 

 )الأستاذ( قام بعمل بعض الاتصالات.البارحة الخواجة السياق بالفصُحى: 

 

Türkçe Bağlam: Dün Hoca bazı telefon görüşmeleri yaptı.  

  

 Paşaباشا 

الكلمة:   اللغة العربيةشرح  التًّركية إلى  انتقلت بواسطة  قديمة تطُلق   فارسيةالباشا كلمة    كلمة فارسية الأصل 

 (.16، ص.1988)شير،  على الموظف المدني صاحب المنصب الرفيع

وبالنسبة لوقتنا الحالي فإن هذا اللقب يطُلق على الشخص صاحب الحضور والهيبة والوقار من باب التشبيه 

 (. 48، ص.2011)عبد الرحيم،  بأنه من أصحاب المناصب

 .77جوز بنت ناظم باشا تبدلت أحواله وصار معو مصاريالسورية: بعد ما ت اللهجة العاميةفي السياق 

  بعد أن تزوج ابنة ناظم باشا تبدلت حاله وأصبح رجلاً غنياً.السياق بالفصُحى: 

 
 29/06/2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ  -=9XwYc0cY3zpewNhttps://youtu.be/jAn2R98xuJI?si_انظر الرابط كلمة خان،  75
، تم الاطلاع عليه    umwuNmGA-https://youtu.be/ldfdZu8F27o?si=cEEzt1K،  26.54انظر المسلسل الشهير مرايا الدقيقة    76

 20/09/2023بتاريخ 
 30/06/2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ  https://www.youtube.com/watch?v=jkvUgXMUYxEانظر كلمة باشا في الرابط،  77

https://youtu.be/jAn2R98xuJI?si=_9XwYc0cY3zpewN-
https://youtu.be/ldfdZu8F27o?si=cEEzt1K-umwuNmGA
https://www.youtube.com/watch?v=jkvUgXMUYxE
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Türkçe Bağlam: Nazım Paşanın kızıyla evlendikten sonra durumu iyiye gitti ve  

zengin oldu. 

 

  

 Beyبك 

الكلمة:   اللهجة  ينطبق  شرح  في  فكلمة بك  التركية  اللغة  في  السورية ويخُالفها  اللهجة  البك في  الأفندي على  تعريف 

اللغة  السورية تعني الرجُل صاحب المال والجاه والسلطان والحُظوة الاجتماعية وجمع كلمة بك هو بكوات أما في 

 .(61، ص.2011)عبد الرحيم،  بمعنى السيد Bay التركية فكلمة بك أصلها باي

  .78آخ يا مأمون بك لو مسكت الحرامي في اللهجة العامي ة: 

  .آخ يا سيد مأمون لو أني أمسكتُ هذا اللص  في الفصُحى:  

Türkçe Bağlam: Ah! Memun Bey keşke hırsızı yakalasaydım.  

 

خاتون اسم علم مؤن ث أكثر من  المرأة الشريفة السيدة في قومها، في اللهجات الحديثة أصبحت كلمة : Hatunخاتون 

 ً  (.446، ص.1994)المحب ي،  79كونها لقب تشريفي فقد حل  محلها كلمة خانمُ كما رأينا سابقا

ى به الأطفال الذكور أي أنه بات اسم  :  Hakanخاقان   وهو الملك في اللغة التُّركية القديمة أما الآن فصار يتسم 

 (.448، ص.1994علم مذك ر )المحب ي، 

 

  

  Hanımخَانمُ 

 (.302، ص.1987)الأسدي،  السيدة صاحبة الوجاهة والحضورشرح الكلمة: 

قد تكون سيدة نساء الحي  مثلما نرى في المسلسلات الشامي ة منها مسلسل باب الحارة وصاحبة الشخصي ة المشهورة 

 سُعاد خانم.

  .80: نسوان الحارة بد ون يروحو لعند سُعاد خانمالسورية اللهجة العامي ةفي السياق 

  .السياق بالفصُحى: نساء الحي  سيذهبن إلى السيدة سُعاد )سعاد خانم(

Türkçe Bağlam: Mahallenin kadınları Suat hanımın evine gidecekler.  

 
الحارة،    78 باب  مسلسل  في  بك  كلمة  عل   https://www.youtube.com/watch?v=zprbrj1pmUUانظر  الاطلاع  تم   بتاريخ ،  يه 

30/06/2024 
مؤن ث،    79 علم  اسم  أساس  على  خاتون  كلمة  استعمال  تم   خاتون،  مسلسل  https://www.youtube.com/watch?v=Kyq-انظر 

9WuYFCU   10/01/2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ . 
الاطلاع عليه    ، تم w7tHfCUsdbO-https://youtu.be/S3KHTHNt004?si=FAW5الشخصية الشهيرة في مسلسل باب الحارة.  80

 21/11/2023بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=zprbrj1pmUU
https://www.youtube.com/watch?v=Kyq-9WuYFCU
https://www.youtube.com/watch?v=Kyq-9WuYFCU
https://youtu.be/S3KHTHNt004?si=FAW5-w7tHfCUsdbO،%20تم
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 Kaptanالقبُطان 

في   ولكن  القائد،  هو  للكلمة  العام  المعنى  الكلمة:  الرُب ان شرح  أو  السفينة  قائد  بمعنى  تسُتخدم  السورية  اللهجات 

 (.148، ص.1987)الأسدي، 

 

 .81السياق في اللهجات العامي ة: عم أشبه قبطان باخرة بهيك نظ ارة وطاقية

 .  السياق في الفصُحى: هذه النظ ارة والقبُ عة تجعلني أبدو كقائد  سفينة 

 

Türkçe Bağlam: Bu gözlük ve şapkayla, gemi kaptanına benziyorum.   

 

 

   أسماء العلم والعائلة .3.7

معناها الأسد وهو اسم علم واسم عائلة فنجد العائلات الترُكمانية في سوريا تسُمي  :  Arslanآرسلان أو أصلان  

الكلمة   آرسلان والكلمتين هما نفس  عائلة وهو  اسم  قد يكون  أو  ، 2021)أيطاج،     Arslanأبناءها أصلان 

 (.33ص.

 (.40، ص.2021)أيطاج،  يقتصر استعمال هذه الكلمة على كونها اسم عائلة أو اسم كنية :Bayraktarبيرقدار 

  (.711، ص.2003اسم عائلة شائع استخدامه في سوريا )عبد الرحيم، : Çuhadarجوخدار 

الكلمة لغوياً: حت ى لو كان أصل الكلمة فارسي  ولكن  العربية استمد تها من اللغة التُّركية، معنى  :  Cihanجيهان  

الرحيم،   )عبد  مؤنث  علم  اسم  كونها  على  يقتصر  الحالي  الوقت  في  استخدامها  ولكن   الدنُيا،  أو  ، 2003العالم 

  (.717ص.

 

الشام والعراق ومصر والأناضول :  Şahinشاهين   بلاد  منطقة  في  اسم علم وهو شائع  الصقر ويسٌتخدم  وهو 

 (. 116، ص.2021)أيطاج، 

 عائلة شائع في سوريا وهو بمعنى الطائر الأبيض في اللغة التُّركية.اسم : Akkuşعكّوش 

 .(88.ص، 2021 اج،أيطوهو الضابط ذو الرُثبة الرفيعة ):  Kolağasıقول آغاسي

 اسم عائلة في سوريا. كوتسُتخدم في الوقت الحالي 

 

 

 

 
، تم الاطلاع عليه بتاريخ    https://youtube.com/shorts/SpE0dAwuSFw?si=OjvqXxcdsFffGTeQانظر الرابط كلمة قبطان،    81

30/06/2024 

https://youtube.com/shorts/SpE0dAwuSFw?si=OjvqXxcdsFffGTeQ
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   فاتلصّ الكلمات الخاصّة با .3.8

 Arakadaşآرقداش 

( وتختص  مدينة حلب بلفظة آرقداش دون غيرها من  2، ص.2016الزميل والرفيق )كايماز،  شرح الكلمة: الصديق أو  

 المدن للأسباب التي ذكرناها سابقاً.

 (107، ص.1987هاد كان آرقداشي بالمدرسة )الأسدي،  السياق في اللهجة العامي ة: 

 السياق بالفصُحى: هذا الرجل كان زميلي في المدرسة. 

 

Türkçe Bağlam: Bu adam okul arkadaşımdı.  

  

 Mendeburأندبوري  

 (.217، ص.2003شرح الكلمة: هو الشخص الفقير المُعدم، الكسول أو الخامل )عبد الرحيم، 

  .82السياق في اللهجات العامي ة السورية: اتركو بحالو يا زلمة هاد واحد أندبوري عايف حالو

  السياق في الفصُحى: دع الرجل وشأنه هو شخصٌ أندبوري )مُعدم(.

Türkçe Bağlam: Bu adam mendebur biri kendi haline.  

 

 Alacaآلاجه 

  شرح الكلمة: لون من ألوان الحياكة اليدوية المخططة والمُقل مة، وغالباً تكون ذات ألوان رديئة. 

 (. 18، ص.1987السياق في اللهجة العامي ة الحلبية: يا حيف على الظروف اللي لبس فيها الخواجة آلاجه )الأسدي،  

 السياق بالفصُحى: يا للأسف على الظروف التي لبس فيها الرجل الثري  لباس مُخططاً رديئاً )آلاجه( كهذا.

 

Türkçe Bağlam: Bu adama alaca giyidiren şartlara yazıklar olsun!   

 

 Alçakألتشاق 

 شرح الكلمة: معنى الكلمة الشخص الوضيع الحقير. 

  (.19، ص.1987السياق في اللهجات العامية: هاد الشخص آلتشاق واطي )الأسدي،  

 
 30/06/2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ  k-https://www.youtube.com/watch?v=RXIyTVAT0انظر الرابط كلمة أندبوري،  82

https://www.youtube.com/watch?v=RXIyTVAT0-k
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  السياق في الفصُحى: هذا الشخص هو إنسان وضيع وحقير)آلتشاق(

Türkçe Bağlam: Bu adam Alçak birisidir.  

 

 Yiğitالعكيد 

شرح الكلمة: وهو الشخص الشجاع المقدام وليست كلمة عكيد هي نفسها عقيد كما يعُرف لدى الجميع بل هي من يغييت  

 (.427، ص.1987التُّركية )الأسدي، 

الفرنسي وما بعدها   فترة الاحتلال  الشعبية في  الذين يقُومون بحماية الأحياء  اللقب على الأشخاص  وكان يطُلق هذا 

 . 83بسبب انتشار الفوضى وغياب الأمن ول ذلك نجد شيوعاً واسعاً لكلمة عكيد في المسلسلات السورية ذات البيئة الشامية 

  Ham 84خام 

فارسية انتقلت بواسطة الت ركية إلى اللهجات المحكي ة في سوريا ولبنان، من المواد لا يزال على  شرح الكلمة: كلمة  

النفط من غير   الخام وهو  النفط  انتشر وشاع مصطلح  الحالي  تغُسل، وفي وقتنا  لم  التي  الطبيعية والمواد  حالته 

ستخرج حديثاً، والذهب الخام قبل إعطاءه اشتقاق أنواع المحروقات كالمازوت والبنزين وغيره، والحديد الخام المُ 

 (.42، ص.1947أشكالاً تتزين بها النساء وما شابه... )فريحة، 

هاد   الطيبة:  الني ة  البريء صاحب  الشخص  على  للدلالة  العامي ة  اللهجات  في  مجازاً  تسُتخدم  خام  كلمة  أن   حت ى 

 الشخص نضيف لسه خام، أي أن ه نظيف القلب سليم. 

 

Türkçe Bağlam: Bu adam hamdır (Tecrübe edinmemiştir).  

 

 Pezevenkبزََونك 

اد وتسُتخدم في مدنُ جنوب سوريا مثل درعا بالإضافة إلى الأردن   شرح الكلمة: كلمة تسُتخدم للسب  والذمَ بمعنى القو 

 (.57، ص.2011وفلسطين )عبد الرحيم، 

 تسُتخدم بمعنى مجازي كنوع من الألفاظ النابية التي يستخدمُها عامة الناس.ولا يشُترط أن يكون معناها حقيقي  إنما 

  .85السياق في اللهجات العامي ة: لو عرفان هالبزونك موجود بالفريق ما كنت جيت 

اد موجود في الفريق لما جئت.    السياق في الفصُحى: لو كنت أعرف أن هذا القو 

Türkçe Bağlam: Bu pezevengin takımda olduğunu bilseydim gelmezdim.  

 
، تم  الاطلاع    https://www.youtube.com/watch?v=fon1j8M1fDsانظر مسلسل باب الحارة والشخصية الشهيرة العكيد معتز،    83

 . 12/05/2024عليه بتاريخ 
خام،    84 كلمة  الرابط  yria.tv/tag/%D8%A7%D9%84%D8%B0%D9%87%D8%A8https://www.s-انظر 

%D8%A7%D9%84%D8%AE%D8%A7%D9%85  30.06.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 
الرابط،    85 في  بزونك  كلمة  تم    https://www.facebook.com/share/p/7Ls8mKiULMBSszd2/?mibextid=oFDknkانظر   ،

 02.07.2024الاطلاع عليه بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=fon1j8M1fDs
https://www.syria.tv/tag/%D8%A7%D9%84%D8%B0%D9%87%D8%A8-%D8%A7%D9%84%D8%AE%D8%A7%D9%85
https://www.syria.tv/tag/%D8%A7%D9%84%D8%B0%D9%87%D8%A8-%D8%A7%D9%84%D8%AE%D8%A7%D9%85
https://www.facebook.com/share/p/7Ls8mKiULMBSszd2/?mibextid=oFDknk
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 Puşt 86بشُت

النذل والمخن ث )أيطاج،   ،  2021شرح الكلمة: من أنواع الشتائم والمسب ات بمعنى ابن الفجور أو من يفعل الفجور، 

 (.108ص.

 جاي معنا ما بتعرفنا مو صحاب؟ السياق في اللهجات العامي ة: هاد البوشت ليش

 السياق في الفصُحى: لماذا أحضرت هذا النذل معك؟ ألا تعرف أننا لسنا أصدقاء جيدين؟ 

 

Türkçe Bağlam: Bu puşt niçin seninle gelmiş? Bizim iyi arkadaş olmadığımızı bilmez 

misin? 

 

  

 (.366، ص.2003الشخص غير المجدي لأي عمل )عبد الرحيم، شرح الكلمة: الأحمق البليد، : Budalaبضََلِي 

 

 (.86، ص.2011الشخص الكسول المتقاعس )عبد الرحيم،  :Tembelتنبل 

 قد تكون صفة وقد تسُتخدم كفعل كما في المثال: 

  .87السياق في اللهجات العامي ة: انت زلمة غريب وتنبل كمان

  غريبٌ وكسول أيضاً.السياق في الفصُحى: أنت رجلٌ 

Türkçe Bağlam: Sen hem garip hem de tembel bir adamsın.  

 

 Çetinجاتين 

 (.89، ص.2011شرح الكلمة: صعب وغير ممكن أو معنى مختلف وهو صفة القسوة في شيء  ما )عبد الرحيم، 

  .88في اللهجات العامي ة: هاد اللي عم تطلبو صعب وجاتين )غير ممكن( وما خرج  سياق جاتين

  السياق في الفصُحى: هذا الذي تطلبه أمر صعب وغير ممكن. 

Türkçe Bağlam: Bu istediğin şey çok çetin ve zordur.  

 

 
الدقيقة    86 بتاريخ https://www.youtube.com/watch?v=DhSjQ1q0IwU،  38.47انظر مسلسل ضيعة ضايعة  عليه  الاطلاع  تم    ،

23/03/2024 
الرابط،    87 في  تنبل  كلمة  بتاريخ    https://youtu.be/5UVQAwxBz5c?si=3cgSeA0TmWuXZ2Xcانظر  عليه  الاطلاع  تم    ،

30/06/2024 
جاتين،    88 كلمة  الأغنية  رابط  بتاريخ   https://youtu.be/ns5K1bb0LRQ?si=32G0uQ9hMFTsU4_nانظر  عليه  الاطلاع  تم    ،

30/06/2024 

https://www.youtube.com/watch?v=DhSjQ1q0IwU
https://youtu.be/5UVQAwxBz5c?si=3cgSeA0TmWuXZ2Xc
https://youtu.be/ns5K1bb0LRQ?si=32G0uQ9hMFTsU4_n
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 Çakalجئل 

 89تسُتخدم في اللهجة الساحلي ة أكثر من غيرها في لهجات سوريا شرح الكلمة: ابن آوى، وكلمة جئل

  السياق في اللهجات العامي ة السورية: شو لك جئل ما رح تبطل عمايلك الوسخة.

 السياق في الفصُحى: أيها الثعلب الماكر ألن تنتهي عن هذه الأفعال القذرة؟ 

Türkçe Bağlam: Ulan çakal o kirli işlerinden vazgeçmeyecek misin? 

 

  

 Cömertجومرت 

 (.108، ص.1987شرح الكلمة: كلمة تركية تعني الشخص الكريم السخي )الأسدي،  

 90سياق جومرت في اللهجات العامي ة: الجومرت بكون كريم وما بعينو شي

  السياق في الفصُحى: الشخص الكريم يكون سخياً ولا يبخل بشيء. 

Türkçe Bağlam: Cömert kişi, eli açıktır hiç cimrilik yapmaz.  

  

 Zenginزنكيل أو زنكين 

 (.117، ص. 2011شرح الكلمة: صفة الرجل الغني الثري صاحب المال والجاه )عبد الرحيم ،

 ويشُتق منها أفعال أيضاً كما في المثال:

 !91السياق باللهجات العامي ة: من طول عمرك فقير يا أسعد من وين فجأة صرت زنكيل 

  السياق بالفصُحى: أنت دائماً كنتَ رجُلاً فقيراً يا أسعد كيف أصبحت غنياً هكذا بشكل مفاجئ! 

Türkçe Bağlam: Esat sen hep fakirdin nasıl oldu da birden zengin oldun!  

  

 Serseriسرسري 

 (. 113، ص.2021أيطاج، الشخص الفاشل المتسك ع، الذي لا عمل له ولا دور )شرح الكلمة: 

 
الدقيقة    89 تم  الاطلاع    //:www.youtube.com/watch?v=J0lwzV7S2V4&t=1947shttps،  11:41انظر مسلسل ضيعة ضايعة   ،

 . 01/05/2024عليه بتاريخ 
، تم  الاطلاع عليه بتاريخ    https://youtube.com/shorts/8Txz12AuiBw?si=fyzfrE9kaDiPwnb8انظر جومرت في الرابط،    90

29.06.2024 
، تم  الاطلاع عليه    C0jIanqiO-m/shorts/pWeYJACUqx8?si=IeC2t8https://youtube.co،  14انظر زنكيل في الرابط الثانية    91

 04.07.2024بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=J0lwzV7S2V4&t=1947s
https://youtube.com/shorts/8Txz12AuiBw?si=fyzfrE9kaDiPwnb8
https://youtube.com/shorts/pWeYJACUqx8?si=IeC2t8-C0jIanqiO


55 

 .92سياق سرسري في اللهجات العامية: هاد واحد سرسري لا بقا تحكي معو 

  سياق الفصُحى: هذا الشخص هو إنسان فاشل )سرسري( لا تخرج معه بعد الآن. 

Türkçe Bağlam: Bu adam serseri biri onunla gezme.  

 

 Çelebi 93شلبي أو شلبية كمؤنث

الكلمة:   الحسنشرح  الظهر  ذو  المؤدب  من ،  الشخص  أكثر  السورية  اللهجات  في  عائلة  اسم  أساس  على  وتسُتخدم 

 (.51، ص.2021استخدامها بمعناها الحقيقي )أيطاج، 

  Kabadayı 94قبضاي 

الناس وتحُبه الناس لأنه يسُاعدهم ويقوم بنجدتهم وقت الحاجة إليه وفي السابق الرجل الشهم الشُجاع الذي يحُب  

ون   ويسُم  الطرق  وقطاع  اللصوص  ضد  ويحمونه  الحي  عن  يدُافعون  رجال  يتواجد  السورية  الأحياء  في  كان 

 (.163، ص.2011القبضايات )عبد الرحيم، 

 

 هم بعرفو من زمان.سياق اللهجات العامي ة: القبضاي تبع هي الحارة واحد ش

 السياق في الفصُحى: قبضاي هذا الحي هو رجل شهم أعرفة منذ زمن.

Türkçe Bağlam: Bu mahallenin kabadayısı çok mert bir adam uzun zamandır tanırım 

onu. 

 

 

 Kamburقنبور 

الكلمات   التُّركية وهي من  اللغة  الشخص الأحدب في  الكلمة: صفة  الشام والعراق على وجه  شرح  الشائعة في بلاد 

 (.261، ص.1987الخصوص )الأسدي، 

  .95السياق في اللهجة العامي ة العراقية: اكو واحد حرامي اسمو أبو قنبورة تعالو اقبضو عليه

  السياق في الفصُحى: يوجد لصٌ كبير يدُعى أبا قنبورة تعالوا وأقبضوا عليه. 

Türkçe Bağlam: Kambur diye bir hırsız vardır, gelin yakalayın.  

 
الرابط،    92 في  سرسري  استخدام  عن  أمثلة  انظر 

https://3amyah.com/?s=%D8%A7%D9%84%D8%B3%D8%B1%D8%B3%D8%B1%D9%8A    تم  الاطلاع عليه ،

 03.07.2024بتاريخ 
، تم الاطلاع عليه بتاريخ    https://youtu.be/XahXKwWLB8M?si=f27fGLCZv9xQvC1cانظر أغنية فيروز البنت الشلبية،    93

27/12/2023 
، تم الاطلاع عليه بتاريخ   https://youtu.be/5FZvqNn11Gw?si=m97oQtHHqgvPaCFZ،  45انظر مسلسل باب الحارة الثانية    94

27/12/2023 
، تم  الاطلاع عليه بتاريخ    -5Q?si=02WYrAm1iKimkPd-shorts/JKaPjDW2/https://youtube.comانظر قنبور في الرابط،    95

03.07.2024 

https://3amyah.com/?s=%D8%A7%D9%84%D8%B3%D8%B1%D8%B3%D8%B1%D9%8A
https://youtu.be/XahXKwWLB8M?si=f27fGLCZv9xQvC1c
https://youtu.be/5FZvqNn11Gw?si=m97oQtHHqgvPaCFZ
https://youtube.com/shorts/JKaPjDW2-5Q?si=02WYrAm1iKimkPd-
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 Çarpmakمجربق 

شرح الكلمة: صفة فعل المُضاربة أو المصارعة ويقُال؛ هاد الشخص مجربق: يقصدون أنه صاحب خبرة وتجربة،  

بها وصارعته وصارعها.   رُبما لأنه يكون قد خاض الحياة وجر 

 (.51، ص.1987)الأسدي، السياق في اللهجات العامي ة السورية: هاد الزلمة واحد مجربق بفهم بكل شي 

 السياق في الفصُحى: هذا الرجل صاحب خبرة وتجربة ويفهم في كل شيء.

 

Türkçe Bağlam: Bu adama hayat iyice çarpmış tecrübe edinmiş her şeyden 

anlıyormuş. 

 

  

 Nazikنازِك 

شرح الكلمة: المعنى الحرفي للكلمة هو المؤدب اللطيف صاحب الخُلقُ أما في اللهجات بالذ ات تقُال للشخص  

 (.100، ص.2021المتظاهر بأنه ذو حس   مرهف ومشاعر رقيقة )أيطاج، 

ى به الشاعرة العراقية الكبيرة نا  زك الملائكة.بالإضافة إلى استخدامها كاسم علم للمؤنث، أشهر من تسم 

ك السياق في اللهجات العامي ة: نحنا ما نجيب إلا الذهب الناز 
96. 

  السياق بالفصُحى: نحن لا نجلب إلا الذهب الجميل الرقيق. 

Türkçe Bağlam: Biz sadece nazik ve güzel altını getiririz.  

  

 Nazlıنازلي 

 (100، ص.2021في اللغتين التُّركية والعربية )أيطاج، صفة الفتاة المُدل لة ويسُتخدم كاسم علم مؤنث 

 (.299، ص.1987وتم منها اشتقاق الصفة منظنظ، وهو الشخص المدل ل الناعم )الأسدي، 

 97ويقُال في سياق اللهجات العامي ة: عرسي بعد كم يوم يا نازلي خانم. 

فافي بعد أيام  معدودة يا سيدة نازلي   . السياق في الفصُحى: حفل ز 

Türkçe Bağlam: Düğünüm birkaç gün sonra Nazlı hanım.  

  

 
الثانية    96 ك  ناز  كلمة  الرابط  بتاريخ    https://youtu.be/IblPUjyI55I?si=39yRoZC4uHKDmdJW،  18انظر  عليه  الاطلاع  تم    ،

04.07.2024 
تم  الاطلاع عليه بتاريخ    https://youtu.be/qvpdqw0v4cI?si=ODkfs3JcYtCTedRf،  20انظر كلمة نازلي في الرابط الثانية    97  ،

05.07.2024 

https://youtu.be/IblPUjyI55I?si=39yRoZC4uHKDmdJW
https://youtu.be/qvpdqw0v4cI?si=ODkfs3JcYtCTedRf
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  المنزلية أسماء الأشياء والأدوات .3.9

 Nargileأركيلة )نرجيلة( 

شرح الكلمة: آلة يتم من خلالها تدخين التنباك، أصل الكلمة فارسي وانتقلت بواسطة اللغة التُّركية إلى اللهجات العربية  

 (.276ص.، 1987)الأسدي، 

  .98السياق في اللهجات العامي ة: روح اعملي أركيلة بسرعة 

  السياق في الفصُحى: اذهب وحض ر لي النرجيلة سريعاً.

Türkçe Bağlam: Git nargile hazırla bana çabuk!  

 

ثال )الأسدي، : Örtüالأرُتِي   (.101ص.، 1987الغطاء بجميع انواعه، غطاء المائدة على سبيل الم 

 ومن كلمة أرتي تم  اشتقاق الفعل رت ى أي غط ى وستر.

 Gerdelالجردل 

شرح الكلمة: من الكلمات الشائعة في الريف أكثر منها في المدينة وهو الدلو الذي يتم  ملؤه بالماء لأغراض عديدة،  

ل )الأسدي،   (.52، ص.1987جمع كلمة جردل؛ جراد 

 

 99السياق في اللهجات العامية: هالجردل رح يخليكي تحبي تنظيف البيت. 

 السياق في الفصُحى: هذا الدلو سيجعلكُ تحُبين تنظيف المنزل.

 

Türkçe Bağlam: Bu gerdel temizliği sevdirecek sana.  

 انظر الجردل في الصورة المجاورة:

  

 الشكل  12 – الدلو 

 

 
الرابط،    98 في  النرجيلة  كلمة  بتاريخ  https://youtu.be/VMDRkK9Co4k?si=Qx4MiqyTW9NT608Fانظر  عليه  الاطلاع  تم    ،

30/06/2024 
، تم  الاطلاع عليه بتاريخ    https://youtube.com/shorts/r8ApZh4d5T0?si=S2sckDj59ifNzGjYانظر كلمة جردل في الرابط،    99

05.07.2024 

https://youtu.be/VMDRkK9Co4k?si=Qx4MiqyTW9NT608F
https://youtube.com/shorts/r8ApZh4d5T0?si=S2sckDj59ifNzGjY
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 Oymaأويمه 

 الكلمةشرح 

 الأثاث والخزنات المحفورة التي يوضع فيها الملابس وما شابه...  

 (. 20، ص.1939والمعنى اللغوي لكلمة أويمه هو الحفر لذلك استخُدمت في هذا السياق على هذا النحو. )عيسى بك،

 

  في الوقت الحالي واستغُني عنها بكلمة موبيليا.  ندرُ استعمال كلمة أويمه

  

 Pervazبرواز 

المُستخدم لوضع صورة بداخله، وتم  اشتقاق الفعل بروز من برواز أيضاً )عبد الرحيم،   شرح الكلمة: هو الإطار 

 (.55، ص.2011

  100السياق في اللهجات العامي ة: هاد هو البرواز الي عملناه 

  الفصُحى: هذ هو الإطار )البرواز( الذي قمُنا بتحضيره.السياق في 

Türkçe Bağlam: Bu bizim hazırladığımız pervaz.  

 

 Perdeبرداية 

شرح الكلمة: جمعها برادي وهي الستائر المُستخدمة في نوافذ البيوت لحجب الشمس، وتفادياً لرؤية الناس من خارج  

 (.87، ص.1987)الأسدي، البيت ما يجري بداخله 

، عم نشوف منك برادي كتير وكلها بايخة 101السياق في اللهجات العامي ة، يقٌال في التعبير المجازي: حاجتك برادي

 (.87، ص.1987)الأسدي، 

 

  السياق في الفصُحى: يكفيك هذا القدر من الستائر، رأينا الكثير منها وجميعها سخيفة.

Türkçe Bağlam: Bu kadar perden yeter, çok perde gördük, hepsi çok saçmaydı.  

 

 Bastonبسطون 

، للات كاء عليها والمشي بها، العكُ ازة )عبد الرحيم،    (. 357، ص.2003شرح الكلمة: عصا مُستقيمة يستخدمها كبار السن 

 
الرابط،  100 في  برواز  نظر  بتاريخ   https://youtu.be/aJg1PsRSMQA?si=DveRbMwHilpJRYHeا  عليه  الاطلاع  تم    ،

03.07.2024 
 كناية عن ستائر المسرح التي يتم إغلاق أو فتح خشبة المسرح بها.  101

https://youtu.be/aJg1PsRSMQA?si=DveRbMwHilpJRYHe
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)الأسدي،   بالأرض  بسطونته  يضرب  يمشي  بس  كان  يرحمه  الله  جدي  العامي ة:  اللهجات  في  ،  1987السياق 

 (.315ص.

 

  السياق في الفصُحى: جدي رحمه الله، كان يمشي متكأً على البسطون ويضرب به على الأرض )العكُ ازة(. 

Türkçe Bağlam: Rahmetli dedem,  bastonla yürüdüğü zaman yere vururdu.  

 

 Peşkirبشكير 

 (.59ص.، 2011شرح الكلمة: المنشفة أو الفوطة المُستخدمة في الحمام )عبد الرحيم، 

  (.120، ص.1987السياق في اللهجات العامي ة: ما بصير الواحد ينشف وش و أو إيدو ببشكير غيرو )الأسدي، 

  السياق في الفصُحى: لا يصح  أن تستخدم منشفة أحد  آخر من أجل مسح وجهك أو يدك. 

Türkçe Bağlam: Başkasının peşkir (havlu) ile yüzünü ve elini silmen doğru değildir.  

 

 Bohçaبقجة 

الأشياء   بها بعض  يلُف  التي  ة  الصُر  بقجة: وهي  السورية  اللهجة  في  أما  بوهجة؛  التُّركية  باللغة  تلُفظ  الكلمة:  شرح 

 (.381، ص.2003والأمتعة والأدوات )عبد الرحيم، 

  .102السياق في اللهجات العامي ة: خدي شوفي البقجة ما فيها غير القماشات

ة لا يوجد فيها سوى القمُاش.   السياق في الفصُحى: خذي وانظري داخل الصُر 

Türkçe Bağlam:Al bak bohçada kumaş dışında hiç bir şey yok.  

 

 Tepsiتبسية 

 شرح الكلمة:  

التُّركية هي الصحن الكبير والصغير بجميع أنواعه أما في اللغة العربية فهو الصحن الصغير يوُضع فيه كأس في اللغة  

 (.125، ص.2021الشاي أو القهوة وتسُتخدم في لهجات سوريا ومصر والعراق والجزائر على هذا النحو )أيطاج، 

 

  (.244، ص. 1987مشان الرماد )الأسدي،  السياق في اللهجات العامية السورية: جيبلنا تبسية السيكارات

  السياق في الفصُحى: أحضر لنا تبسية )الصحن الخاص برماد السيجارة(.

 
 2024/ 29/06، تم الاطلاع عليه بتاريخ  https://www.youtube.com/watch?v=8PE19AxzjSEابط كلمة بقجة، انظر الر 102

https://www.youtube.com/watch?v=8PE19AxzjSE
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Türkçe Bağlam: Bize küllük getir!  

 

 Tekneتكنه 

 (.590ص.،  2003شرح الكلمة: القارب الخشبي الصغير يسُتعمل لأغراض عديدة مثل الصيد وما شابه )عبد الرحيم،  

المُعدم في التعبير المجازي لأهل حلب: هاد   اللهجات العامي ة السورية، يقُال للشخص شديد الفقر  سياق تكنه في 

 103الزلمة عايف التكنه.

 

  السياق في الفصُحى: هذا الرجل شديد الفقر ولا يملك أي شيء. 

Türkçe Bağlam: Bu adam çok fakir bir teknesi bile yok!  

 

 Telتيل 

 (. 123، ص.2021شرح الكلمة: هو السلك المعدني )أيطاج، 

  (.452، ص.1987السياق في اللهجات العامي ة: اجانا تيل )تلغراف( من جد ة الحجاج بخير الحمد لله )الأسدي، 

  السياق في الفصُحى: جاءتنا برقية )تيل( من جد ة، الحُجاج بخير الحمد لله.

Türkçe Bağlam: Bize Ciddeden Telegraf geldi, haccılar iyi çok şükür.  

 

)الأسدي،  ا:  Çakmakجاقمق   عديدة  لأغراض  للاشتعال  القابل  بالغاز  المملوء  الزناد  أو  ، 1987لقدحة 

 (.120ص.

 Çekiçشاكوش أو جاكوج 

طرقة المُستخدمة في طرق المعادن أو سحبها، وكلمة   شاكوش كلمة قوية وشائعة لدرجة أنها أخفت  شرح الكلمة: الم 

 (.51، ص.2021ذكر كلمة المطرقة )أيطاج 

 

 .104السياق في اللهجات العامي ة: بكل الدنيا اسمها شاكوشة إلا  عنا جاكوكة

طرقة )شاكوش( إلا  في حلب جاكوكة.    السياق في الفصُحى: في كل   مكان  يقُال للم 

 

 

Türkçe Bağlam: Her yerde çekiç için şakoşe derler yalnız Halepte çakoke derler.   

 
 29/06/2024ريخ  ، تم  الاطلاع عليه بتا https://www.youtube.com/watch?v=8_K_cX1lb80انظر الرابط كلمة تكنه،  103
الرابط،    104 في  شاكوشة  كلمة  بتاريخ    n_u8RM00W-https://youtu.be/1qWacLqMxoI?si=qdAsc6انظر  عليه  الاطلاع  تم    ،

03.07.2024 

https://www.youtube.com/watch?v=8_K_cX1lb80
https://youtu.be/1qWacLqMxoI?si=qdAsc6-n_u8RM00W
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 Çaydanجايدان أو تشايدان 

 شرح الكلمة: إبريق الشاي الذي يتم تحضير الشاي وغليه فيه. 

  (.122، ص.1987السياق في اللهجات العامي ة السورية: بوري الجايدان هاد منقوب )الأسدي، 

  السياق في الفصُحى: أنبوب إبريق الشاي مثقوب. 

Türkçe Bağlam: Çaydanlığın börüsü deliktir.  

 

 Çatalجطل أو شطل 

اللهجات السورية للمقلاع   شرح الكلمة: الشوكة ذات الرؤوس المدبب ة تسُتخدم في تناول بعض الأطعمة أو يقُال في 

 (.126، ص.1987المُستخدم في أغراض الصيد وما شابه ذلك أيضاً جطل )الأسدي،  

 انظر الجطل كما في الصورة المجاورة:

  

 )جطل(   الشكل  13: مقلاع 

  105السياق في اللهجات العامية: اليوم رح نتعلم صنع الجطل.

  السياق في الفصُحى: اليوم سنتعل م كيفي ة صُنع المقلاع )الجطل(.

Türkçe Bağlam: Bugün çatal yapmayı öğreneceğiz.  

 

 Çanakجَنقَ 

، 2015أو الزبدية أو الصحن أو الطبق كلها معان  تصلح أن تكون مقابلة لكلمة جنق )تركماني،    شرح الكلمة: الصحفة

 (.24ص.

 
الرابط،    105 انظر  المقلاع  أي  الصيد  هنُا جطل  عليه    https://www.youtube.com/watch?v=zXimkIIyf3sالمقصود  الاطلاع  تم    ،

 05.07.2024بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=zXimkIIyf3s
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من العبارات المجازية التي يمُكن إبرازها في هذا الموضع هي قول الحلبيين دون غيرهم للشخص الذي يحبُّونه من 

 ، أي دعني أقُب ل خد ك. 106باب الملاطفة: أبوس جنق وشك 

  السياق في اللهجة العامي ة: جبت مصلح مشان يركب جنق الدش ع السطوح.

  السياق في الفصُحى: أحضرتُ الفني  لكي يقوم بتركيب صحن الهوائي في السطح. 

Türkçe Bağlam: Uydu Çanağını çatıya kurması için bir tamirci çağırdım.  

 

 Çuvalجوال أو شوال 

 (.42، ص.1932الكبير من الخيش أو النايلون )العنيسي الحلبي اللبناني، شرح الكلمة: الكيس 

ى شوال.  والأكياس الصغيرة لا تسُم 

  .107السياق في اللهجات العامية: أبو الحكم سرق الشوال من عبدو 

  السياق في الفصٌحى: أبو الحكم سرق كيس الخيش من عبد الله. 

Türkçe Bağlam: Hakem Abdullahtan çuvalı çaldı.  

 

 Kaşıkخاشوقة 

 (.293، ص.1987شرح الكلمة: الملعقة وتسُتخدم هذه الكلمة في الأرياف أكثر من استعمالها في المدينة )الأسدي، 

  ؟ 108السياق في اللهجات العامية: شو عندك غير هالصحن والخاشوقة 

  وهذه الملعقة؟ السياق في الفصُحى: ماذا لديك غير هذا الطبق 

Türkçe Bağlam: Kaşık ve tabak hariç neyin var?  

 

 Döşekدُشَك 

 (.29، ص.1932شرح الكلمة: الف راش المُستخدم بغرض الجلوس وفي بعض الأحيان النوم )العنيسي الحلبي اللبناني،  

 وكلمة دشك واسعة الانتشار وشديدة الاستخدام في سوريا وتجُمع دشكات على وزن فرُُشَات.

 
الثانية    106 وشك  جنق  أبوس  الرابط،    30انظر  بتاريخ https://www.youtube.com/shorts/PvF1A7Um6lIفي  عليه  الاطلاع  تم   ،

30/06/2024 
 05.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ    /fAUcWnPu2g?si=UaftRoGjkILOcYSW-https://youtu.beانظر شوال في الرابط،    107
الدقيقة    108 الرابط  في  خاشوقة  كلمة  الرابط  تم    Vkoxs?si=GWsMctyTr5vOtqYZ-https://youtu.be/cpHXK  01:10انظر   ،

 27/06/2024الاطلاع عليه بتاريخ 

https://www.youtube.com/shorts/PvF1A7Um6lI
https://youtu.be/-fAUcWnPu2g?si=UaftRoGjkILOcYSW
https://youtu.be/cpHXK-Vkoxs?si=GWsMctyTr5vOtqYZ
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  109السياق في اللهجات العامية: ننتقل إلى الأسُتاذ زكريا دشكة

  السياق في الفصُحى: ننتقل الآن إلى الأسُتاذ زكريا دشكة.

Türkçe Bağlam: Şimdi Zekeriye Döşek hocamızıa geçelim.  

 

 Zenbilزنبيل 

شرح الكلمة: كلمة فارسية الأصل انتقلت إلى اللهجات المحلي ة السوري ة بواسطة اللغة التٌّركية وهي السل ة المصنوعة  

قبضين من طرفيها كي يستطيع حاملها نقلها بكلتا يديه )شير،   (.80، ص.1988من القش  والبلاستبك ويكون لها م 

 (.262، ص.1987للي ما بيدل ي زنبيلو ما حدا بعبيلو )الأسدي،  هناك مثل شهير ودارج على لسان السوريين وهو: ا

وهو فيما معناه أنه لولا طلبُك للأمر ورضاك به لم يكن ل يتم، كأن يظُهر الشخص السخط على أمر  كان يرغب به 

مواطن، بشدة ثم يبُدي انزعاجه من حدوثه، كالموظف المُرتشي الذي يد عي أنه لم يرغب بأخذ المال لولا إلحاح ال

 حينها يقُال له: اللي ما بيدل ي زنبيلو ما حدا بيعبيلو. 

 

  

 )زنبيل(   الشكل  14 – السلة 

 

  Sefertası 110سفرطاس 

شرح الكلمة: مُركبة من كلمتين هما سفر أي السفر والانتقال من مكان لآخر وطاس وهي الوعاء أو الطبق وكلمة سفرطاس  

إذاً هي مجموعة من الصحون والأوعية المعدنية المُرتبة فوق بعضها البعض يحُفظ فيها الطعام بأصنافه العديدة لمسافات  

 (.44، ص.1984أو لأوقات طويلة )يحيى، 

 ظر السفرطاس في الصورة المجاورة:ان

 
، تم     https://www.youtube.com/watch?v=cNnK0v3xmlU، انظر الرابط،  اسم شخصية  ما في إحدى مسرحيات هُمام حوت   109

 26.06.2024الاطلاع عليه بتاريخ 
 05.03.2024تاريخ: ، تم  الاطلاع عليه ب https://www.youtube.com/watch?v=nVudX93RLIEانظر مسلسل باب الحارة،  110

https://www.youtube.com/watch?v=cNnK0v3xmlU
https://www.youtube.com/watch?v=nVudX93RLIE
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 )سفرطاس(   الشكل  15- صندوق  الغداء 

سياق سفرطاس في اللهجات العامي ة: ابني روح ع البيت جيب سفرطاس الأكل وتعال بسرعة لأني جوعان  

 كتير. 

 السياق في الفصُحى: يا بنُي  اذهب إلى المنزل وأحضر سفرطاس الطعام وتعال بسرعة لأني  أتضور جوعاً.

Türkçe Bağlam: Oğlum eve git bize sefertası getir! çok acıktım geç kalma.  

  

  Sobaصوبة 

، 1984والطبخ في بعض الأحيان وما إلى ذلك )يحيى،  شرح الكلمة: المدفأة المُستخدمة في فصل الشتاء لأغراض التدفئة  

 (.3ص.

 111السياق في اللهجات العامي ة: أنا ركبت الصوب ة وأنا بعبي مازوت. 

 السياق في الفصُحى: أنا قمُتُ بتركيب المدفأة وأنا سأملئها بالمازوت.

Türkçe Bağlam: Sobayı ben kurdum, mazotu da ben dolduracağım.   

  

  Sacصاج 

 (.43، ص.1932شرح الكلمة: الصفائح الحديدية )العنيسي الحلبي اللبناني، 

ة أم خلف عم تعمل خبز صاج  .112سياق كلمة صاج في اللهجات العامي ة: الحاج 

 السياق في الفصُحى: الحاجة أمُ  خلف تستمرُ بعمل خبز الصاج.

Türkçe Bağlam: Ümmü Halef tandır ekmeği yapmaya devam ediyor.  

  

  

 
، تم  الاطلاع عليه بتاريخ    https://youtu.be/pkD6IkIjXio?si=Itxoeoddr6_EwZGC،  04:35انظر كلمة صوبة في الرابط الدقيقة    111

03.07.2024 
الرابط،    112 في  صاج  كلمة  الا  https://youtu.be/OIB2Dwez2CQ?si=wh8Bo9DOR6dxtGaHانظر  تم   بتاريخ ،  عليه  طلاع 

05.07.2024 

https://youtu.be/pkD6IkIjXio?si=Itxoeoddr6_EwZGC
https://youtu.be/OIB2Dwez2CQ?si=wh8Bo9DOR6dxtGaH
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 Tencereطنجرة 

والشراب  الطعام  وتسخين  طهي  لأغراض  يسُتخدم  أخرى،  ومعادن  والألومنيوم  النحاس  من  الق در  الكلمة:  شرح 

 (.18، ص.1932)العنيسي الحلبي اللبناني، 

  113السياق في اللهجات العامية: يامو هلق هي الطنجرة تبعنا؟ 

ي هل هذا هو الق در خاصتنا؟    السياق في الفصُحى: يا أمُ  

Türkçe Bağlam:Anne bu bizim tencere mi?  

 

 Kazmaقظَمة 

عول وهو أداة حادة تشُبه المنجل تسُتعمل لأغراض الحفر والنبش وما   شابه...شرح الكلمة: الم 

 (.84، ص.2021وهي من الكلمات الشائعة في لهجات سوريا ومصر والعراق بشكل واضح )أيطاج، 

  (.195، ص.1987السياق في اللهجات العامي ة السورية: بالكريك والقظمه عم يشتغل )الأسدي، 

جرفة.  عول والم    السياق في الفصُحى: يعمل بالم 

Türkçe Bağlam: Kürek ve kazma ile çalışyor.  

 

 Koltukقلُطُق 

 شرح الكلمة: الكُرسي، المقعد الواسع لأكثر من شخص والجمع قلاطق.

  (.240، ص.1987السياق في اللهجات العامي ة السورية: هالطعجة ما هي طعجة قلطق )الأسدي، 

  السياق في الفصُحى: هذه الجلسة ليست جلسة كٌرسي طبيعي )قلطق(.

Türkçe Bağlam:Bu oturuş koltuk oturuşu değil.  

 

 Kundakقنداق 

قندقته   أفعال  يتم  اشتقاق  لفه  بها، ومنها  الرضيع بها من خلال  الطفل  تقييد حركة  القماش يتم  اللف ة من  الكلمة:  شرح 

 (.52، ص.2015)تركماني،  114وتقندق 

 
، تم  الاطلاع عليه بتاريخ   https://www.youtube.com/watch?v=dk8HasIFUBI،  02:05انظر كلمة طنجرة في الرابط الدقيقة    113

04.07.2024 
الدقيقة    114 الرابط  بتاريخ    https://youtu.be/KzxJ6Nf2G9I?si=Vy4h1dKn3xG8HZFJ،  8:35انظر  عليه  الاطلاع  تم    ،

30/06/2024 

https://www.youtube.com/watch?v=dk8HasIFUBI
https://youtu.be/KzxJ6Nf2G9I?si=Vy4h1dKn3xG8HZFJ
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 بلا ما تقندقي الولد هلق-السياق في اللهجات العامي ة: 

 إذا ما تقندق هو ونايم بيضل بيحرك إيديه وبيصيب حالو.  –

 

 لا داعي أن تضعي الولد في الق ماط الآن  -السياق في الفصُحى: 

 إذا لم نلف ه في الق ماط سيبقى يتحرك ويصُيب نفسه بيديه.  –

 

Türkçe Bağlam:-Bebeği kundağa koyma şimdi!  

– koymazsak süreki elleri yüzüne değecek. 

 

 

 Kanepeكنبة أو كنباية 

 (.407، ص.1987الذي يت سع لأكثر من شخص )الأسدي، شرح الكلمة: الكُرسي 

  .115السياق في اللهجات العامي ة السورية: يا ماما أنا لما بنط  ع الكنباية بكون عم حاول الفت انتباهك 

.   السياق في الفصُحى: يا أمي، أنا عندما أقفز على الكرسي  أحُاول لفت انتباهك إلي 

Türkçe Bağlam: Anneciğim ben kanepe üzerinde zıpladığım zaman senin dikkatini 

çekmeye çalışıyorum. 

 

 

 Yaşmakيَشْمَق 

 (.448، ص.1987شرح الكلمة: الطرحة تضعها العروس على رأسها عند ارتداءها بدلة زفافها )الأسدي، 

الين شايلين يشمق العروس الوردي )الأسدي،    (.16، ص.1987السياق في اللهجات العامي ة: شوف الحم 

الون يحملون طرحة العروس الوردية.   السياق في الفصُحى: انظر، الحم 

Türkçe Bağlam: Bak! Hamallar gelinin pembe yaşmağnı taşıyor.  

 

 Yorğanيورغان 

 اللحاف يتم تغطية الشخص النائم به لغرض التدفئة. شرح الكلمة: 

 
الرابط،    115 في  كنباية  كلمة  عليه   https://youtube.com/shorts/YUGD_Zng7ug?si=TJDbaOgjqc9II0lHانظر  الاطلاع  تم    ،

 03.07.2024بتاريخ 

https://youtube.com/shorts/YUGD_Zng7ug?si=TJDbaOgjqc9II0lH
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مة خير الدين الأسدي في موسوعة حلب المقارنة مثالاً على استعمال الشعب الحلبي  لكلمة يورغان  وقد ذكر العلا 

 وهو:

ان متل الفرشة بلا يورغان )الأسدي،   (.32، ص.1987القهوة بلا دخ 

 

  دون السجائر أشبه بسرير  دون ل حاف أو غطاء للتدفئة. ومعناه في الفصُحى: تناول القهوة 

Türkçe Bağlamı ise: Sigarasız kahve, yorğansız yatağa benzermiş.  

 

 من سياق الحياة اليوميّة  ولوازم أشياء .3.10

 Armağanآرمغان 

؛ الهدية التي يتم تقديمها بدافع الود والمحب ة، وهي كلمة شائعة عند الحلبيين )الأسدي، شرح الكلمة: الجمع آرمغانات

 (.101ص.، 1987

  116السياق في اللهجات العامي ة: هي الشنتاي كلها آرمغان. 

  السياق في الفصُحى: هذه الحقيبة كُل ها هدايا.

Türkçe Bağlam: Bu çanta armağan dolu.  

 

 Armaالآرمة 

 (.15، ص.1987شرح الكلمة: اللوحة الإعلانية يهتدي بها الناس للوصول إلى وجهتهم )الأسدي،

 على سبيل المثال لوحة عيادة طبيب أسنان أو لوحة إعلانية لمعمل  ما.

  .117السياق في اللهجات العامي ة: هي الآرمة اللي لونها زرقة حط صندويشة فلافل ع يمينها 

  السياق في الفصُحى: ضع لي صورة شطيرة الفلافل على يمين هذه اللوحة الإعلانية )الآرمة( الزرقاء.

Türkçe Bağlam: Bu mavi armanın sağında bir tane felafel dürümü resmi yapıştır.  

 

 İskambil Kağıdıإسكمبيل 

)الأسدي،  الخصوص  وجه  على  الحلبي ون  مها  يستخد  لفظة  والاسكمبيل  الشد ة،  بورق  يعُرف  ما  وهي  الكلمة:  شرح 

 (.140، ص.1987

 
الثانية    116 الرابط  في  آرمغان  بتاريخ   https://www.youtube.com/watch?v=eXAstw0fw10،  52انظر  عليه  الاطلاع  تم    ،

05.07.2024 
 05.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ    https://youtu.be/nIGSTLjDpuA?si=T4nmZqbSCVgVilQNانظر آرمه في الرابط،    117

https://www.youtube.com/watch?v=eXAstw0fw10
https://youtu.be/nIGSTLjDpuA?si=T4nmZqbSCVgVilQN
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  .118السياق في اللهجات العامي ة: جيب هالسكمبيل نتسل ى شوي 

  السياق في الفصُحى: أحضر ورق اللعب )الشد ة( ل نلعب قليلاً. 

Türkçe Bağlam: İskambil kağıdını getir biraz oynayalım.  

 

 Emzikأمزِك 

اية أو الرضاعة الصناعية التي يتم إعطاءها للأطفال لإسكاتهم أو إلهائهم    شرح الكلمة: معناها في اللغة التُّركية هي الله 

عن أمر  ما، أما في لهجة السوريين فهي تسُتخدم بمعنى للأنبوب الذي يوضع فيه التبغ بغاية  تدخينه بعد لف ه يدوياً )عبد 

 (. 196، ص.2003الرحيم، 

ك في اللهجات العامي ة: اليوم رح نعمل    .119أمزك السيجارة سياق أمز 

ك(    السياق في الفصُحى: اليوم سنقومُ بعمل أنبوب تدخين )أمز 

Türkçe Bağlam: Bugün sigara emziği (ağızlığı) yapacağız.  

 

 Bağaباغة 

 (.49، ص.2011شرح الكلمة: ماد ة صلبة شف افة تصُنع من السلولوز )عبد الرحيم،  

 مجالات الحياة اليومي ة مثل الكراسي ومقابض الأبواب وألعاب الأطفال.وتسُتخدم الباغة في كثير من 

  120سياق الباغة في اللهجات العامي ة: رح نغير باغة التليفون لأنها مكسورة.

  السياق في الفصُحى: باغة الهاتف مكسورة سأقوم بتغييرها. 

Türkçe Bağlam: Bu telefon bağası (camı) kırık değiştireceğim.  

 

 Burguبرُغي 

 (.54، ص.2011شرح الكلمة: هو المسمار الحلزوني، أو الريشة المُستخدمة في إحداث ثقب  ما )عبد الرحيم، 

 
 05.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ    https://youtu.be/LsyF8BUTS7U?si=2boSGsj_zkeAIv_kانظر اسكمبيل في الرابط،    118
 05.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ    https://www.youtube.com/watch?v=IGduRalxgvE،  20انظر أمزك في الرابط الثانية    119
، تم  الاطلاع عليه بتاريخ    2KsMcif3c?si=JZk5nQ64ktPdwA4Vhttps://youtu.be/4l،  18انظر كلمة باغة في الرابط الثانية    120

04.07.2024 

https://youtu.be/LsyF8BUTS7U?si=2boSGsj_zkeAIv_k
https://www.youtube.com/watch?v=IGduRalxgvE
https://youtu.be/4l2KsMcif3c?si=JZk5nQ64ktPdwA4V
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أو طَق لي برغي أي أنه قام بالوشاية به أو أخبر    121جمع البرغي، )براغي(، ويقٌال في التعبير المجازي: طقل و برغي 

 الناس عن أمر  يخُفيه شخصٌ آخر.

  .122السياق في اللهجات العامي ة: شو مضيع قلتلي؟ ضي ع البرغي الألماني

  السياق في الفصُحى: ماذا أضاع؟ أضاع البرغي الألماني.  

Türkçe Bağlam: Neyi kaybetti dedin? Alman burguyu kaybetti.  

 

 Borazanبورظان 

 (333، ص.2003شرح الكلمة: وهو البوق أو الصُوُر الذي ينُفخ فيه للإعلان عن أمر  ما )عبد الرحيم، 

  .123السياق في اللهجات العامي ة: صوتك متل البورظان اسكت بقا راسنا صار يوجعنا 

  السياق في الفصُحى: صوتك كالنفخ في البوُق، اسكت لقد آلمتً رأسنا.

Türkçe Bağlam: Sesin borazan gibi, sus artık başımız ağırdı.  

 

 Boyaبويا 

المستعمل في إضفاء لون  ما على شيء ما، وفي بعض السياقات تكون البويا بمعنى  شرح الكلمة: وهو الصبغ أو الطلاء  

 (.15، ص.1932فعل التلميع والتنظيف )العنيسي الحلبي اللبناني، 

 Yağlı boyaمن أنواع البويا أيضاً الطلاء الزيتي يقال له ياغلي بويا 

 (.442، ص.1987)الأسدي،  Sulu boyaوالنوع المائي منه يسُمى صولو بويا 

 وكلا التعبيرين يستخدمهما الناس في مدينة حلب وبالأخص في أوساط عمال الطلاء والنظافة وما شابه...

المعروفة بلاحقة المهنة، تصُبح الكلمة بوياجي وهو الده ان أو الصب اغ أي الشخص الذي    Ciومع إضافة اللاحقة جي  

 يعمل في مهنة الصبغ والدهان والتلوين.

 حسب إنما اشتُّقت أفعال تناسب اللغة العربية من كلمة بويا على سبيل المثال في السياق العامي  يقُال:وليس هذا ف

  ؟124بدي بويي القندرة عجب شقد الأجرة

 
، تم  الاطلاع    https://youtu.be/mRpbxx8IA40?si=R0gsOgrvNTEItFenانظر التعبير المجازي لعبارة طقتلو برغي في الرابط،    121

 04.07.2024عليه بتاريخ 
بتاريخ    https://www.youtube.com/watch?v=oeBiqP5Aikk،  17:22انظر الرابط كلمة برغي في الدقيقة    122 ، تم  الاطلاع عليه 

30.06.2024 
الثانية    123 الرابط  البورظان في  تم     ttps://youtu.be/_YorLqWVMgI?si=vUnDnUvwPhY1ptd7h،  46انظر شخصية حسني   ،

 02.07.2024الاطلاع عليه بتاريخ 
بويا في الرابط    124 بتاريخ    https://youtu.be/OoNjqKt28PM?si=I7Lgi_pzAIuVmz5M،  08:12انظر كلمة  ، تم  الاطلاع عليه 

02.07.2024 

https://youtu.be/mRpbxx8IA40?si=R0gsOgrvNTEItFen
https://www.youtube.com/watch?v=oeBiqP5Aikk
https://youtu.be/_YorLqWVMgI?si=vUnDnUvwPhY1ptd7
https://youtu.be/OoNjqKt28PM?si=I7Lgi_pzAIuVmz5M
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  ومعناها في الفصُحى: أريد صبغ وتلميع حذاءي بكم الأجرة يا ترى؟

Türkçe Bağlamı ise: Kundurayı boyatmak istiyorum. Ne kadar acaba?  

 

 Biletبيليت 

أصلها كلمة فرنسية وهي تذكرة الطائرة والحافلة    شرح الكلمة: استمدتها اللغة العربية من التُّركي ة، وإن كانت كلمة بيليت

 (.218، ص.1987والمسرح وما شابه )الأسدي، 

 بيليت كلمة شائعة الاستخدام ومنتشرة بقوة في الحياة اليومية السوري ة.

  (.105، ص.1987سياق بيليت في الللهجات العامي ة: قطع بيليت باخرة )الأسدي، 

رةً للسفر في الباخرة. السياق في الفصُحى: قطعَ    تذك 

Türkçe Bağlam: Vapur bileti aldım.  

 

 Tenekeتنكة 

)الأسدي،   عديدة  لأغراض  تسُتخدم  صندوق  أو  عُلبة  شكل  على  رقيقة  حديدية  طبقات  هي  الكلمة:  ، 1987شرح 

 (.23، ص.1947)فريحة، ، (427ص.

 .125النافع في المجتمع الشخص بلا قيمة أو وزنوتسُتخدم لفظة تنك بغرض التهك م على الشخص غير 

  سياق تنك في اللهجات العامي ة: عم تحط ملح بالفول ولاك تنكة شفتك!

  السياق في الفصُحى: أنت تقوم بوضع الملح في الفول يا تنكة! لقد رأيتكُ. 

Türkçe Bağlam:Teneke, Sen bakla tabağına tuz atıyorsun! Gördüm seni.  

 

 Zincirجنزير 

المعدنية  السلسلة  فتصُبح جنزير، وهي  الجيم  الكلمة الأصلية بحرف  بداية  في  الزاي  تبديل حرف  يتم  الكلمة:  شرح 

الرحيم،   )عبد  شابه...  وما  الهوائية  الدراجة  أو ربط عجلات  ما  كقياس شيء  عديدة،  ،  2011المُستخدمة لأغراض 

 (.94ص.

 
تنكة،    125 شخصية  الحارة  باب  الشهير  الشامي  المسلسل  تم    sf_rrpg?si=8DSaEYXuK5rhIHpThttps://youtu.be/PtV_انظر   ،

 . 01/02/2024الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtu.be/PtV_sf_rrpg?si=8DSaEYXuK5rhIHpT
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  .126العامي ة: كان أحسن لو قطعنا الجنزيرالسياق في اللهجات 

  السياق في الفصُحى: كان من الأفضل أن نقطع السلسلة. 

Türkçe Bağlam: Bu zinciri kırsaydık daha iyi oludu.  

 

 Dişliدِشلي 

وهي اللاحقة التي تضُفي الصفة ذو على الكلمة ولذلك يصُبح المعنى   Liوهو السن  و    Dişشرح الكلمة: أصل الكلمة  

، 1987الحرفي هو ذو الأسنان وهو ما يعُرف بالمُسن ن الذي يسُتخدم في مجال الميكانيك والالكترونيات )الأسدي،  

 (.53ص.

  ؟ 127السياق في اللهجات العامي ة السورية: اشلي بهالدشلي 

  ماذا أفعل بهذا المُسنن؟ السياق في الفصُحى: 

Türkçe Bağlam: Bu dişliyi ne yapacağım?  

 

 Çengelشنكل 

اللبناني،   الحلبي  )العنيسي  عليه  الأمتعة  وتعليق  لحمل  تسُتخدم  العقُ افة  أو  العلا قة  أو  الكلاًّبة  الكلمة:  ، 1932شرح 

 (.42ص.

من الكلمات الشائعة والمنتشرة بقوة لدرجة أن الكثيرين لا يعرفون بديلها في العربية ولا يعرفون   وكلمة شنكل أو جنكل

 أنها ليست عربية من الأصل.

  .128السياق في اللهجات العامي ة: بعرفكم على رفيقي أبو شنكل

  السياق في الفصُحى: أعرفكم على صديقي أبو شنكل. 

 

 Türkçe Bağlam: Sizi arkadaşım çengelci ile tanıştırayım. 

 انظر الشنكل كما في الصورة المجاورة:

 

 
، تم  الاطلاع عليه بتاريخ   https://www.youtube.com/watch?v=IXCrDHAdaKw،  2:57انظر كلمة جنزير في الرابط الدقيقة    126

05.07.2024 
الثانية    127 الرابط  في  الدشلي  بتاريخ   /LYAJxN-oN-hj6gdyR_bc?si=XvZHQI-https://youtu.be،  35انظر  عليه  الاطلاع  تم    ،

02.07.2024 
، تم  الاطلاع عليه بتاريخ    -nC2WVuj5t2qitOhttps://youtu.be/T6qP3W14xWs?si=W،  33انظر الرابط كلمة شنكل في الثانية    128

29.06.2024 

https://www.youtube.com/watch?v=IXCrDHAdaKw
https://youtu.be/-hj6gdyR_bc?si=XvZHQI-oN-LYAJxN
https://youtu.be/T6qP3W14xWs?si=WnC2WVuj5t2qitO-
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 )شنكل(   الشكل  16 – الخطاف 

 

 Tebeşirطباشير 

المائية شرح الكلمة: الجص  المُستخدم في الكتابة على الألواح الخشبية في المدارس قديماً قبل أن يتم  الاستعانة بالأقلام  

 (.46، ص.1932)العنيسي الحلبي اللبناني، 

 والطباشير كلمة شائعة ومنتشرة ولا غنى عنها في الثقافة السورية على الأقل في مجال التعليم والتدريس.

  129السياق في اللهجات العامي ة: ارسم شي بالطباشير. 

  السياق في الفصُحى: ارُسُم شيئاً باستخدام الطباشير.

Türkçe Bağlam: Tebeşiri kullanarak birşeyler çiz.  

 

 Galoşكلاش 

المسابح والأماكن  الرياضية وفي  الصالات  في  الصيف تحديداً،  بالقدم في فصل  يلُبس  الكلمة: حذاء مكشوف  شرح 

 العامة وأماكن التدريب وما شابه ذلك.

طاء الذي يلُبس في القدم مؤقتاً كما في الصورة   في الوقت الحالي كلمة غالوش بلفظتها باللغة التُّركية تقتصر على هذا الغ 

 المجاورة:

 

 الشكل  17: الكالوشات 

 
الثانية    129 الرابط  في  الطباشير  بتاريخ   https://youtu.be/QGXG0IH3K88?feature=shared،  50انظر  عليه  الاطلاع  تم    ،

04.07.2024 

https://youtu.be/QGXG0IH3K88?feature=shared
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  (.384، ص.1987السياق في اللهجات العامي ة: يقول الحلبي ون: فلان أكل كلاش مرت ب )الأسدي، 

  بالحذاء المكشوف. السياق في الفصُحى: فلان تلق ى ضربة قوية 

Türkçe Bağlam: Adam terlikle dövüldü.  

 

 Gülleغلّ 

بمعناها الحرفي هي القذيفة الحديدية التي تشُبه الكرة وكانت توضع في المدافع لأغراض    Gülleشرح الكلمة: كلمة  

 (.36، ص.2015عسكرية )تركماني، 

اللهجات السوري ة فكلمة   صارت غل وجمعهُا غلال الغين مجزومة وهي الدحل أو    Gülleأما في يومنا الحالي في 

فقد تم حذفه من الكلمة نهائياً في اللهجة السورية وأما المعنى الحالي    في اللغة العربية  Üالدعابيل ولعدم وجود حرف ال  

 .Misketيقُال لها لها فهي الدحل التي يلعبُ بها الصبية وهي لعبة مشهورة وشائعة جداً في سوريا وبالتركي ة 

  .130سياق الغل  في اللهجات العامي ة: أحمد عم يبيع الولاد كل غلين بخمسة

  الفصُحى: أحمد يبيع الأولاد دحلين اثنين بخمسة  ليرات.السياق في 

Türkçe Bağlam: Ahmet çocuklara iki tane misketi beş liraya satıyormuş. 

 انظر الدحل كما في الصورة المجاورة:

  

 لدحل الشكل  18 - ا 

 

 

 Fener 131فنَرَ 

 
الثانية    130 الرابط  في  غل  بتاريخ    https://www.youtube.com/watch?v=6_NYNBJnZNQ،  20انظر  عليه  الاطلاع  تم    ،

02.07.2024 
الدقيقة    131 ضايعة  ضيعة  مسلسل  الاطلاع    https://www.youtube.com/watch?v=ipfujz9JoGM،  7:29انظر  تم   بتاريخ ،  عليه 

01.05.2024 . 

https://www.youtube.com/watch?v=6_NYNBJnZNQ
https://www.youtube.com/watch?v=ipfujz9JoGM
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 (. 99، ص.1987شرح الكلمة: المنارة أو المشعل الذي يسُتخدم في اضاءة وإنارة مكان  ما )الأسدي، 

صر والمغرب )أيطاج،   (64، ص.2021وتسُتخدم كلمة فنر في لهجات دول عديدة مثل: سوريا ومصر والجزائر وم 

  السياق في اللهجات العامي ة: جيب معك فنََر نضوي فيه الكهربا مقطوعة هونيك لأنو. 

  السياق في الفصُحى: أحضر معك مصباحاً نستخدمه للإضاءة لأن الكهرباء مقطوعة هناك. 

Türkçe Bağlam: Gelirken Fener getir, elektrik kesik orada.  

 

 Kasaكاصّة 

الخزنة التي تسُتعمل للحفاظ على كل ما هو ثمين ونفيس من أموال وعقود ومجوهرات وأحجار كريمة شرح الكلمة:  

 (. 81، ص.2021)أيطاج، 

ة    132سياق كاصة في اللهجات العامي ة: رح أعلمكم طريقة استخدام الكاص 

ة(.    السياق في الفصُحى: سأقوم بتعليمكم طريقة استخدام هذه الخزنة )الكاص 

Türkçe Bağlam: Size kasanın kullanımı öğreteceğim.  

 

 Kürekكْريك 

من الكلمة لعدم وجوده في اللغة العربية تلُفظ كريك وهي المجرفة أو الجاروف الذي    Üشرح الكلمة: بعد حذف حرف  

 (.378، ص.1987يسُتخدم في أعمال الحفر والقلب والردم )الأسدي، 

  ؟133السياق في اللهجات العامي ة: شو شايفني صرماية ولا كريك زبالة 

جرفة قمُامة؟السياق في الفصُحى: ماذا ترى ف ي  حذاءً    مهترئاً أم م 

Türkçe Bağlam: Bodrumdan küreği alıp dedemin mezarını düzeltmeye gideceğim.  

 

 Yaftaيافطة 

 (.223، ص.2011شرح الكلمة: اليافطة هي اللافتة التي يوضع عليها إعلان لشيء  ما )عبد الرحيم، 

  ؟134السياق في اللهجات العامي ة: شو هاليافطة هي مو عيب عليك تركبها

 
 05.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ https://www.youtube.com/watch?v=myWDy9Ksi18انظر الرابط كلمة كاصة،  132
، تم  الاطلاع عليه   https://youtu.be/NUCFakLK5tQ?si=NmIZHkRxoHLqJsgm،  25انظر كلمة كريك في الرابط الثانية    133

 03.07.2024بتاريخ 
، تم  الاطلاع عليه    Q6XW-puKcos-https://youtu.be/pmGLY_GMqiA?si=dp6w،  1:25انظر كلمة يافطة في الرابط الدقيقة    134

 04.07.2024بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=myWDy9Ksi18
https://youtu.be/NUCFakLK5tQ?si=NmIZHkRxoHLqJsgm
https://youtu.be/pmGLY_GMqiA?si=dp6w-puKcos-Q6XW
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  السياق في الفصُحى: ما هذه اللافتة؟ أليس من المُعيب أن تقوم بوضعها؟

Türkçe Bağlam: Bu yafta nedir böyle? Böyle bir şeyin asılması ayıp değil midir?  

 

 

 أسماء الأماكن .3.11

رحاض وكلمة أدب هي في الأساس عربية وخانه من التركية :  Edephaneأدبخانه   شرح الكلمة: وهو الم 

بمعنى بيت ليصير معنى اللفظة بيتُ الأدب وإننا نرى أنها تدل على الرُقي الكبير الذي كان يتمت ع به الشعب 

 (.22، ص.2011العثماني  )عبد الرحيم، 

 Katırcıالقاطرجي 

المعنى اللغوي للكلمة هو البغ ال، والمعنى الاصطلاحي هو حي من الأحياء الشرقية في مدينة حلب  شرح الكلمة:  

 (.129، ص.1987)الأسدي، 

 

جندرمه  عسكر  عسكر  قاطرجي       طرجي  طرجي  الحلبية:  الأهازيج  من  العامي ة:  اللهجات  في  السياق 

 (.129، ص.1987)الأسدي،

 السياق في الفصُحى: يا سائق الشاحنة ويا قاطرجي                                    عسكر عسكر جندرمه

 

Türkçe Bağlam: Tırcı Tırcı katırcı                     asker asker jandarma.  

 

 

 

 Odaاوُضَه 

 (.43، ص.2011)عبد الرحيم،  شرح الكلمة: الغرُفة وجمعها أوُض

  ؟135السياق في اللهجات العامي ة: ابني شو رأيك نأجر أوضه من البيت

  السياق في الفصُحى: ما رأيك أن نقوم بتأجير غُرفة  من المنزل يا بنُي؟

Türkçe Bağlam: Evde bir odayı kiraya versek ne dersin oğlum?  

 Caddeالجادّة  

 
 04.07.2024ريخ  ، تم  الاطلاع عليه بتا https://www.youtube.com/watch?v=7t9qNgzGYlgانظر أوضه في الرابط،  135

https://www.youtube.com/watch?v=7t9qNgzGYlg
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)شير،  شرح   أخرى  شوارع  عدة  منه  ع  تتفر  الذي  الضخم  الرئيسي  الشارع  أو  العريض  الشارع  ، 1908الكلمة: 

 (.39ص.

  (.447، ص.1987سياق جاد ة في اللهجات العامي ة: امشي ساوي بهالجادة )الأسدي، 

  السياق في الفصُحى: امش  بشكل مُستقيم في هذا الشارع العريض )الجادة(.

Türkçe Bağlam: Bu cadde üzerinde düz bir şekilde ilerleyin.  

 

السوق الكبير يحتوي على محلات ودكاكين، يقصده الناس بغرض التسوق وشراء حاجياتهم  :  Çarşıالجارشي  

 (.119، ص.1987اليومية )الأسدي، 

 Pazarبازار 

هو السوق الشعبي يشتري منه الناس احتياجاتهم اليومية ول كلمة بازار استعمال مُختلف قليلاً في اللهجات السوري ة  

لعة  ما وهذا المعنى نحصل عليه في اللغة التُّركية إذا أضفنا  فهم يسَتخدموا بازار على نحو فعل المُساومة على س 

 (.30، ص.1987أي مُساومة )الأسدي،  Pazarlıkفتصُبح  Likاللاحقة  Pazarإلى كلمة 

 

 .136سياق بازار بمعنى السوق في اللهجات العامي ة السورية: هاد بازار انتي شو بفهمك بالبازار

 سياق بازار بمعنى السوق في الفصُحى: هذه المُساومة أنت  لا تعرفين كيفيتها. 

 

Türkçe Bağlam: Bu pazarlıktır! Sen pazarlıktan anlamazsın.  

 

 Pazarlıkبازار )المُساومة( 

لأ بدي أشتري بس غالية    -سياق بازار بمعنى المُساومة في اللهجات العامي ة السورية: بدك تبازرني إلا بدك تشتري؟  

ل السعر مشان أشتري  .شوي نز 

أريد أن أشتري ولكن ها غالية   -تشتري؟  سياق بازار بمعنى المُساومة في الفصُحى: هل ترُيد أن تسُاومني أم ترُيد أن  

 الثمن أخفض السعر قليلاً. 

 

Türkçe Bağlam: Sen sadece pazarlık mı yapacaksın yoksa alacak mısın? Yok 

alacağım ama biraz pahalı fiyatı indir alayım. 

 

 

 Bodrumبدَروم 

 
، تم  الاطلاع عليه بتاريخ   lgJq9x-https://youtu.be/xKfoHrNy_04?si=lTw8_nCL6،  08:10انظر بازار في الرابط الدقيقة    136

04.07.2024 

https://youtu.be/xKfoHrNy_04?si=lTw8_nCL6-lgJq9x
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 (.52، ص.2011السكني، أو ما يعُرف بالقبو )عبد الرحيم، شرح الكلمة: هو الطابق السُفلي في الب ناء 

سياق بَدروم في اللهجات العامي ة: البدروم والحديقة مع بعض بتعطي إيحاء وكأنها طابق أرضي
137.  

اجة الهوائية في القبو، في الصيفي ة القادمة نقوم   السياق في الفصُحى: جاء الشتاء وأصبح الطقس بارداً سأضع الدر 

 بإخراجها مجدداً.

 

Türkçe Bağlam: Kış geldi, havalar soğudu, bisikletini bodruma atacağım, Seneye 

tekrar çıkartırız. 

 

 

 Balkonبلكون 

 (.64، ص.2011شُرفة المنزل )عبد الرحيم، 

شُرفة إلا في الأمور الرسمية التي  وكلمة بلكون باتت كلمة لا غنى عنها في اللهجات السوري ة لعدم شيوع استخدام كلمة  

 تتطل ب اللغة العربية الفصُحى. 

  .138سياق بلكون في اللهجات العامي ة: البلكون بطل  ع المسبح مباشرةً 

  السياق في الفصُحى: الشُرفة تطُلُّ على المسبح مُباشرةً.

Türkçe Bağlam: Balkon direkt havuza bakıyor.  

 

 Tepeتبة 

 (.77، ص.2011التل ة تكون منخفضة قليلاً عن الجبل )عبد الرحيم، وهي 

  .139السياق في اللهجات العامي ة السورية: ضيعة قره تب ة تابعة لعفرين 

  السياق في الفصُحى: قرية التل الأسود )قره تب ة( تتبع إدارياً لمنطقة عفرين في شمال حلب في سوريا.

Türkçe Bağlam: Kara tepe köyü Afrin bölgesine bağlıdır.  

  

 Çadırجادر أو شادر 

 
الثانية    137 الرابط  في  بدروم  بتاريخ    Y?si=gkb_M7vKs38Q9jCz-https://youtu.be/r1xJTqFzw،  35انظر  عليه  الاطلاع  تم    ،

02.07.2024 
 04.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ    https://www.youtube.com/watch?v=kRANvAiqI58،  20:10انظر بلكون في الدقيقة    138
الثانية    139 الرابط  في  تبه  بتاريخ    https://youtu.be/jBgQ40_RuFE?si=dRZNAtV_9COf4zLf،  55انظر  عليه  الاطلاع  تم    ،

06.07.2024 

https://youtu.be/r1xJTqFzw-Y?si=gkb_M7vKs38Q9jCz
https://www.youtube.com/watch?v=kRANvAiqI58
https://youtu.be/jBgQ40_RuFE?si=dRZNAtV_9COf4zLf
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الذين   البادية  في حالة سك ان  أو كما  التخييم والعزاء وما شابه،  الناس مؤقتاً لأغراض  الخيمة ينصبها  الكلمة:  شرح 

 (.49، ص.2021يقطنون الخيم )أيطاج، 

 جمع كلمة شادر هو شوادر أي مجموعة الخيم. 

  .140السياق في اللهجات العامي ة: ع أساس يجينا شوادر وصوبيات بس ما اجا شي

  السياق في الفصُحى: قالوا إنهم سيحضرون إلينا الخيم والمدفآت ولكن لم يأتي أي شيء.

Türkçe Bağlam: Kış mevsimi için soba ve çadır geleceğini söylediler ama hiç bir şey 

gelmedi. 

 

 

استعمالها في لهجات سوريا هي العريشة أو الكبينة التي يجلس فيها الناطور )الأسدي، :  Çardakجارداق  

 (.126، ص.1987

 الجارداق باللغة التركية هو العريش يجلس فيه أي أحد في الحدائق والمنتزهات. 

الكلمات الخاملة قليلة الاستخدام وتلُفظ كلمة ترُكي ة تعني عرض البحر أو المحيط المائي وهي من  :  Girdapجرداب  

 (.90، ص.1992في اللغة العربية )الخفاجي،   Gبالجيم لعدم وجود حرف ال

وهي قرية الراعي باسمها العربي في شمال مدينة حلب، ذات أغلبية ترُكُمانية )الأسدي، :  Çoban Beyجوبان بك  

 (.135، ص.1987

 

(، وفي اللهجات السورية 42، ص.1932المكان القفر )العنيسي الحلبي اللبناني،  أصل الكلمة الصحراء  :  Çölجول  

 يتم  استخدامها على نحو المكان القفر المهجور الذي لا حياة فيه.

 

  

 Dehlizدهليز 

 (.777، ص.2008الممر أو المدخل إلى البناء أو المنزل )مختار عمر، 

في   الشائعة  الكلمات  دهليز من  )أيطاج،  كلمة  الحالي  يومنا  استخدامها حتى  ويتمُّ  السورية  ،  2021اللهجات 

 (.57ص.

 141السياق في اللهجات العامي ة السورية: الحكومة بتريد المواطن يدب ر حالو بالدهاليز ومن هون وهنيك.

 

 
الثانية    140 الرابط  في  شادر  كلمة  بتاريخ   https://www.youtube.com/watch?v=XcKD5eSnTpo،  43انظر  عليه  الاطلاع  تم    ،

02.07.2024 
دهليز،     141 كلمة  الرابط  بتاريخ    https://youtu.be/6kWUSlefQAY?si=UPd01DWah_gZVVVjانظر  عليه  الاطلاع  تم    ،

29/06/2024 

https://www.youtube.com/watch?v=XcKD5eSnTpo
https://youtu.be/6kWUSlefQAY?si=UPd01DWah_gZVVVj
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  السياق في الفصُحى: الحكومة ترغب بأن يتدب ر المُواطن أموره حتى لو كان بطرقٌ غير شرعية.

Türkçe Bağlam: Devlet, vatandaş başının çaresine baksın ister dar dehlizlerden de 

olsa. 

 

  

 Fırınفرن 

شرح الكلمة: المخبز وهي كلمة خاملة الذكر مقارنة بالفرُن وخصوصاً في بلدان مثل: سوريا ومصر واليمن 

 (. 65، ص.2021)أيطاج، 

ان. ويقُال للخب از العامل في   الفرُن؛ الفر 

 .142السياق في اللهجات العامي ة السورية: ابني روح ع الفرن جيب ربطتين خبز 

  السياق في الفصُحى: يا بنُي اذهب إلى الفرُن وأحضر ربطتين من الخُبز. 

.143Türkçe Bağlam: Oğlum fırına git bize iki paket ekmek al  

  

 Kazaskerقاضي عسكر 

الكلمة: قاضي القضاة في زمن الدولة العثمانية بمعنى وزير العدل في يومنا الحالي، وهو حي من أحياء  شرح 

،  1987حلب في وقتنا الحالي كان يقطنه قاضي القضاة وتوفي ودفُن فيه ولذلك سُمي بهذه التسمية )الأسدي،  

 (.129ص.

 .144ساحة قاضي عسكر السياق في اللهجات العامي ة: رح نعمل جولة من حي الإذاعة ل

  السياق في الفصُحى: سنذهب في جولة  من منطقة الإذاعة إلى ساحة حي قاضي عسكر. 

Türkçe Bağlam: Radyo mahallesinden, kazasker meydanına kadar gezinti yapacağız.  

 

 (.129، ص.1987في البناء )الأسدي، أو الدور الطابق: Katقاط 

)أيطاج،   واللبنانية  والمصرية  العراقية  اللهجات  في  السورية  للهجة  بالإضافة  قاط  كلمة  ، 2021وتسُتخدم 

 (.81ص.

 
، تم  الاطلاع عليه بتاريخ    k6kB6JIr8?si=ovOloRxEDOuOnVIu-https://youtu.be/iكلمة فرن،    20:01انظر الرابط الدقيقة    142

29/06/2024 
س يوُضع فيها عدد مُعين من أرغفة الخُبز، أما في ترُكيا فيُباع الخبز  في البلُدان العربية يختلف الخبز عن ترُكيا إذ أن يبُاع بالربطات وهي أكيا  143

ون وإلى آخره...  بالعدد وله أنواع عديدة كخبز التن ور وخُبز الصم 
الرابط،    144 في  عسكر  قاضي  بتاريخ    SQhW-lnONKFXPhttps://youtu.be/b8tQE203vdg?si=I4Oانظر  عليه  الاطلاع  تم    ،

05.07.2024 

https://youtu.be/i-k6kB6JIr8?si=ovOloRxEDOuOnVIu
https://youtu.be/b8tQE203vdg?si=I4OlnONKFXP-SQhW


80 

هي ما يعُرف اليوم ببيت الدعارة؛ وهو المكان الذي يتم فيه ممارسة الفحُش والرذيلة لقاء مبلغ :  Kerhaneكرخانه  

 (.336، ص.1987مالي )الأسدي، 

 Genel ev: وفي الوقت الحالي في اللغة التُّركية الحديثة تسُمى

يناء أو المرفأ الخاص بالسفن )اليسوعي، : Limanليمان   (.171، ص1962الم 

بار السن في الغالب.   ورُبما أصبح استخدام كلمة ليمان نادراً جداً في الوقت الحالي إلا  عند ك 

 

  

 

 ولوازمها والحُليّ والزينةاللباس  .3.12

 Çorapالجراب 

الحذاء )الأسدي،   قبل  القدم  في  لباسها  يتم  التي  الجوارب  فارسي وهي  ترُكية من أصل  الكلمة: كلمة  ، 1987شرح 

 (.49ص.

  ؟145السياق في اللهجات العامي ة: مين كان يغسل و لباسو وجراباتو 

ل له    جواربه ول باسه؟ السياق في الفصُحى: من الذي كان يغس 

Türkçe Bağlam: Kim onun çoraplarını ve elbiselerini yıkardı?  

 

 Cüzdanالجزضان  

شرح الكلمة: في بعض اللهجات يلُفظ جزدان كلهجة دمشق وحمص وحماة وفي حلب يقُال جزضان بجعل الدال ضاد  

حفظة   الصغيرة دون الحقيبة الكبيرة يوضع فيها النقود والأوراق وجمع كلمة جزدان هو جزادين أو جزاضين، وهو الم 

 (.59، ص.1987الشخصية وما شابه )الأسدي، 

  !146شرح الكلمة: السياق في اللهجات العامي ة: سرقولها الجزدان بعد ما نزلت من السرفيس يا حرام

حفظة منها بعد نزولها من    السي ارة.السياق في الفصُحى: يا للأسف! سرقوا الم 

Türkçe Bağlam: Yazık! Araçtan indikten sonra kızın cüzdanını çaldırlar.    

 

 Çizmeالجظمة أو الجزمة 

 
الدقيقة    145 جرابات  كلمة  الرابط  بتاريخ    https://www.youtube.com/watch?v=_J_vjh7mZoI،  03:53انظر  عليه  الاطلاع  تم    ،

02.07.2024 
الدقيقة    146 الرابط  في  الجزدان  عليه   aSREJtgAyQZcH-https://youtu.be/a0EHTv6FF84?si=Nf،  01:24انظر  الاطلاع  تم    ،

 03.07.2024بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=_J_vjh7mZoI
https://youtu.be/a0EHTv6FF84?si=Nf-aSREJtgAyQZcH
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شرح الكلمة: الحذاء الطويل ذو الساقين يلُبس في فصل الشتاء عند هطول المطر أو الثلج في الغالب، ولا يعُرف مقابل  

في اللغة العربية لكلمة جظمة إلا الحذاء وهي كلمة تشمل جميع أنواع الأحذية دون تخصيص، ولهذا السبب نجد كلمة  

 (.59، ص.1987اضح في اللغة الفصُحى أو اللهجات )الأسدي،  جظمة شائعة ومنتشرة بشكل كبير دون وجود بديل و

  (.25، ص.1987السياق في اللهجات العامي ة: اجت أم الجزمة )الأسدي، 

  السياق في الفصُحى: جاءت ذاتُ الجزمة. 

Türkçe Bağlam: Çizmeli kadın geldi.  

 

 Kaftanالقفطان 

لعة   (.57، ص.1932تلبسُها النساء )العنيسي الحلبي اللبناني، شرح الكلمة: القباء أو الخ 

 انظر القفطان في الصورة المجاورة:

 

 الشكل  19 – القفطان 

  147سياق قفطان في اللهجات العامي ة: القفطان هو قطعة فني ة بتاخد أشكال عديدة 

  السياق في الفصُحى: القفطان هي قطعة فني ة تأخذ أشكال عديدة.

Türkçe Bağlam: Kaftan sanat eseridir, çeşitli şekiller alır.  

 

 Pabuçبابوج 

ب )عبد الرحيم،  بش   (. 47، ص.2011الحذاء من دون رقبة أو الش 

  .148السياق في اللهجات العامي ة: أختي عطيني البابوج 

  السياق في الفصُحى: يا أختي، أعطني البابوج! 

 
الدقيقة    147 قفطان  بتاريخ    https://youtu.be/aFGwbtUvUfE?si=aCdFhGAJAALf1wdK،  24انظر  عليه  الاطلاع  تم    ،

03.07.2024 
 03.05.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ  https://www.youtube.com/shorts/uuzfO3cW638انظر بابوج في الرابط،  148

https://youtu.be/aFGwbtUvUfE?si=aCdFhGAJAALf1wdK
https://www.youtube.com/shorts/uuzfO3cW638
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Türkçe Bağlam: Abla! bana pabucumu ver.   

 

من أنواع الألماس أو بشكل أد ق عقد من الألماس، تتزين به النساء كنوع  من أنواع الحلي    :Pırlantaبرلانت  

 (.339، ص.2003الفاخر )عبد الرحيم، 

 Ceketجاكيت 

  (.120، ص.1987المعطف أو السترة )الأسدي، 

 .149السياق في اللهجات العامي ة: هاد الجاكيت ما بيفرق عن جاكيت أبوك

 السياق في الفصُحى: هذا المعطف لا فرق بينه وبين معطف والدك.

 

Türkçe Bağlam: Bu ceket ile babanın ceketi arasında bir fark yoktur.  

 

 Çantaشنطة 

اللبناني،  الحلبي  )العنيسي  له شنطة وجمع شناطي  يقُال  الكبيرة كلاهما  الحقيبة  أو  الصغيرة  حفظة  الم  الكلمة:  شرح 

 (، وفي بعض اللهجات جنطاية أو شنتاية. 42، ص.1932

  .150السياق في اللهجات العامي ة: هذي الشنطة سعرها آلاف مؤلفة

  آلافاً مؤل فة. السياق في الفصُحى: هذه الحقيبة ثمنها 

Türkçe Bağlam: Bu çantanın fiyatı binlerce lira.  

 

 Tabanضبان 

 (.48، ص.1932شرح الكلمة: النعل يوضع داخل الحذاء )العنيسي الحلبي اللبناني، 

 (.203، ص.1987ضبان )الأسدي،  سياق ضبان في اللهجات العامية: هي القندرة كبيرة حطلها

  السياق في الفصُحى: هذا الحذاء كبير ضع في داخله نعلاً )ضبان( ينُاسبه. 

Türkçe Bağlam: Bu kundura biraz büyük içinde uygun bir tabanlık koy.  

  

 Kunduraقنُدرة أو كندرة 

 
 02.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ  ps://www.youtube.com/watch?v=g42iUbiGj2ohttانظر جاكيت في الرابط،  149
، تم  الاطلاع عليه بتاريخ    CP4bnjOSBIehttps://youtube.com/shorts/TG8hWgqlp7I?si=3JXrYانظر شنطة في الرابط،    150

06.07.2024 

https://www.youtube.com/watch?v=g42iUbiGj2o
https://youtube.com/shorts/TG8hWgqlp7I?si=3JXrYCP4bnjOSBIe
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شرح الكلمة: الحذاء ذو الكعب العالي نسبياً، وكلمة قندرة شائعة في اللهجات الخاص ة ببلاد الشام كسوريا ولبُنان  

 (.262، ص.1987وفلسطين )الأسدي، 

 .151السياق في اللهجات العامي ة السورية: لابسة كندرة كعب اليوم 

  السياق في الفصُحى: اليوم لبستُ حذاء  بكعب  عالي.

Türkçe Bağlam: Bugün topuklu ayakkabı giydim.  

  

 KAPUTكبُّود 

عطف طويل يلُبس فوق الثياب وهو حديث عهد عند العرب لذلك لم يتم العثور على مُرادف له   شرح الكلمة: م 

 (.80، ص.2021في اللغة العربية )أيطاج، 

 (.318، ص.1987أهل الصرماية السودا والكبود الأسود )الأسدي، 152السياق في اللهجات العامي ة: أهل الجل وم 

عطف الأسود.   السياق في الفصُحى: سُك ان الجل وم معروفون بلباسهم للحذاء الأسود والم 

Türkçe Bağlam: Cellumlular siyah ayakkabı ve kaput giyimleri ile meşhurdur.  

  

 Yakaياقة 

 (.223، ص.2011شرح الكلمة: الجزء العلوي من الثوب الملتف  حول الرقبة )عبد الرحيم، 

اخة مشان تكوي ا )الأسدي،   (.65، ص.1987السياق في اللهجات العامية: بخ  الياقة بالبخ 

اخة من أجل     كي  ها. السياق في الفصُحى: يجب بخ  قب ة القميص جيداً بالبخ 

Türkçe Bağlam: Gömleğin yakasını ütülemek için sprey ile iyice sıkmak lazım.  

 

 Yelekيلك 

 (.450، ص.1987شرح الكلمة: الصدرية أو المريول الذي يغُطي الصدر )الأسدي،  

 انظر الصدرية في الصورة المجاورة:

 
الدقيقة    151 الرابط  في  الكندرة  بتاريخ   https://www.youtube.com/watch?v=Ndd7puzfkT4،  02:54انظر  عليه  الاطلاع  تم    ،

02.07.2024 
 حي من أحياء حلب القديمة.  152

https://www.youtube.com/watch?v=Ndd7puzfkT4
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 )يلك(   الشكل  20- السترة 

  السياق في اللهجات العامي ة: اليلك الأزرق مو مُناسب مع لباسك هاد برأيي لا تلبسو. 

  السياق في الفصُحى: الصدري ة )اليلك( الأزرق لا يتناسب مع لباسك هذا برأيي لا تلبسه.

Türkçe Bağlam: Mavi yelek senin kıyafetin ile uyuşmuyor bence giyme onu.  

 

 الأفعال الترُكية في الحياة اليوميّة السوريةبعض  .3.13

 Alışmakآلش 

الشرح: الاعتياد والألُفة وهذا الفعل شائع على ألسن الناس حتى يومنا هذا وبالطبع يتم تصريفه بما ينُاسب اللغة العربية 

 (. 31، ص.2021)أيطاج، 

 السياق في اللهجة العامي ة السورية: فلُانة ما بتحب جوزها 

 (.19، ص.1987مع الزمن بتآلش )الأسدي، - 

 

 السياق بالفصُحى: فلُانة من الناس لا تحُبُّ زوجها 

 لا بأس تعتاد مع مرور الوقت.  -

 

Türkçe Bağlam: Bu kadın eşini sevmiyor 

 - bir şey olmaz zamanla alışır. 

 

 

 Buseبوس )بوسة( -باس

 (. 71، ص.2011الشرح: البوسة هي كلمة مشهورة وذائعة الصيت بمعنى القبُلة )عبد الرحيم، 

 ومنها اشتقُت أفعال التقبيل، باسَ، أي قبل. 

  153السياق في اللهجات العامي ة: بوسة لماما وبوسة لبابا 

 
، تم  الاطلاع عليه بتاريخ    https://youtube.com/watch?v=9kPZFZY8OiY&feature=sharedانظر كلمة بوسة في الرابط،    153

02.07.2024 

https://youtube.com/watch?v=9kPZFZY8OiY&feature=shared
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  السياق في الفصُحى: قبُلة لأبي وقبُلة لأمُي.

Türkçe Bağlam: Bir öpücük babama, bir öpücük anneme.  

 

 Basmakالبصمة -بصم

 (.365، ص.2003قد يكون فعل البَصمْ مثل بَصَمَ، أو اسم كالبصمة وهي المُهر بالإبهام أو الإمضاء به )عبد الرحيم،  

 (.10، ص.2007والشخص الذي يبصُم بإصبعه ولا يعرف التوقيع يقُال له؛ بصمجي )ألب، 

  154السياق في اللهجات العامي ة: بدي شوف بصمتها على هالورقة

  السياق في الفصُحى: أريد أن أرى طبعة إصبعها على هذه الورقة.

Türkçe Bağlam: Onun bu evrakta parmak izini görmek istiyorum.  

 

 Başlamakبلّش 

، 1987)الأسدي،  في اللهجة المحكية Şو Lأو الشروع في عمل أمر ما وتم تبديل أماكن حرفي  الشرح: هو فعل البدأ 

 (.164ص.

  .155السياق في اللهجات العامي ة: آنسة بل شنا نفوت بالغلط 

  السياق في الفصُحى: يا أستاذة بدأنا ندخل في أمور خاطئة.

Türkçe Bağlam: Öğretmenim yanlış şeylere girmeye başladık.  

 

 Bozmakباظت  -باظ

 (.39، ص1987الشرح: أفسد أو نَزَع وأتلف )الأسدي، 

 ويسُتخدم الفعل باظ في اللهجتين السورية والمصرية ومنه الاسم بايظ أي أنه تالف وغير صالح للاستخدام.

  156السياق في اللهجات العامي ة السورية: كل حاجة بتبوظ بنفس الوقت.

  السياق في الفصُحى: كل شيء  يفسدُ في الوقت نفسه. 

 
الثانية    154 الرابط  في  بصمة  بتاريخ    https://youtu.be/sFUwtGfoHxc?si=v2FGIIa0viOD60mJ،  20انظر  عليه  الاطلاع  تم    ،

03.07.2024 
بل ش في الرابط الدقيقة    155 تم  الاطلاع عليه بتاريخ    VTafP7E2N7V-https://youtu.be/kmsIussiPG4?si=lgWc،  01:04انظر   ،

04.07.2024 
، تم  الاطلاع عليه   TKYIIaec?si=pJ6DbzIXTX5keQIahttps://youtube.com/shorts/LEfبتبوظ في الرابط،    -انظر باظت  156

 05.07.2024بتاريخ 

https://youtu.be/sFUwtGfoHxc?si=v2FGIIa0viOD60mJ
https://youtu.be/kmsIussiPG4?si=lgWc-VTafP7E2N7V
https://youtube.com/shorts/LEfTKYIIaec?si=pJ6DbzIXTX5keQIa
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Türkçe Bağlam: Her şey aynı anda bozuluyor.  

 

 Değişmekداكيش 

الشام وسوريا خصيصاً فهي المُقايضة الشرح: في اللغة التركية تحمل معنى التغيير والتبديل أما في لهجة أهل بلاد  

 (.57، ص.2021واستبدال سلعة بأخرى واشتقُت منها أفعال تناسب اللغة العربية )أيطاج، 

  157السياق في اللهجات العامي ة: بدنا عفاف عروس لابننا ومنعطيك العجل يعني داكيش بداكيش 

جل على أساس المُقايضة. السياق في الفصُحى: سنأخذُ عفاف عروسةً لابننا مقابل    الع 

Türkçe Bağlam: Biz size danayı vereceğiz kızınızı alacağız değiş tokuş yaparız.  

 

 : Sürgün etmekسَرغَن أو سرغل 

الشرح: النفي أو الاعتقال أو الطرد؛ في اللهجة السورية تسُتخدم بمعنى الاعتقال أو إلقاء القبض على شخص  ما وهي  

 (.115، ص.2021كلمة دارجة في اللهجات المحلية السوري ة والمصرية )أيطاج، 

  .158السياق في اللهجات السوري ة: والله سرغلك الحجي بكري 

  السياق في الفصُحى: انتصر عليك الحاج بكري.

Türkçe Bağlam: Hacı Bekir seni sürgün etti (seni yendi).  

 

 Çürükجرّك أو شرّك 

 الشرح: الفعل أفسد أو عط ل. 

  (.126، ص.1987السياق في اللهجات العامي ة: مرتو ما بتمسك شغلة إلا بتجركا )الأسدي، 

  إفساده.السياق في الفصُحى: زوجته لا تعمل عملاً دون تعطيله أو 

Türkçe Bağlam: Eşi eline aldığı her şeyi bozuyor.  

 

 Dayanmakمضاين -ضاين 

 
الثانية    157 الرابط  في  داكيش  بتاريخ    BasnirIw?si=LQBvB3MuHkchvqAt-https://youtu.be/pE،  50انظر  عليه  الاطلاع  تم    ،

05.07.2024 
، تم  الاطلاع عليه بتاريخ    https://youtu.be/0mwPa8EEP9M?si=ra0BbkJvX5gZ2rVm،  40انظر سرغل في الرابط الثانية    158

05.07.2024 

https://youtu.be/pE-BasnirIw?si=LQBvB3MuHkchvqAt
https://youtu.be/0mwPa8EEP9M?si=ra0BbkJvX5gZ2rVm
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ل والصبر و من الكلمات الشائعة في اللهجات السوري ة ويتم اشتقاق أسماء وأفعال   Dayanmakالشرح: هو فعل التحمُّ

 (. 28، ص.2015عديدة منها وهي مُنتشرة خصيصاً في مدينة حلب أكثر من غيرها )تركماني، 

  ؟159سياق الفعل ضاين في اللهجات العامي ة: كيف فيك تضاين بدون ما تحكي مع أمك 

ل دون التحد ث مع والدتك؟السياق في الفصُحى: كيف    تستطيع التحم 

Türkçe Bağlam: Annenle konuşmadan nasıl dayanacaksın?  

 

 Karışmakقارش 

 (. 46، ص.2015الشرح: هو فعل التماس والاحتكاك واللمس لشخص أو شيء ما )تركماني، 

  (.363، ص.1987)الأسدي،  السياق في اللهجات العامية: عيفو هادا ما بتقارش

  السياق في الفصُحى: اتركه، هذا لا يمُكن لمسه.

Türkçe Bağlam: Bırakın onu, bu adama karışılmaz.  

 

 ستخدمة في الحياة اليومية مُ  مفردات .3.14

 Eskiإسكي 

استخدمها السوري ون بمعنى الرجل الرزين  الشرح: بمعنى الشيء القديم في اللغة التُّركي ة؛ أما في اللهجة السورية فقد  

 (.156، ص,2003الحكيم العالم بالأمور )عبد الرحيم، 

رُب ما يرجع السبب في استعمالها هذا أن الرجل الحكيم عادةً يكون رجلاً طاعناً في السن  فهو إذاً رجلٌ قديم أي رجل  

ا لبلاد  القديمة  اللهجة  في  قليلاً  مُختلف  استخدام  ولها   ، لجلوس مُسن  المُخص ص  المكان  عن  يقولوا  أنهم  حيث  لشام، 

فافها؛ اسكي  .160العروس في يوم ز 

  سياق إسكي في اللهجات العامي ة: هي عروسة ابني وأنا وأمها منزلها من الأسكي. 

  السياق في الفصُحى: هذه عروس ولدي، وأنا وأمُها سننزلها من كُرسي ها. 

Türkçe Bağlam: Bu benim gelinim ben ve annesi onu köşesinden indireceğiz.  

 

 İşteاشتا 

 
الثانية    159 الرابط  في  ضاين  كلمة  بتاريخ    https://www.youtube.com/shorts/GeBraKSMvlw،  25انظر  عليه  الاطلاع  تم    ،

05.07.2024 
، تم  الاطلاع عليه    u.be/gEm7YfzlYxw?si=rjZFV1x9gD8bQZ7Xhttps://yout،  20:40انظر كلمة اسكي في الرابط الدقيقة    160

 04.07.2024بتاريخ 

https://www.youtube.com/shorts/GeBraKSMvlw
https://youtu.be/gEm7YfzlYxw?si=rjZFV1x9gD8bQZ7X


88 

 الشرح: لفظة ترُكي ة مستخدمة في اللهجة الحلبي ة بمعنى "ها هو ذا" 

  (.148، ص.1987سياق اشتا في اللهجات العامي ة: اللي بدك ياه صار اشتا! )الأسدي، 

  السياق في الفصُحى: ها قد حدث ما ترُيد! 

Türkçe Bağlam: İstediğin şey oldu işte!  

 

 Aşikarأشَكَرَه 

الشرح: كلمة فارسية الأصل، انتقلت بواسطة اللغة التُّركي ة إلى اللهجات السوري ة، وتعني بوضوح أو واضح )عبد 

 (. 30، ص.2011الرحيم، 

 

 .161للشرحسياق أشكره في اللهجات العامي ة: الحقيقة مبين أشكره ما في داعي 

 السياق في الفصُحى: الحقيقة واضحة علانيةً، لا داعي للشرح. 

 

Türkçe Bağlam: Gerçekler aşikardır, açıklamaya gerek yok.  

 

 Olsunإصُّن 

الالشرح:   تم  حذف حرف  أو على فرض كان ذلك،  الرحيم،    Lلفظة ترُكية بمعنى وليكن  ، 2003بعد الألف )عبد 

 (.163ص.

  Aktarmaاقطرمه 

المعنى الحرفي للكلمة في اللغة التُّركية هو النقل بمعناه الشامل، ولكن  استعمالها في اللهجة السورية يقتصر الشرح:  

 (.192، ص.1987تبديل وسيلة المواصلات في الطريق )الأسدي، على كونها مصطلح يقُال عند 

 

 

 Yoklamaاقلمه 

  الشرح: وهو التفق د، في المدرسة أو في الجندي ة أو في أماكن العمل.

 (.193، ص.1987سياق اقُلمََه في اللهجات العامي ة: اجا الضابط أخد اقُلمََه )الأسدي،  

 الضابط وأخذ التفق د.السياق في الفصُحى: جاء 

 

Türkçe Bağlam: Sorumlu subay geldi Yoklama aldı.  

 
، تم  الاطلاع عليه بتاريخ   w73QuGanIS0GA-https://youtu.be/7lkvU8aBjsc?si=R4، 40انظر كلمة أشكره في الرابط الثانية  161

03.07.2024 

https://youtu.be/7lkvU8aBjsc?si=R4-uGanIS0GAw73Q
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 Çareالجاره أو الشاره 

الشرح: الحل أو الدواء والعلاج أو الوسيلة، إذ أنها تحمل معان  عديدة حسب سياق الجملة التي وردت فيها )الأسدي، 

 (.119، ص.1987

  162السياق في اللهجات العامية: كلو الو جارة إلا الخاين. 

  السياق في الفصُحى: كل شيءً له حل وعلاج إلا الخيانة.

Türkçe Bağlam: İhanet hariç, herşeyin çaresi vardır.  

 

 Doğru 163الدوغري 

كلمة مُستخدمة في مصر ودول المغرب الشرح: الصحيح أو الصواب أو المُستقيم، عكس الكاذب أو المُخادع، وهي  

 (.57، ص.1987العربي وكثير من الدول الأخرى إلى يومنا هذا )الأسدي، 

  السياق في اللهجات العامي ة السورية: بدك الدغري أحسن شي واحد يبرك بيتو وما يشوف حدا ولا حدا يشوفو.

  المرءُ في بيته لا أحد يراه ولا يرى أحد. السياق في الفصُحى: هل ترُيد الصواب من الأفضل أن يجلس 

Türkçe Bağlam: Doğrusunu istiyorsan en iyisi evinde otur kimseyi görme kimseye de 

görünme. 

 

 

 Ancakأنجق 

 (.210، ص.2003الشرح: لفظة ترُكية شائعة في الحياة اليومية بمعنى بالكاد أو بصعوبة وجهد )عبد الرحيم، 

  164السياق في اللهجات العامية: يابي جرحت السيارة جرح صغير أنجق تشوفو. 

  السياق في الفصُحى: يا أبي جرحت السيارة جُرح بسيط بالكاد تستطيع رؤيته.

Türkçe Bağlam: Babam küçük bir çizik çizdim arabayı ancak gözle görülür.  

 

 Obaأوبة 

 
الرابط،    162 تم  الاطلاع عليه    https://youtube.com/shorts/LEJYDdTHNJo?si=N7ssXhB9IuYpKgtsانظر كلمة جارة في   ،

 05.07.2024بتاريخ 
الدغري،    163 مسلسل  :tmE&list=PLGLWKmpm-www.youtube.com/watch?v=_tCUwfL//https-انظر 

re3TqInSajDYBpmKZcE-EJnc  01/05/2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ . 
الرابط،    164 في  أنجق  كلمة  بتاريخ   be/l9J1TDIF054?si=vsLcHIawTwOjAXbJhttps://youtu.انظر  عليه  الاطلاع  تم    ،

05.07.2024 

https://youtube.com/shorts/LEJYDdTHNJo?si=N7ssXhB9IuYpKgts
https://www.youtube.com/watch?v=_tCUwfL-tmE&list=PLGLWKmpm-re3TqInSajDYBpmKZcE-EJnc
https://www.youtube.com/watch?v=_tCUwfL-tmE&list=PLGLWKmpm-re3TqInSajDYBpmKZcE-EJnc
https://youtu.be/l9J1TDIF054?si=vsLcHIawTwOjAXbJ
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الجماعة أو مجموعة من الناس ولكن هذا المعنى الحرفي؛ أما بالنسبة للمعنى المُستخدمة فيه كلمة  الشرح: القبيلة أو  

، 2003أوبة في اللهجة السوري ة فإنها تطُلق على مجموعة الأشخاص المتسك عين، أصحاب السيرة السيئة )عبد الرحيم،  

 (.262ص.

  .165السياق في اللهجات العامي ة: هدول أوبة مجانين

  السياق في الفصُحى: هؤلاء الأشخاص مجموعة من المجانين والمُخت لين. 

Türkçe Bağlam: Bunlar bir deli obası (Topluluğu).  

 

 Ohأوخ 

دُ في هذا السياق على الغالب )عبد الرحيم،   ، 2011الشرح: اسم فعل مضارع، بمعنى استحسن أو استشفي؛ وهي تر 

 (.263ص.

  (. 69، ص.1987اللهجات العامي ة: شفيت قلبي أوخ! شفيت غليلي )الأسدي، السياق في 

  السياق في الفصُحى: شفيت قلبي أوخ! شُفي غليلي.

Türkçe Bağlam: Yüreğim soğudu Oh! İçim rahatladı.  

 

 Avantaأونطه 

الشرح: وهي الكسب بدون تعب، أو الكسب غير القانوني ولذلك يقُال للشخص المُحتال عونطجي بإضافة اللاحقة جي  

ci  ،(.44، ص.2011)عبد الرحيم 

ابين عونطجية )الأسدي،    (.280، ص.1987سياق أونطه في اللهجات العامي ة: هدول نص 

ابين    محترفين. السياق في الفصُحى: هؤلاء الأشخاص نص 

Türkçe Bağlam: Bunlar avantacı sahtekarlardır.  

 

 (.54، ص.2000الجزء أو الحصة أو النسبة )عاشور، : Payباي 

 Bahtبخت 

 الشرح: هي من الكلمات التي انتقلت إلى العربي ة ولهجاتها بواسطة الترُكي ة بالرغم من أنها فارسي ة الأصل،

 (. 17، ص.1908والتوفيق )شير، وتعني الحظ والنصيب 

 

 
 06.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ    6LRTwf9x82q-https://youtu.be/oZ0MG8_aob0?si=D7KDانظر أوبة في الرابط،    165

https://youtu.be/oZ0MG8_aob0?si=D7KD-6LRTwf9x82q
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 166(.51، ص.1987سياق بخت في اللهجات العامي ة: الله يبي ض بختك )الأسدي، 

 السياق بالفصُحى: بي ض الله حظك.

 

Türkçe Bağlam: Allah bahtını açık eylesin.  

 

 Blöf 167بلف

في اللغة العربية، فقد تم حذفه لتصير الكلمة بَلف وهي كلمة انجليزية الأصل انتقلت    Öالشرح: لعدم وجود حرف ال

 (.167، ص.1987بواسطة اللغة التُّركية )الأسدي،  

يستخدم الأتراك والسوريون كلمة بلف في نفس السياق وهو الخداع أو المكر والحيلة وتسُتعمل كفعل أكثر منها كاسم  

 كما التالي:

  بلوف في اللهجات العامي ة: بلفه النص اب خلاه يحكي مع حاله متل المجنون.سياق 

ه  كالمجنون.   السياق في الفصُحى: خدعه )بلفه( النص اب جعله يتكلم مع نفس 

Türkçe Bağlam: Blöf yaptı adama deli gibi kendi kendine konuşmaya başladı.  

 

 Belkiبلكي 

.الشرح:   كلمة بركي أو بلكي يستخدمها السوريون عموماً والحلبيون خصوصاً وهي تعني رُبما أو لعل 

  (.168، ص.1987على سبيل المثال في سياق اللهجات العامي ة يقُال: خلينا نستن ا كمان شوي بلكي اجا )الأسدي، 

  وفي اللغة العربية الفصُحى: دعنا ننتظر قليلاً رُب ما يأتي. 

Türkçe Bağlam: Biraz bekleyelim, belki gelir.  

 

 Boşبوش 

 (.71، ص.2011الشرح: صفة الشيء الفارغ، عكس المُمتلئ )عبد الرحيم، 

  (.195، ص.1987سياق بوش في اللهجات العامي ة: في عندك بيت بوش؟ )الأسدي، 

  السياق في الفصُحى: هل لديك منزلٌ فارغٌ؟ 

Türkçe Bağlam: Boş bir evin var mı acaba?  

 
 من دعاء الحلبيين. 166
، تم  الاطلاع عليه   https://youtu.be/boySjOjsfys?si=BR97PosDB_qfnIhE، 30انظر المسلسل السوري ضيعة ضايعة الثانية  167

 . 13/02/2024بتاريخ 

https://youtu.be/boySjOjsfys?si=BR97PosDB_qfnIhE
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 Çamتشام أو جام 

الشرح: شجرة الصنوبر أو شجرة التن وب، يتم زراعتها في الحدائق وما شابه لتصفية الهواء وتنقيته 

 (.120، ص.1987)الأسدي، 

 Taklaتقاّلة 

  الشرح: ألعاب وحركات بهلوانية يقوم بها الشباب والأطفال. 

 (.364، ص.1987السياق في اللهجات العامي ة: قلب تق التين بالهوا )الأسدي، 

 السياق في الفصُحى: قام بعمل حركتين بهلوانيتين في الهواء.

 

Türkçe Bağlam: Havada iki takla attı.  

 

 Temelliتملّي 

 (.616، ص.2003الشرح: لفظة ترُكية بمعنى على الد وام أو بشكل مستمر )عبد الرحيم، 

 وهذه اللفظة تسُتخدم في سوريا ومصر.

  .168سياق تمل ي في اللهجات العامي ة السورية: تملي معاك ولو حتى بعيد عن ي

  السياق في الفصُحى: أنتَ معي على الدوام )تمل ي( حتى لو كُنتَ بعيد عني.

Türkçe Bağlam: Temelli olarak seninleyim uzakta olsan bile.  

 

 Çokجوق 

إلى ج، هو الكثير من أي شيء ولكن ها في اللهجة السورية تعني الفوج    Çالشرح: المعنى اللغوي لكلمة جوق بقلب ال  

 (.22، ص.1932من العمال أو من الطلاب أو الموظفين )العنيسي الحلبي اللبناني،  

)الأسدي،   بالليل  بالنهار وجوق  عندو جوق  بشتغل جوقين  العامي ة: كل معمل  اللهجات  في  ،  1987سياق جوق 

 (.107ص.

 

  الفصُحى: المصانع التي تعمل بورديتين من العمُال، يقوم بعمل وردية صباحية ووردية مسائية. السياق في 

Türkçe Bağlam: İki vardiyesi olan fabrikalar, gece ve gündüz vardiyeleri şeklinde iş 

yapar. 

 

 

 
الرابط    168 في  تمل ي  كلمة  بتاريخ   PBucXupcu2ARZ-https://youtu.be/EgmXTmj62ic?si=Kc،  45انظر  عليه  الاطلاع  تم    ،

03.07.2024 

https://youtu.be/EgmXTmj62ic?si=Kc-PBucXupcu2ARZ
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 (14، ص.1987)الأسدي، : Dışarıداشر 

)ديشاره( وهي الخارج في   Dışarıالشرح: على وزن فاعل وهي الشخص المُتسك ع في الخارج وتم  اشتقاقها من كلمة  

 المنزل أو العمل أو المدرسة وما شابه...

  (. 14، ص.1987السياق في اللهجة العامية قولهم: المال الداشر بيعل م الناس ع السرقة )الأسدي، 

ع الناس على السرقة. السياق في    الفصٌحى: المال المتروك في الخارج، يشُج 

Türkçe Bağlam: Dışarda bırakılan mal, insanları hırsızlığa teşvik eder.  

 

 Dertدرد 

أيطاج،  الشرح: وهو الهم أو الحزن والضيق وتم قلب الحرف تاء في نهاية الكلمة الترُكية إلى دال بما ينُاسب العربية )

 (.57، ص.2021

  (.42، ص.1987سياق درد في اللهجات العامية: الواحد لمين بيشكي دردو غير للي بحبون )الأسدي، 

ه )درده( إلا ل من يحُب.   السياق في الفصُحى: ل من يشكي الإنسان هم 

Türkçe Bağlam: İnsan sevdiklerinden başka derdini kime anlatabilir?  

 

 Dertleşmeدردشة 

ومن نفس كلمة درد اشتقُت الكلمة الشائعة دردشة وهي المُناقشة والمحادثة بين طرفين وفي اللغة الترُكية أيضاً تحمل 

 (.57، ص.2021: تبادل الهموم والمُناقشة فيها )أيطاج، Dertleşmeنفس المعنى وهي 

  مسا وندردش شوي.سياق دردشة في اللهجات العامي ة: تعال نحضر المباراة ال

  السياق في الفصُحى: دعنا هذا المساء نشُاهد المباراة سويةً وندُردش )نتناقش، نتبادل الهموم( قليلاً.

Türkçe Bağlam: Bu akşam beraber maçı izleyip dertleşelim.  

 

 Düzineدزّينة 

نة من   يسقط من الكلمة لعدم وجوده في اللغة العربية   Üعنصر، الزاي مشد دة والحرف    12الشرح: المجموعة المكو 

 (.105، ص.2011كما غيره من الكلمات الكثيرة )عبد الرحيم، 

ينة فناجين قهوة زكاتك.   سياق دسته في اللهجات العامي ة: عطيني دزَ 

ينة( فناجين قهوة لو سمحت. السياق في الفصُحى: أعطني    مجموعة )دز 
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Türkçe Bağlam: Bana bir düzine kahve fincanı verir misin?  

 

 : المجموعة المكونة من عشرة عناصر. Desteدستة 

 (.395، ص.1987في اللهجات العامية: كم دستة بدك؟ )الأسدي،  االسياق

ينة في الفصُحى: كم مجموعة )دستة( ترُيد؟   سياق دز 

Türkçe Bağlam: Kaç tane deste istiyorsun?  

  

 Düşmanدُشمان أو ضشمان 

الشرح: الخصم أو العدو ومن هذه الكلمة تم  اشتقاق أفعال دشمنته أي خاصمته وقطعت علاقتي به ومضاشمين 

 (.53، ص.1987أي متخاصمين وما شابه ذلك من أفعال تنُاسب اللغة العربية ولهجاتها... )الأسدي، 

لي فكل الناس خلاني، وإذا قل  مالي فكُل الناس  السياق في اللهجات العامي ة الحلبية، يقُال في أشعار أهل حلب: إذا كتر ما

 (.348، ص.1987)الأسدي،  169دشماني

Türkçe Bağlam:Param çoğaldığı zaman herkes dostumdur, azaldığı zaman ise herkes 

düşmanımdır.. 

 

  

 Damgaدمغه 

 (.28، ص.1932الحلبي اللبناني،  الشرح: وهي السمة والعلامة والطابع )العنيسي

 (.14، ص.2014أو تأتي بمعنى الرسوم والضرائب )الزيادات، ياير، 

  (.16، ص.1987السياق في اللهجات العامية: دمغة المرايات كلها ملزوقة عليها )الأسدي، 

  السياق في الفصُحى: علامة المرايا كلها ملصقة فوقها.

Türkçe Bağlam: Bütün aynaların damgaları üstünde yapıştırılmış.  

 

 Defol) ( 170S....tirسَكتر

 (.364، ص.1987الشرح: لفظة ترُكية تسُتعمل للطرد والتحقير، اغرب أو امض  ذليلاً )الأسدي، 

 
 الأعداء أو الخصوم.  169
الدقيقة    170 ضايعة  ضيعة  مسلسل  بتاريخ    https://www.youtube.com/watch?v=DjjcecvvTBc،  4.23انظر  عليه  الاطلاع  تم    ،

05.03.2024 . 

https://www.youtube.com/watch?v=DjjcecvvTBc
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  من هون أحسن ما يصير شي ما يعجبك.  السياق في اللهجات العامي ة: سكتر

  السياق في الفصٌحى: اغرب من هنا وإلا سيحدث أمرٌ لن يعُجبك. 

Türkçe Bağlam: Defol git buradan yoksa beğenmeyeceğin bir şey olur.  

 

 Çünkü 171شنوّ

(، وطرأ تغيير على هذه الكلمة 43ص.،  1984الشرح: مُفردة شائعة في اللهجة الدمشقية خصوصاً وتعني لأن )يحيى،  

في اللفظ دون المعنى أي أن المعنى بقي كما هو في اللغتين ولكن في اللهجة السورية فقد تم حذف حرف الكاف وقلُب 

 إلى واو طبيعية. Üال

  172سياق شنو في اللهجات العامي ة: ما حكتلو شي شنو بعرفو واحد فسفوس 

  أخبره أي شيء لأني )شنو( أعرفه شخص واش  السياق في الفصُحى: لم 

Türkçe Bağlam: Bir şey söylemedim ona çünkü onun dedikoducu olduğunu 

biliyorum. 

 

 

 Suçصوج 

 (.187، ص.1987الشرح: وهو الجُرم أو الذنب أو الخطيئة يقترفها شخصُ ما )الأسدي، 

 من الكلمات المشهورة في لهجات سوريا بمختلف مناطقها وكذلك العراق أيضاً. وكلمة صوج

 

 .173السياق في اللهجات العامي ة السورية: الصوج علي واعترف 

 السياق في الفصُحى: الذنب ذنبي، أنا قص رت وأعترف. 

 

Türkçe Bağlam: Suç benim kabul ediyorum kusurumu.  

 

 Aferinعفارم 

الشرح: لفظة إثناء وإطراء على شخص أحسن عمل ما، أي أن نقول أحسنت صُنعاً، كلمة عفارم تسُتخدم بهذا المعنى  

 (.412، ص.1987في الجزائر ومصر أيضاً بالإضافة إلى سوريا )الأسدي، 

 
ار الثانية    171 ، تم  الاطلاع عليه بتاريخ   91sCwGXdLRSX-https://youtu.be/gIlELjqaJOs?si=_9C،  16انظر مسلسل عودة غو 

13/02/2024 . 
 الشخص الواشي الذي يقوم بنقل كل ما يرُوى له بقصد الإفساد بين الناس.  172
، تم  الاطلاع عليه بتاريخ   https://www.youtube.com/watch?v=cNnK0v3xmlU،  في الرابط  1:48الدقيقة    نظر كلمة صوجا  173

03.05.2024 

https://youtu.be/gIlELjqaJOs?si=_9C-91sCwGXdLRSX
https://www.youtube.com/watch?v=cNnK0v3xmlU
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  174السياق في اللهجات العامي ة السورية: وضحت الصورة هلق برافو عليك عفارم

  الآن ات ضحت الصورة، أحسنت!  الفصُحى:السياق في 

Aferin! Şimdi her şey belli oldu.  

 

 Gezdirmek 175غزدورة 

ه ولذلك تم اشتقاق الاسم غزدورة بمعنى النُزهة أو الرحلة في   الشرح: معنى الفعل في اللغة الترُكية هو التجوال والتنز 

 (.67، ص.2021اللهجات الشامي ة عموماً وهي من الكلمات الشائعة بقوة )أيطاج، 

  سياق غزدورة في اللهجات العامي ة: يوم العطلة رح نطلع غزدورة كل عيلتنا. 

  سياق الفصُحى: يوم العطُلة سنخرج في نزهة )غزدورة( عائلية.  

Türkçe Bağlam: Tatilde ailece pikniğe (gezmeye) gideceğiz.   

 

 Kaçakقجق 

الشرح: غير قانوني، أو مخالف للقانون وهي لفظة مُستخدمة في اللهجات السورية والعراقية على نطاق واسع )أيطاج،  

 (.77، ص.2021

في الغالب عند السرقة من المال العام على سبيل المثال سرقة خط كهرباء بطريقة غير شرعية أو    وتسُتخدم لفظة قجق

في يومنا الحالي تسُتخدم بمعنى نقل الناس ضمن حدود البلدان بطريقة غير شرعية عن طريق أشخاص يعملون بهذا 

 المجال ويطُلق عليهم قجقجية كما سنرى في المثال التالي: 

  .176هجات العامي ة: ما أوصيكم إذا انمسكنا ما تقولو طالعين قجق السياق في الل

  السياق في الفصُحى: انتبهوا إذا ألُقي القبض علينا لا تقولوا أنا ذاهبون بطريقة غير شرعية )قجق(.

Türkçe Bağlam: Dikkat edin! Yakalanırsak kaçak gitmeye çalıştığımızı söylemeyin.  

 

 Karكار 

بالمعنى العام هي الربح والكسب وقد استخدمها السوريون بمعنى المهنة التي يزاولها الشخص رُب ما لأنها تدرُّ  الشرح: 

 عليه الربح والمكسب.

 
، تم  الاطلاع عليه    https://youtu.be/Kzvyvl_SuDU?si=TUAtzL6QR1lVHfkq،  4:24انظر الرابط كلمة عفارم في الدقيقة    174

 25.06.2024بتاريخ 
 . 13/02/2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ    https://youtu.be/EyZZIawN87s?si=Da2EdpnDTzPH4CSoانظر تلفزيون سوريا،    175
 03.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ  https://youtu.be/KU5FPQiP_DI?si=UCaeLsz96tJYa5Jxانظر الرابط كلمة قجق،  176

https://youtu.be/Kzvyvl_SuDU?si=TUAtzL6QR1lVHfkq
https://youtu.be/EyZZIawN87s?si=Da2EdpnDTzPH4CSo
https://youtu.be/KU5FPQiP_DI?si=UCaeLsz96tJYa5Jx
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يقُال  الكار:  المهنة، وشيخ  في  والتجربة  الخبرة  المُخضرم صاحب  للشخص  كار:  ابن  العامية  اللهجة  في  ويقال 

 لمُعلم الأقدم وصاحب الخبرة الأكبر.للشخص الأقدم في المهنة أي ا 

 

: يقُال هذا المثل عندما يتعدى شخصٌ ما على مهنة لا يفقه منها شيئاً مما  177والكار اللي مو كارك بيخرب ديارك

 يؤدي إلى نتائج عكسية قد تلحق الضرر الكبير به.

 

  

 Neyse 178ليسَه

لفظة   فإن ها  لام  إلى  النون  ب قلب  )تركماني،  الشرح:  بأس  لا  أو  مهم  غير  أو  أي حال،  على  بمعنى  ، 2015تسُتخدم 

 (.96ص.

السياق في اللهجات العامي ة: كان لازم نجي بكير مشان نلحق الدكتور قبل ما يطلع ليسه بكُرا رح نرجع نجي بس  

 مشان هالشغلة. 

 

بالدكتور قبل أن يخرج، غداً سنضطر للمجيء السياق في الفصُحى: كان يجب أن نأتي مُبكراً من أجل أن نلحق  

 فقط من أجل هذا الأمر. 

 

Türkçe Bağlam: Hocaya yetişmemiz için daha erken gelmeliydik, neyse bu iş için 

yarın tekrar gelmek zorunda kalacağız. 

 

 

 MI-Mİ-MU-MÜمو 

وهذه اللاحقة عند دخولها على الاسم تحولهُ إلى سؤال    Soru ekiالشرح: لاحقة السؤال أو ما يعُرف باللغة الترُكية  

 (.8، ص.2021وهي أداة الاستفهام الشهيرة باللغة العربية هل )آجار، عبيد، 

ثال:  كما في الم 

كي؟ ،  1987مو جوزك وبيت حماكي؟ )الأسدي،    سياق مو في اللهجات العامي ة، يقول الحلبيون: يا مرا مين علا 

 (.75ص.

 

؟ ؟ أليس )مو( زوجك  وحماك    السياق في الفصُحى: يا امرأة من رفع قدرك 

Türkçe Bağlam: Ey kadın! Sana bu kadar değer veren kimdi? Eşin ve ailesi değil mi?  

 

 Numaraنمرة 

 
 29/06/2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ  https://youtu.be/AFogspylEbI?si=INWSFuv6RWqz0Cfaرابط كلمة كار، انظر ال 177
الدقيقة    178 تم     https://www.youtube.com/watch?v=r81s0Adrpw8،  17:38انظر مسلسل ضيعة ضايعة  بتاريخ ،  الاطلاع عليه 

05/05/2024 . 

https://youtu.be/AFogspylEbI?si=INWSFuv6RWqz0Cfa
https://www.youtube.com/watch?v=r81s0Adrpw8
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من الكلمة ويلفظونها نمرة    Uالشرح: الرقم أو العدد أو الترتيب أو المَقَاس، والجمع نمَُر ويحذف السوريون الحرف  

 (.212، ص.2011بجزم النون )عبد الرحيم، 

  (.322، ص.1987)الأسدي،  179سياق نمرة في اللهجات العامي ة: تضربو سيارة بلا نمرة 

  سيارة بلا رقم تعريفي. السياق في الفصُحى: لتضربه 

Türkçe Bağlam: Numarası olmayan bir araç çarpar ona inşaallah!  

 

هي كلمة شائعة تسُتخدم للربط بين جملتين من نفس السياق ويتفقان في المعنى وتعني منه أو معه :  Hemهم  

ى   (.72، ص.2021أي أداة ربط )أيطاج،  Bağlaçومعناها يتغير حسب الجملة وفي اللغة التركية تسُم 

 Hemşeri 180همشري

تعني المدينة باللغة    Şehirكما ذكرنا سابقاً و  ومعناها ذات الشيء Hem الشرح: تتكون هذه المفردة من كلمتين هما

التركي ة ولذلك كان معنى هذا التركيب في اللغة التركية شخص من نفس مدينتي أما في اللهجات السوري ة يستخدمها  

 (. 72، ص.2021الناس على أساس أنه الصديق المقرب )أيطاج، 

 

 سياق همشري في اللهجات العامي ة: هاد الشخص همشريتي أنا وياه رفقة من زمان. 

 السياق في الفصُحى: هذا الشخص هو صديقي المقرب )همشريتي( أنا وهو أصدقاء منذ زمن.

 

Türkçe Bağlam: Bu adam benim hemşerim çoktan birbirimizi tanıyoruz.  

 

 Hiç هيچ

 قيمة له أو أبداً ولا شيء، وهي مُستخدمة في لهجة أهل حلب. الشرح: بمعنى لا 

  (.378، ص.1987سياق هيج في الحياة اليومية: كان لازم يعطي نص حق و هيج أولمازسه )الأسدي، 

  السياق في الفصُحى: كان لا بدُ  أن يعُطيه نصف حقه على الأقل. 

Türkçe Bağlam: Hiç olmazsa parasının yarısını verseydi.  

 

 Vayواي 

 
 من الأدعية المُستخدمة في مدينة حلب، بمعنى ليقُتل ولا يتم معرفة قاتله، لأن  السيارة غير مُرق مة. 179
، تم الاطلاع   e/TDFpLhhvsCI?si=U05Vt6hkcFhyvirahttps://youtu.bانظر مسلسل بروكار والشخصية المعروفة بالهمشري،    180

 30/12/2023عليه بتاريخ 

https://youtu.be/TDFpLhhvsCI?si=U05Vt6hkcFhyvira


99 

،  1987الشرح: أداة تعجب تسُتخدم للاستغراب وإبداء ردة فعل التعجُب من أمر ما، رُبما بمعنى يا للهول! )الأسدي،  

 (.389ص.

  .181السياق في اللهجات العامي ة السورية: واي واي واي! هذه الشنطة سعرها كتير غالي

  للهول! هذه الحقيبة سعرها غال الثمن. السياق في الفصُحى: يا 

Türkçe Bağlam: Vay! Vay! Bu çanta çok pahalı.   

 

 Vızوظّ 

 الشرح: صوت طنين النحل ودويه.

السياق في اللهجات العامي ة، من تشبيهات أهل حلب: صوت البياعين بسوق الجمعة مثل وظيظ النحل )الأسدي، 

 (.417، ص.1987

 

  السياق في الفصُحى: صوت الباعة في يوم الجمعة كطنين النحل ودويه.

Türkçe Bağlam: Cuma pazarındaki satıcıların sesi arı vızıltısı gibi.  

 

 Ya- Yaيا ... يا 

)عبد   إما  بمعنى  السورية  اللهجات  وبالأخص  مناطقها  بجميع  العربية  اللهجات  في  الاستخدام  شائع  تركيب  الشرح: 

 (. 223، ص.2011الرحيم، 

 وهي أداة الربط المُستخدمة في التخيير بين أمرين على سبيل المثال: 

  .182تعبت معك روحيالسياق في اللهجات العامي ة: يا ضل ي يا روحي، 

  السياق في الفصُحى: إما أن تبق  أو تذهب ، أرُه قت معك  روحي. 

Türkçe Bağlam: Ya kalır ya da gidersin,  ruhum yoruldu seninle.  

 Yanlışيَغنش 

 الشرح: الخطأ عكس الصواب. 

 (.449، ص.1987)الأسدي،  السياق في اللهجات العامي ة: تيغنش ويغنشة هي من مُشتقات يغنش

 
، تم  الاطلاع عليه بتاريخ    https://youtube.com/shorts/TG8hWgqlp7I?si=3JXrYCP4bnjOSBIeانظر كلمة واي في الرابط،    181

06.07.2024 
، تم  الاطلاع عليه    https://www.youtube.com/watch?v=lqE7S4amhD0انظر أغنية وائل كفوري يا ضلي يا روحي في الرابط،    182

 06.07.2024بتاريخ 

https://youtube.com/shorts/TG8hWgqlp7I?si=3JXrYCP4bnjOSBIe
https://www.youtube.com/watch?v=lqE7S4amhD0
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 Yedekيدََكْ 

  الشرح: الاحتياط لشيء  ما أو قطع الغيار لآلة  ما 

 (.446، ص.1987السياق في اللهجات العامي ة الحلبية: عندي نظارتين وحدة بستعملها والتانية يَدكَ )الأسدي، 

 والأخرى أبُقيها احتياطاً في المنزل.السياق في الفصُحى: لدي نظارتين اثنتين، واحدة أستعملها  

 

Türkçe Bağlam: İki tane gözlüğm var, birini kullanıyorum diğerini yedek olarak 

saklıyorum. 

 

 

 Yasakيًسًق 

 الشرح: الشيء الممنوع أو المحظور وتسُتخدم في لهجة أهل حلب الأقحاح دون غيرهم. 

  (.448، ص.1987السياق في اللهجات العامي ة: الحكومة يس قت اليوم المشي في الشارع )الأسدي، 

  السياق في الفصُحى: قامت الدولة بعمل حظر)يسق( تجوال خارج المنزل اليوم.

Türkçe Bağlam: Devlet sokağa çıkma yasağı getirdi bugün.  

 

 السورية تراكيب في الحياة اليومية .3.15

 (68، ص.1987)الأسدي،  Açıkbaşأتشقباش 

وتعني الرأس ليتشك ل لدينا معنا حاسر الرأس أي   Başالمفتوح و  Açıkشرح التركيب: مفردة تتكون من كلمتين هُما  

الشخص الذي لا يضع عمامة أو طربوش وذلك كان أمراً مستغرباً قديماً وذكر العلا مة خير الدين الأسدي رحمه الله 

 أن هناك أسرة معروفة في مدينة حلب تسُمى أتشقباش. 

أظهر وكشف الأمور على حقيقتها، ومعناها في في لهجة أهل حلب وتعني أوضح و Açık في نفس السياق نجد أتش ق

 اللغة التركية هو المفتوح كما ذكرنا ولذلك تم اشتقاق الفعل أتش ق أي فتح وكشف.

أتش قت الشرطة  لمدينة حلب خصيصاً:  العامي ة  اللهجة  في  أتش ق  )الأسدي    سياق  الأمور وصار كل شي واضح 

 (.68، ص.1987

 

  السياق في الفصُحى: الشُرطة كشفت الأمور وصار كل شيء واضح للعلن. 

Türkçe Bağlam: Polis herşeyi açıkladı ve herşey ortaya çıktı.  

 

 Arasıraآراصِرا 



101 

 الأحيان أو أحياناً.تركيب شائع في مدينة حلب ويسُتخدم بمعناه المجازي وهو: في بعض 

را بيجي ع الضيعة بشقشق علينا )الأسدي، را في اللهجات العامي ة السورية: هاد الزلمة آراص  ،  1987سياق آراص 

 (.14ص.

 

  السياق في الفصُحى: هذا الرجل يأتي إلى القرية أحياناً ويتفق دُ حالنا.

Türkçe Bağlam: Bu adam arasıra köye, bizi görmeye gelir.  

 

عبارة خطاب تسُتخدم لإبقاء المخاطب منتبهاً مُستمعاً لما يقوله   :Efendime söyleyimأفنديم سويله يم  

 (. 47، ص.1984الشخص المتكلم وهي بمعنى أقول للسيد المحترم، أو أخُاطب سيدي )يحيى، 

 (.21، ص.1987تركيب شائع في اللهجة الحلبية خصوصاً بمعنى الأم والأب )الأسدي،  :Ana Babaآنا بابا 

( من التركية الفم ومسكي هو المسك لذلك معناها مسك الفم وتسُتخدم في كلام أهل حلب  Ağızآغز )  الآغز مسكي:

 (. 30، ص.2021)أيطاج، 

 

هو الفوج أو القطعة من الجيش ومن مرادفاتها السخرية والاستهزاء   Alayمعنى كلمة    :Alay Kesimآلاي كسم  

 فهي الشكل أو المنظر أو الهيئة. Kesimوهي ما استخدمت لأجله ضمن هذا التركيب وأما كلمة 

 (.19، ص.1987شكلك أو هيئتك تثير السخرية )الأسدي،  آلاي كسم:

 

  

 Altı yaprakآلتي يبرق 

المعنى   اللغة التركية ست  أوراق ولكن كما أورد خير الدين الأسدي في موسوعة حلب  الشرح:  الحرفي في 

 المقارنة فإنها تسُتخدم للدلالة على ورق الشجر.

ونرى أنهم قد استدل وا على كلمة يبرق بورق الشجر لأنهم يستخدمونها أيضاً للدلالة على أكلة ورق العنب كما  

 بين ا سابقاً. 

 (.19، ص.1987باللهجات العامية: فلان لابس قميص آلتي يبرق )الأسدي، السياق 

  السياق بالفصُحى: فلانٌ من الناس يرتدي قميصاً مزيناً زينة أوراق الشجر )آلتي يبرق( 

Türkçe Bağlam: Oğlum ağaç yapraklarıyla süslü bir gömlek giyiyor.  
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 Alışverişآلش ويرش 

ق  الشرح: المعنى الحرفي لها هو الأخذ والعطاء يعني التبادل وهو المقصود منها إذ أنها تسُتخدم بمعنى التسو 

فمن المعلوم أنه يتم تبادل البضائع المُراد ابتياعها بالأموال وهي من المصطلحات التي يستخدمُها الحلبي ون دون 

 (.12، ص.2015غيرهم )تركماني، 

 (.12، ص.1987لعامي ة السورية: صار بيننا آلش ويرش )الأسدي، السياق في اللهجة ا

  السياق بالفصُحى: حدث بيننا أخذٌ وعطاء )تسُوق(. 

Türkçe Bağlam: Aramızda alışveriş oldu.  

  

 Birtaşبرِطاش 

وهو الحجر، ومعنى الكلمة المُرك بة ب رطاش: وهي عتبة   Taşبير وهي واحد،   Birالشرح: تتكون من كلمتين 

 الباب الحجرية عند مدخل كل بيت.

)الأسدي،   الفهد  متل  الصالون  برطاش  من  حالو  الباب وشلف  فتح  ا وصل  لم  العامي ة:  اللهجات  في  ،  1987السياق 

 (.271ص.

  المنزل كالفهدالسياق في الفصُحى: عندما وصل فتح الباب ورمى بنفسه من عتبة  

  

Türkçe Bağlam: Geldiğinde kendini birtaşın (eşiğin) üzerinden kaplan gibi attı.  

 

 Bereket versinبركات ورسن 

 الشرح: عبارة دعائية بمعنى، بارك الله لك، أو رزقك الله.

  (.404، ص.1987سياق في اللهجات العامي ة: بركات ورسن والله يعوض عليك )الأسدي، 

  السياق في الفصُحى: بارك الله لك وعوضك بالمزيد

Türkçe Bağlam: Allah bereket versin! Kesene bereket.  

 

 

 (. 87، ص. 2021)أيطاج، : Kızılkurt 183قزلقرط أو قزلقرض 

 
، تم الاطلاع عليه بتاريخ  https://www.youtube.com/watch?v=DhSjQ1q0IwU،  19.13انظر مسلسل ضيعة ضايعة الدقيقة    183

22/02/2024 

https://www.youtube.com/watch?v=DhSjQ1q0IwU
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السُباب   يسُتخدم بغرض  دعُائي  الأحمر ولكنه تركيب  الذئب  اللغوي هو  المعنى  والشتم وهي عبارة الشرح: 

.  شائعة جداً وكتيرٌ ممن يستخدمها لا يعرف معناها ولكن يستخدمها في مواقف وسياقات الشتم والسب 

 سياق قزلقرط في اللهجات العامي ة: قزلقرض اللي ياكلك اديش انك سخيف وبايخ. 

  السياق في الفصُحى: ليأكلك الذئب الأحمر، كم أنت رجلٌ سخيف!

Türkçe Bağlam: Kızılkurt yesin seni, çok saçma bir adamsın!  

  

من التراكيب التي انتقلت من اللغة الترُكية إلى اللهجات المحلية السوري ة تركيب ما شابه إذ أن الأتراك عندما يريدون أن  

ثال:  يقولوا على سبيل الم 

 النرجيلة وما شابه هنا!سياق الفصُحى أولاً حتى تتوض ح الصورة: لا يمُكنك شرب 

 السياق باللهجات العامي ة: هون ما في تشرب أركيلة مركيلة! 

Türkçe Bağlam: Burada nargile margile içemezsin!  

نلُاحظ أنه تم استخدام نفس الكلمة مع استبدال الحرف الأول بحرف الميم للتعبير عن عدم وجود شرح التركيب:  

 ومشتقاتها أو ما يشبهها وهذا الأمر شائع في كلتا اللغتين سواءً اللغة التركية أو في جميع اللهجات السوري ة.النرجيلة  

 

  

 Karagöz ve Hacıvat 184كراغوز وعيواظ 

المقاهي   شخصيات شعبية في بلاد الشام ومنشأها الأناضول بطبيعة الحال وهي شخصيات يتم تسلية الناس بها في 

كم  بر والح  الشعبية عن طريق لعبة تحريك دمُى الظل وإعطاءها أسماء وتمثيلها ضمن قصص ويومي ات منوعة تحمل الع 

ثماني ولكن حافظا على مكانهما في المقاهي في بلاد  وكان أشهرها قراغوز وعيواظ وهما شخصيتين من الترُاث العُ 

 (.163، ص.2011الشام حتى بعد سقوط الدولة العثُمانية لفترة طويلة )عبد الرحيم، 

  

 

 مجال الأموال والنقود:في من التراكيب التركية اليومية المُستخدمة 

 Bahşiş 185بخشيش

 (.68، ص.1987الأجرة المُستحق ة )الأسدي، الشرح: الإكرامي ة وهي الدفع ببعض النقود فوق 

 وكلمة بخشيش أو بقشيش هي كلمة فارسي ة الأصل انتقلت إلى اللغة العربية بواسطة اللغة التُّركية. 

 
 01/01/2024، تم الاطلاع عليه بتاريخ    https://www.youtube.com/watch?v=shI_i0xvQvUانظر تقرير قناة تلفزيون سوريا،    184
، تم  الاطلاع عليه بتاريخ    BW5jRqk?si=3jKh_B1s5eW0UlI9-https://youtu.be/39j،  30انظر مسلسل ضيعة ضايعة، الثانية    185

13/02/2024 . 

https://www.youtube.com/watch?v=shI_i0xvQvU
https://youtu.be/39j-BW5jRqk?si=3jKh_B1s5eW0UlI9
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  سياق بخشيش في اللهجات العامي ة: خود هالبخشيش بتستاهل لأنك درت بالك علينا.

  الإكرامي ة )البخشيش( لأنك اعتنيت بنا. السياق في الفصُحى: تستحقٌّ أن تأخذ هذه 

Türkçe Bağlam: Bu bahşişi bizimle ilgilendiğin için hakkettin.  

 

 Düzpara 186دوزبارة 

 وتعني النقود. paraأي المستقيم أو الصحيح و Düzالشرح: تركيب يتكون من كلمتين هما دوز 

 المُستحقات المالي ة على آخر ف لس. أما عن استخدامها في حياة السوريين فتعني سداد 

  السياق في اللهجات العامية: اجا زبون اشترى البضاعة كلها ودفعلي مصرياتي على دوزبارة.

  السياق في الفصُحى: جاء زبونٌ واشترى البضاعة كُل ها وسد د المبلغ كاملاً حتى آخر ف لس )دوزبارة(. 

Türkçe Bağlam: Müşteri geldi ve bütün malları aldıktan sonra paramı son kuruşa 

kadar verdi (düzpara). 

 

 

 Şimdi 187شندي 

الشرح: معنى هذه الكلمة في اللغة الترُكية هو الآن أي في الوقت الحاضر أو في هذه اللحظة أما في اللهجات المحلي ة  

حرف الميم في وسط الكلمة إلى ميم في لهجة أهل الشام عموماً وسوريا خصوصاً فإنها تسُتخدم السورية بعد أن يتم قلب  

 (.117، ص.2021بمعنى الدفع النقدي عند شراء سلعة  ما )أيطاج، 

  سياق شندي في اللهجات العامي ة: إذا بدك التليفون ادفع شندي ما بقدر بيعك بالتقسيط. 

ال )التليفون( فعليك بالدفع النقدي )شندي( لا أستطيع البيع بالتقسيط. سياق الفصُحى: إذا كنت    ترُيد الهاتف الجو 

Türkçe Bağlam: Telefonu istiyorsan nakit (şimdi) öde taksit ile veremem.  

 

 والطبّ  كلمات مُتعلقّة بالصحة .3.16

 Eczaneأجزخانه 

راقية )مختار عمر، الشرح: وهي الصيدلية في عد ة لهجات   (.66، ص.2008كالسورية والمصرية والع 

 
، تم  الاطلاع    be/BUfZT1QXBGQ?si=L5Nxgb3jo_TwM_C3https://youtu.،  20:49انظر مسلسل كشف الأقنعة، الدقيقة    186

 . 13/02/2024عليه بتاريخ 
، تم  الاطلاع عليه    https://youtu.be/BFTw18ajXz0?si=nUuW6bK2SicbvQbT،  14:41انظر مسلسل ضيعة ضايعة، الدقيقة    187

 . 13/02/2024بتاريخ 

https://youtu.be/BUfZT1QXBGQ?si=L5Nxgb3jo_TwM_C3
https://youtu.be/BFTw18ajXz0?si=nUuW6bK2SicbvQbT
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تتكون كلمة أجزخانه من شق ين هما: أجزا وهي أجزاء من اللغة العربية وخانه من الفارسية، فصارت أجزخانه أي  

عة )عبد الرحيم،   (. 21، ص.2011الصيدلية والمعنى اللغوي لها هو مكان أجزاء الدواء المجم 

 بقتها فكلمة أجزخانه صارت نادرة الاستخدام فيقُال بدلاً منها صيدلية.وحالها مثل حال سا

  .188السياق في اللهجات العامي ة: ادخل تطبيق أجزخانه واكتبُ اسم الدوا

  السياق في الفصُحى: ادخل إلى تطبيق أجزخانه )صيدلي ة( واكتب اسم الدواء. 

Türkçe Bağlam: Eczane uygulamasına gir ilacın ismini yaz.  

 

 Şırıngaالشرنكة 

 الشرح: ويقُال في بعض اللهجات السيرنك وهو الحقنة أو الإبرة التي يحُقن بها المريض بعد ملأها بالدواء. 

  (55، ص.1987السياق في اللهجات العامي ة: ضربو الحكيم شرنكة )الأسدي، 

  السياق في الفصُحى: أعطاه الطبيبً حُقنة. 

Türkçe Bağlam: Doktor iğne (şırınga) vurdu.  

 

 Hekim 189الحكيم 

الشرح: كلمة عربية مُشتقة من الحكمة ومعناها الشخص الرزين العاقل الفطن، أما عن معناها الاصطلاحي في اللغة  

المحلية في   اللهجات  إلى  العارف بأمراض الأجسام والأرواح، وانتقلت  الطبيب  النحو أي التُّركية:  سوريا على هذا 

 (.775، ص.2003الطبيب )عبد الرحيم، 

اللهجات السورية واستحواذها على المشهد في جميع   في الوقت الحالي قل  استعمالها بسبب دخول كلمة دكتور إلى 

 المناطق السوري ة.

ا ويتحس ن ما عم يحسن السياق في اللهجات العامي ة: عندي الولد مرضان شوي بدي أخدو ع الحكيم بلكي يعطي دو

 ينام بالليل من وجعو. 

 

السياق في الفصُحى: ابني مريض سآخذه إلى الطبيب لعل ه يعُطيه دواءً يجعل حاله أفضل إذ أنه لا يستطيع النوم 

 في الليل من الألم. 

 

Türkçe Bağlam: Çocuk hasta, ağrısından uyuyamıyor, onu bir hekime götüreceğim 

belki iyileştirecek bir ilaç verir. 

 

 
 05.06.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ  h88TUooY8-https://www.youtube.com/watch?v=3انظر أجزخانه في الرابط،  188
، تم  الاطلاع    https://youtu.be/51OPdRXifCE?si=7QMwbGLypF_3PdJq،  21انظر مقطع من مسلسل طوق البنات الثانية    189

 . 02/03/2024عليه بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=3-h88TUooY8
https://youtu.be/51OPdRXifCE?si=7QMwbGLypF_3PdJq
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 Hastane 190خستخانه 

الشرح: المُستشفى يتلق ى فيه الناس العلاج، حت ى وإن كان كلمة قديمة إلا أنها لا زالت تسُتخدم من قبل بعض كبار السن  

أي الخانه، لتصُبح خستخانه بيت   Haneأي المريض و  Hastaوفي بعض الأرياف إلى اليوم وتتكون من شق ين هما  

، 1987الذي ينال فيه الرعاية الطبية حت ى يتماثل للشفاء )الأسدي،  المريض أي ما يعُرف في يومنا الحالي المُستشفى  

 (.330ص.

 ومن كلمة خستخانه تم اشتقاق كلمة مخستك وهي صفة الشخص المريض السقيم، فيقُال فلان مخستك أي أنه مريض.

  السياق في اللهجات العامية: إذا تعبان خلينا نروح ع الخستخانه ما بصير تهمل حالك.

  السياق في الفصُحى: إذا كنتَ مُتعباً دعنا نذهب إلى المُستشفى )الخستخانه( لا يجوز أن تهُمل نفسك. 

Türkçe Bağlam: Eğer kendini kötü hissediyorsan hastaneye gidelim, ihmal etme 

kendini. 

 

 

 Reçeteرُشيته 

 (.112، ص.2011الشرح: الوصفة الطبي ة يكتبها الطبيب للمريض )عبد الرحيم، 

  ؟191السياق في اللهجات العامي ة: أهلا وسهلا معك رشيته 

  السياق في الفصُحى: أهلاً وسهلاً هل لديك وصفة طبي ة؟ 

Türkçe Bağlam: Hoş geldiniz! Reçetiniz var mı?  

 

 واستخدامها الشائع في الحياة اليومية السوريّة Cİلاحقة المهنة  .3.17

،  2007الشخص الذي ينتسب إلى جماعة الإخوان المُسلمين المحظورة في سوريا )ألب،  :  İhvancıإخونجي  

 (.9ص.

تعني الصي اد   Avcıتضُيف معنى المهنة إذاً فكلمة    Ciتعني الصيد واللاحقة    Avهو الصي اد إذ أن كلمة  :  Avcıآوجي  

 (.22، ص.1987)الأسدي، 

 
الدقيقة    190 البرغوث  زمن  مسلسل  من  مقطع  تم     https://youtu.be/wvQMzg56T04?si=0qWadTaUjFAlwS2A،  1:3انظر   ،

 . 02/03/2024الاطلاع عليه بتاريخ 
، تم  الاطلاع عليه    https://youtu.be/qKhBcMESom0?si=puhL7bfq0TgSNVO4،  02:18انظر كلمة رشيته في الرابط الدقيقة    191

 04.07.2024بتاريخ 

https://youtu.be/wvQMzg56T04?si=0qWadTaUjFAlwS2A
https://youtu.be/qKhBcMESom0?si=puhL7bfq0TgSNVO4
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ً   Ci: بإضافة اللاحقة جي  Topçuالطوبجي     فإن كلمة طوبجي   192إلى كلمة طوب وهي المدفع كما ذكرنا سابقا

 (.47، ص.1932تعني الشخص الذي يطُلق القذائف المدفعية )العنيسي الحلبي اللبناني، 

 

إضافة جي:  Arabacıالعربجي   اللبناني،   ci بعد  الحلبي  )العنيسي  العربة  تقود  التي  الخيل  سائق  ، 1932هو 

 (.48ص.

 

  Ciالشخص المسؤول عن العناية بالبستان وحراسته وهي مرك بة من: بستان واللاحقة جي  :  Bostancıبستانجي  

 (.355، ص.2011)عبد الرحيم، 

 

إليها تصُبح بلطجي، بمعنى الشخص    ciالبلطة هي الفأس أو القد وم وبإضافة اللاحقة جي  :  Baltacıبلطجي  

)عبد  الآمنين  الناس  وإخافة  بترويع  يقوم  الذي  الطريق،  قاطع  فهو  الاصطلاحي  معناها  أما  بالفأس؛  المُسل ح 

 (. 63، ص.2011الرحيم، 

العاملين المعنى الحرفي للكلمة هو حامل السلاح ومجازاً تسُتخدم بمعنى الأشخاص حاملي السلاح  :  Tüfekçiتفُكجي  

 (.564، ص.2003في خدمة الدولة )عبد الرحيم، 

  Harpçiحربجي 

إليها اللاحقة جي   القتال، وأصل الكلمة عربي حرب أضُيف  البأس في  فصارت تلُفظ    Ciالشرح: الشجاع شديد 

 (.741، ص.2003حربجي )عبد الرحيم، 

 

  .193السياق في اللهجات العامي ة: أنا حربجي وتلبقلي البدلة العسكرية

ة العسكرية.  السياق في الفصُحى: أنا رجُلُ حرب وتليق بي الب ز 

Türkçe Bağlam: Ben harpçi bir adamım, askeri üniforma da bana yakışır. 

 

  Hizmetçiخزمتشي 

المهنة   إليها لاحقة  أضُيف  الخدمة  الكلمة خزمات وهي  الخادم، أصل  الكلمة:  فصارت خزمتشي )عبد   çiشرح 

 (. 829، ص.2003الرحيم، 

 

 194السياق في اللهجات العامي ة: هاد الزلمة كان خزمتشي عند الرئيس.

 السياق في الفصُحى: هذا الرجل كان خادماً عند الرئيس.

Türkçe Bağlam: Bu adam başkanın yanında bir hizmetçiydi.  

  

 
 انظر كلمة طوب في قسم الجيش والجندية  192
 02.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ  https://www.youtube.com/watch?v=rYVnkFyYO2Mانظر حربجي في الرابط،  193
، تم  الاطلاع عليه بتاريخ    https://youtu.be/hiVKJZLjjEc?si=XJJf24NGSigqcGug،  19انظر كلمة خزمتشي في الرابط الثانية    194

05.07.2024 

https://www.youtube.com/watch?v=rYVnkFyYO2M
https://youtu.be/hiVKJZLjjEc?si=XJJf24NGSigqcGug
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  Tornacıطورنجي 

راطة المعادن وإعطاءها أشكال وأنواع حسب مُتطلبات الحياة اليومية  ، 2021)أيطاج،    195الشرح: وهي مهنة خ 

 (.127ص.

 السياق في اللهجات العامي ة: وقت كنت صغير اشتغلت طورنجي، شغلة كتير صعبة وبدها تركيز. 

راطة وهي صعبة جداً وتحتاج إلى تركيز.   السياق في الفصُحى: عندما كنتُ صغيراً عملت في مهنة الخ 

Türkçe Bağlam: Küçükken tornacıda çalıştım, çok zor bir meslek, sürekli dikkatli 

olman lazım. 

 

 

 Aşçıعشّي 

الكلمة: كلمة   اللاحقة جي    Aşشرح  الرُز وبإضافة  أو  الطعام  الطب اخ وهو    Ciتعني  المهنة؛  اسم  تصُبح  فإنها  إليها 

 (.14، ص.2015الشخص الذي يطهو الطعام ويقوم بتحضيره )ترُكُماني، 

  (.395، ص.1987السياق في اللهجات العامي ة السورية: العش ي ميزتو بنضافتو وطبخو )الأسدي، 

  طبخه.السياق في الفصُحى: الطب اخ، ميزتهُ تظهر في نظافته وجودة 

Türkçe Bağlam: Aşçı adam, temizliği ve yemeğinin güzelliği ile öne çıkar.  

 

 Müşkülcüمشكلجي 

 (.14، ص.2006الشرح: الشخص الذي يفتعل المشاكل ويتسبب بها أينما ذهب )يلدز، 

 رُبما تنطبق عليها لفظة )سرسري(.

  196السياق في اللهجات العامي ة: يخرب بيتك شو مشكلجي.

  السياق في الفصُحى: هدم الله دارك، يا لك من مُثير  للمشاكل.

Türkçe Bağlam: Evin yıkılsın! Çok müşkülcü adamsın.  

 

 (.7، ص.2018بائع القهوة ومُشتق اتها )بولات،  :Kahveciقهوجي 

 
، تم  الاطلاع عليه بتاريخ    w.youtube.com/watch?v=nf3J9xYktDQhttps://wwانظر تقرير قناة عنب بلدي عن مهنة الطورنجي،    195

29/01/2024 . 
، تم  الاطلاع عليه    https://youtu.be/U4Vhn1lgpLo?si=yo4Bfu1sp7MpWNrI،  34:44انظر كلمة مشكلجي في الرابط الدقيقة    196

 05.07.2024بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=nf3J9xYktDQ
https://youtu.be/U4Vhn1lgpLo?si=yo4Bfu1sp7MpWNrI
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 أيضاً على أساس اسم كُنية أو لقب.وتسُتخدم كلمة قهوجي 

 على سبيل المثال:  Cİوغيرها الكثير من الكلمات العربية أدُخل عليها لاحقة المهنة جي 

 بائع الخضراوات.  خضرجي:

 بائع الحلويات.   حلونجي:

 المسؤول عن الضرب بالمدفع. مدفعجي:

 (.14، ص.2006البق ال )يلدز،  دكانجي:

اللاحقة    :Kamyoncuكميونجي   وبإضافة  النقل  تعني شاحنة  كميون  سائق    Cİكلمة  بمعنى  كميونجي  تصُبح 

 شاحنة نقل البضائع والأثاث وما شابه...

 . (7، ص.2018)بولات، 

 

 

  Avukatأفوكاتو

 (.5، ص.2001أي محامي )أكجاي،  197الشرح: مهنة المحاماة أفوكاتو 

 السورية: أفوكاتو أفندي هاد أنت؟السياق في اللهجات العامي ة 

 السياق في الفصُحى: السيد المحامي هذا أنت؟

 

Türkçe Bağlam: Avukat Bey sen misin?  

،  1932وهو الخي اط المسؤول عن تفصيل وحياكة الملابس وما شابه )العنيسي الحلبي اللبناني،  :  Terziدرزي  

 (.27ص. 

هنة وهي لا تحتاج إلى اللاحقة جي في كلتا اللغتين.وكلمة درزي شائعة جداً في أوساط من   يعملون بهذه الم 

 

 

   واستعمالاتها في الحياة اليومية السورية SİZو Lİاللواحق  .3.18

 تكُسب الكلمة الصفة المُراد توجيهها إلى شخص  ما كما في الأمثلة التالية:  Liاللاحقة 

فإنها    الترُكية   çالمعنى الحرفي للكلمة هو بائع الورود وما شابه ذلك، ولعدم وجود ال:  Çiçekliالشيشكلي  

تلُفظ ش وتسُتخدم في الوقت الحالي على أساس أنها اسم عائلة ومن الشخصيات المعروفة التي تنحدر من آل  

 الشيشكلي؛ رئيس سوريا السابق أديب الشيشكلي.

 
، تم  الاطلاع    https://www.youtube.com/watch?v=J0lwzV7S2V4&t=1945s،  32:25انظر مسلسل ضيعة ضايعة الدقيقة    197

 . 01/05/2024عليه بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=J0lwzV7S2V4&t=1945s


110 

الوقت  :  Kuvvetliالقوتلي   القوي وتسُتخدم على أساس اسم عائلة معروفة في سوريا في  لها هو  الحرفي   المعنى 

 .الحالي وينحدر منها رئيس سوريا السابق؛ شكري القوتلي

ير أي   Yerوهو الشخص المحلي الذي يقطن المنطقة منذ زمن بعيد وهي صفة اشتقُت من كلمة  :  Yerliاليرلي  

 (.991، ص.1977مكان )البستاني، 

 اً في اللهجات السورية.جدير بالذكر أن كلمة يرلي باتت من الكلمات نادرة الاستخدام في الوقت الحالي وخصوص

 

  

  Kızıklıقزقلي 

الترُكية   الشرح: في اللغة الترُكية غالباً يكون اسم عائلة لأنه في الأساس قزقلي فرع من فروع قبائل الأوغوز

القديمة أما في سوري ا فكانوا يطُلقون على الترُكمان هذا الاسم يعني قزقلي تعني عند أهل سوريا الترُكماني وهو  

 بطبيعة الحال من العرق التُّركي. 

ية: بيت عمتي ساكنين بحارة القزقلية بالهلكُ. سياق كلمة قزقلي في اللهجات العام 
198 

تي تسكُنُ في شارع الترُكُمان )القزقلية( في حي الهلك. السياق في الفصُحى:     عم 

Türkçe Bağlam: Halam Kızıklı caddesinde oturyor.  

الشخص الذي ينحدر من مدينة مرعش جنوب ترُكي ا وهو أيضاً من أسماء العوائل الشهيرة :  Maraşlıمرعشلي  

 في سوري ا.

 

 

 على الكلمات لتنزع صفةً ما عن الشخص المُراد توجيه إليه الكلام كما في الأمثلة التالية:  Sizتدخل اللاحقة 

 عديم الأدب.: Edepsizأدبسز 

 .عديم التربية: Terbiyesizتربياسز 

 غبي، بلا مخ.: Muhsuzمخسز 

 (.7، ص.2018: بلا إيمان، غير مُلنزم دينياً )بولات، İmansızإيمانسز 

 

  

 

 في اللهجات السورية LİKاللاحقة - .3.19

 Altılıkالآلتيلك 

 
 حي من الأحياء الشرقية بمدينة حلب يقطنه الكثير من تركمان المدينة.  198
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التركية  الشرح:   اللغة  في  اللاحقة    Altıأصلها  إضافة  وعند  ستة  الرقم  ولذلك    likبمعنى  السداسي،  بمعنى  تصير 

 (.19، ص.1987استخُدمت في زمن الدولة العثمانية كعملة نقدية تعادل ستة قروش )الأسدي، 

  Haremlikحرملك 

هو المكان المخصص في قصر السلطان العثماني لزوجاته ووالدته وبناته وجواريه بمعنى آخر هو المكان الشرح:  

ا انتشار الكلمة في بلاد الشام فكان  الخاص بالسلطان   جال وهذا المعنى الخاص أم  والممنوع دخول غيره إليه من الر 

عن الحرملك    199بمعنى أنه الجناح المُخصص للنساء ويمُنع الدخول من قبل الرجال وتم  إنتاج مسلسل سوري كامل

 (. 70، ص.2021)أيطاج،  والحقبة العثمانية وسمي أيضاً الحرملك

 

  اللهجة العامي ة: ما بصير تدخل الحرملك هاد مكان مُخصص للنسوان بس. في السياق 

 الفصُحى: لا يجوز أن تدخل الحرملك لأنه جناح مُخصص للنساء فقط.في السياق 

Türkçe Bağlam: Haremliğe girmen yasaktır çünkü o kadınlara mahsustur. 

 

 Şebeblikشبابلك 

 

الرجل   )ترُكماني،  الشرح:  والملل  الرتابة  عن  البعيدة  بالنشاط  المُفعمة  الشبابية  الروح  صاحب  ، 2015المرح 

 (.105ص.

 

  (.180، ص.1987السياق في اللهجات العامي ة: الشبابلكية إلا أصول )الأسدي، 

 السياق في الفصُحى: الروح الشبابية )الشبابلكية( لها ضوابط وأصُُول.

Türkçe Bağlam: Gençlik heyecanı güzel ama belli sınırları vardır. 

  

  Gözlükغزلوك أو كزلوك 

الشرح: النظارة الطبي ة أو الشمسية، كلمة غزلوك يستخدمها كبار السن  في الغالب حت ى يومنا هذا، وجمع كزلوك؛  

 (.350، ص.1987كزالك والشخص الذي يمُارس المهنة كزلكجي )الأسدي، 

 

 .200ليرة  150السياق في اللهجات العامي ة: اشتريت كزلوك ب 

 ليرة.  150بشراء نظارةً شمسية ب السياق في الفصُحى: قمُتُ 

Türkçe Bağlam: 150 liraya gözlük aldım.  

 
الحرملك،    199 السوري  المسلسل  بتاريخ   =c0Odi1ZlZKqSs-2-https://youtu.be/o7gaEUNnLs0?siانظر  عليه  الاطلاع  تم   ،

24/11/2023 
الدقيقة    200 الرابط  في  بتاريخ    https://www.youtube.com/watch?v=32LYNFd6_TQ،  06:05انظر غزلوك  عليه  الاطلاع  تم    ،

04.07.2024 

https://youtu.be/o7gaEUNnLs0?si=-2-c0Odi1ZlZKqSs
https://www.youtube.com/watch?v=32LYNFd6_TQ
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  Sabahlıkصباحلك 

هي لاحقة ترُكية وبإضافتها إلى كلمة    Lıkأن اللاحقة    لدينا  المعروفاط لعنا عليه أصبح من  الشرح: مما قد  

صباح العربية؛ يصُبح معناها؛ اللباس الخاص بالصباح، وقد استخدمها السوريون على معنى اللباس الصباحي  

فافها.  الذي تلَبسه العروس في صباح يوم ز 

 السياق في اللهجات العامي ة: بظن اشترينا كل جهاز العرس ضل بس الصباحلك مو هيك؟

السياق في الفصُحى: أظن أننا قد اشترينا كل جهاز الزفاف بقي )الصباحلك( اللباس الصباحي للعروس فقط أليس  

 كذلك؟

 

Türkçe Bağlam: Bence herşeyi aldık, gelin için sadece sabahlık kaldı değil mi ?  

  

 

   بعض المقولات والأمثال الشعبية التُّركية المُستخدمة في الحياة اليومية السوريّة .3.20

ق   في روايات حن ا مينة إلى أن هنُاك أكثر   الموجودة  في مقاله الكلمات والتراكيب التُّركية  ذكر  ر أكتشايجيهانَالأستاذ  تطر 

  (6، ص.2018)بولات،  ثلاً شعبياً ترُكياً مُستخدماً في اللهجة اليومية لعامة  السوريينقولةً ومم 31من 

 نذكُرُ منها التالي:

 Harekette bereket vardırالحركة بركة 

شيء  وهو جالس مُرتاح البال دون جهد منه أو تعب،  الشرح: تقُال للشخص الكسول المُتقاعس الذي ينتظر ان يأتيه كل  

 عندها يقُال له )الحركة بركة(. 

  (.192، ص.1987السياق في اللهجات العامي ة: بالحركة بركة قوم تلحلح )الأسدي، 

  السياق في الفصُحى: في الحركة بركة يا أخي 

Türkçe Bağlam: Kardeşim harekette bereket vardır.   

 

 Kaynanan seni seviyorحماتك تحُبكّ 

الشرح: تقُال فيمن يصل عند وقت الطعام أو الشراب ويكون طعاماً لذيذاً شهياً رُبما لأن حماة الرجل تطبخ له الطعام  

 الشهي اللذيذ فإذا وصل وكان هذا الطعامُ جاهزاً يقولون له حماتك بتحبك كما سنرى في السياق التالي:
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  .201السياق في اللهجات العامي ة: حماتك بتحبك يابي 

  السياق في الفصُحى: حماتكَ تحُبكَُ يا أبي.

Türkçe Bağlam: Kaynanan seni sever babam.  

 

 Ateş olmayan yerden duman çıkmazلا نار بلا دُخَان 

 أنه يجب أن يقع السبب المؤد ي لحدوث الأمر أولاً. يقُال للأمر الذي لا يتُوقع حدوثه دون سبب  يؤدي إليه، أي الشرح: 

  (202السياق في اللهجات العامي ة السورية: البعض أول ما يسمع شغلة بصدقا لأنو شعارو )لا دخُان بلا نار

السياق في الفصُحى: بعض الناس عندما سماعهم لأمر  ما يصُدقوه، لأن  شعارهم الوحيد في الحياة/ لا دخُان بلا 

 نار.

 

Türkçe Bağlam: Bazı kişiler ilk duyduğu şeye hemen inanır çünkü onlar için: Ateş  

olmayan yerden duman çıkmaz. 

 

 

 Alın teriyle yiyorيأكلون بِعرق جبينهم 

 وتضحية.الشرح: يقُال لمن يكسب رزقه بنفسه دون أن يحتاج أحداً من الناس ورُبما يكسبه بتعب  وجُهد 

  .203السياق في اللهجات العامي ة السورية: هاد الرجل بنى بيته بعرق جبينو 

  السياق في الفصُحى: هذا الرجل بنى منزله بعرق  جبينه. 

Türkçe Bağlam: Bu adam evini kendi alın teriyle inşa etti.   

 

 

 

 ترّكيّة على أنهاترُكيّة مُستمدّة من العربية ومُستخدمة في اللهجات السورية مُفردات  .3.21

 İfadeإفادة 

 
الرابط،    201 في  بتحبك  حماتك  بتاريخ   https://youtu.be/SHwFU7liJ5Q?si=YdvcNG9d2r0QPjrgانظر  عليه  الاطلاع  تم    ،

02.07.2024 
الرابط،    202 في  نار  بلا  دخان  لا  بتاريخ    https://www.youtube.com/watch?v=FnblmDQQIjwانظر  عليه  الاطلاع  تم    ،

06.07.2024 
، تم  الاطلاع عليه بتاريخ    odN72U?si=zbDRiJeYrKxF3nWwhttps://youtu.be/S6Ed_انظر يأكلون بعرق جبينهم في الرابط،    203

04.07.2024 

https://youtu.be/SHwFU7liJ5Q?si=YdvcNG9d2r0QPjrg
https://www.youtube.com/watch?v=FnblmDQQIjw
https://youtu.be/S6Ed_odN72U?si=zbDRiJeYrKxF3nWw
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الشرح: كلمة عربية الأصل، تم  استخدامها في العهد العثماني على وجه الخصوص بمعنى الشهادة يقُدمها الشاهد أمام 

اللغة   الشُرطة ثم استمد تها  أقسام  أو  المحكمة  الرحيم،  السلطات الأمنية في  النحو )عبد  العربية مرة أخرى على هذا 

 (.172، ص.2003

  (.182، ص.1987السياق في اللهجات العامي ة: أخدو إفادة الشهود والمد عي والمد عى عليه )الأسدي، 

  السياق في الفصُحى: أخذوا إفادة الشهود، والمد عي والمُد عى عليه. 

Türkçe Bağlam: Şahitler, davacı ve davalı kişilerin ifadelerini aldılar.  

 

 Eşkiyaأشقيا 

 (.160، ص.2003الشرح: اللصوص وقطاع الطرق وهي لفظة عربية تسُتخدم في اللغة الترُكية )عبد الرحيم، 

  

  Aslaأصلاً 

الت ركية إلى العربية الشرح: بالأصل أو بالطبع، لفظة عربية الأصل ترُكية الاستخدام، أعيد تنشيط استخدامها من  

 (.164، ص.2003على هذا النحو )عبد الرحيم، 

 

 السياق في اللهجات العامي ة: أنا أصلاً ما بدي شوفو ولا بدي ياه يجي لعندي.

 السياق في الفصُحى: أنا بالطبع لا أريد أن أراه ولا أريده أن يأتي إلي.

Türkçe Bağlam: Ben asla onu görmek istemiyorum, yanıma gelmesini de.  

  

نطقة التي يسكنها شخصٌ ما )الأسدي، : İkametgahإقامتكاه    (.188، ص.1987محل  الإقامة، الم 

وهو نبات القنب المخد ر أو ما يعُرف بالحشيش الذي يتم تعاطيه تدخيناً، وقد استعمل الأتراك :  Esrarالأسرار  

تعاطي الحشيش أمراً سرياً محظوراً، فاستمد ها السوري ون على هذا النحو أي الحشيش لفظة الأسرار لكون  

 (.136، ص.1987المخدر )الأسدي، 

 Harçlıkالخرجية 

الشرح: وهي المصروف من النقود، المصروف اليومي للطفل أو للبيت أو للرجل أي ما يحتاج إليه الشخص من  

 حوائجه وقد تختلف من يومية إلى أسبوعية أو شهرية.نقود يستعين بها على قضاء 

وكلمة خرجية هي في الأساس خَرْج وهي الصرف ورُبما استخُدمت بهذا المعنى لخروج النقود وذهابها، واستمد ها  

 (.317، ص.1987السوري ون من اللغة التُّركية بعد أن استخدمت في هذا السياق )الأسدي، 
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  204السياق في اللهجات العامي ة: صخر عطيني خرجية أشتري بطاطا. 

  السياق في الفصُحى: صخر، أعطني مصروف كي أشتري بطاطس.

Türkçe Bağlam:Sahr bana harçlık versene, patates alacağım.  

 

  Havuzحوض 

ان المياه أما عن استعمالها في اللهجة    الشرح: في اللغة الت ركية حاووظ وهي كلمة عربية الأصل )الحوض( وهو خز 

 (.727، ص.2003العامي ة يكون بمعنى حوض السباحة وينُطق على نفس لفظه بالتُّركية حاووظ )عبد الرحيم، 

 (.126، ص.1987السياق في اللهجات العامي ة: اجت المي وتعب ى الحاووظ )الأسدي،  

 لفصُحى: جاءت المياه وامتلئ حوض المسبح.السياق في ا

 

Türkçe Bağlam: Su geldi, havuz doldu.  

 

 ( 49ص.، 1984)يحيى،  الأسماء العربية الأصل، الترُكية الاستخدام في الوقت الحاليبعض  .3.22

 Cevdetجودت 

 Hikmetحكمت 

 Rıfatرفعت 

 İzzetعزت 

 Servetثروت 

كل الأسماء الواردة أعلاه هي في الأساس كلمات مؤن ثة مُستمدة من اللغة العربي ة ولكن عند انتقالها إلى اللغة  

التُّركية تم  قلب التاء المربوطة الموجودة في أصل الكلمة إلى تاء مفتوحة بما ينُاسب اللغة التُّركية مثال على 

ية قلُبت إلى ثروت وعند حدوث الاحتكاك بين الشعوب العربية  ذلك كلمة ثروة عند استخدامها في اللغة التُّرك

 والتُّركية عاد استخدام  

هذه الكلمات مرة أخرى بقوة ولكن على حالتها التي هي عليها في اللغة التُّركية كما ذكرنا أعلاه أي: حكمت  

 ورفعت وجودت وطلعت وطلحت وما شابه... 

 

 

 
الثانية    204 الرابط  في  بتاريخ    _SEf-https://youtu.be/ChzVhmVc96o?si=6guz8yNvlU5،  45انظر خرجية  عليه  الاطلاع  تم    ،

05.07.2024 

https://youtu.be/ChzVhmVc96o?si=6guz8yNvlU5_-SEf
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 القسم الرابع

 

 نتيجة الدراسة 

 

 

الكريم والسُّنة  من   القرآن  العربية وإن كانت وعاء  اللغة  القول بأن   الدراسة نستطيع  إليه في هذه  الوصول  تم   خلال ما 

وحت ى لو كانت على مر  الزمان مخزون الأدب والشعر فإن ها حذت حذو باقي اللغات في كونها منفتحةً على التأث ر   ،النبوية

نق صُ من قدرها في شيء على العكس إنما يزيدها ثراءً ورونقاً وقد يقول قائل أن اللغة  وقابلة للأخذ من غيرها وهذا ليس يُ 

 هذه اللغةة، وهذا وإن كان صحيحاً فاللهجات المحلي ة هي في النهاية طُرقُ مُختلفة في العربية لم تتأثر إنما لهجاتها المحلي  

 الفصُحى. موحد  ينضوي تحت لواء اللغة العربيةوتخضع لنظام معين   الام العربية

ن لزاماً أن تخضع  إذاً كونَ اللغة العربية بلهجتها السورية تحديداً منفتحة على التبادل اللغوي بينها وبين باقي اللغات فكا

تحت تأثير اللغة التٌّركية بحُكم الأسباب التي ذكرناها سابقاً، وقد خلصُنا في دراستنا إلى أن هذه العملية التبادلية لا تقتصر 

فقط على مفردة  بسيطة أو كلمة مجردة وإنما تتعدى ذلك إلى تراكيب ولواحق لغوية تدخل على الكلمة العربية فتغُير في 

 .ciولاحقة المهنة   Likو Sizو  Liحمل عليها معنىً مختلف لما كانت عليه كمثلََ اللواحق معناها وت

عت حسب التصنيف التالي:  330فإنه قد تم  التوصل في هذه الدراسة إلى ما يقُارب  كلمة توز 

كلمة خاصةً بالطعام والشراب   37كلمة تتعلق بالدولة ومؤسساتها،    15كلمة مُتعلقة بمجال الجيش والعسكر والجندية،    22

 أخرى خاصة بأسماء العلم. 7كلمة خاصة بالألقاب أو المناصب و 11أخرى خاصة بالخُضار والفواكه،  7و

كلمة    20لأدوات المنزلية المُستخدمة في الحياة اليومية،  كلمة مُرتبطة با  31كلمة أخرى مُتعلقة بالصفات وما شابه،    20

 كلمة. 21، ومن الكلمات الخاصة بأسماء الكلمة تم  العثور على تتعلق بلوازم الحياة اليومية وما يرتبط بها

ة بالملابس والاكسسوارات ولوازمها فإنه تم  العثور على   كلمة، لم يقتصر الأمر على الأسماء   12ومن الكلمات الخاص 

ف الأفعال العربية. 10فقط إنما تم  العثور على   أفعال أيضاً يتم تصريفها بشكل مناسب للحياة اليومية السورية كما تصُر 

، مفردة  45ومن الحياة اليومية فتم  إدراج عدد لا بأس به من المفردات المُستخدمة في الحياة اليومية للسوريين وعددها  

 14. بالإضافة إلى تراكيب خاصة بالحياة اليومية وعددها 

 كلمات شائعة الاستخدام. 5وفي مجال الصحة والطب وما يتعلق بها فقد أدرج 

 أما بالنسبة للواحق والإضافات التركية التي دخلت على الكلمات العربية فإنه تم إدراج ثلاث لواحق وهي:

ثم ألحقت هذه الإضافات بالكثير من الكلمات العربية وتم  كتابة هذه الكلمات   Sizو  Li، ولاحقتا الصفة    Ciلاحقة المهنة  

 ها منها.نزع أو على كلمة  ما صفةإضفاء على أنها اسم مهنة أو 
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ولات شعبية مُستخدمة وانتقلت إلى مق الكلمات والمفردات والتراكيب واللواحق  تجاوز هذه العملية التبادلية الثقافية حدود  

مفردات مُستمدة   6، بالإضافة إلى كتابة وعددها أربع كلمات الثقافة العربية ولكنها ترُكية الأصل مع سياق استخدامهافي 

أسماء علم مُستخدمة كاسم ترُكي، أعُيد تنشيط استخدامها من قبل العرب ولكن على أساس أنها اسم    10من اللغة العربية و

 تركي كما قد بين ا أعلاه. 

صالحةً للاستخدام وفعالةً إلى يومنا هذا فلا نجد جواباً    والألفاظ   هذه اللواحق  كثيرُ من  ا عن السبب الذي جعلوإذا ما سألن

بناء  أفضل من أنها فرضت نفسها على الحياة اليومية في الأجيال التي عاشت في حقبة الدولة العثُمانية ومن ثم تناقلها الأ 

الحالي قد لا يعرفون منشأها    الاستغناء عنها وكثيرٌ ممن يستخدمونها في وقتنجيلاً بعد جيل حتى غدت بمكانة لا يمُكن ا

 وأصلها وكيف انتقلت إليهم.

ً   إليه  خلصنا  مما  تلك  أن   هي   السورية  المحلية  اللهجات  إلى  انتقلت  التي  التركية  الشعبية  والحكم  الأمثال  في  بحثنا  في  أيضا

  السورية   العربية  الثقافتين  بين  كبير  حد  إلى  متشابه  وثقافتها  اليومية  الحياة  طراز  أن   لولا  لتنتقل   كانت  ما  والمقولات  الأمثال

 مقولة  ألهمهم  الأمر الذي  المأكولات  أشهى  له  وتطهو  الصهر  لُ دل  تُ   الزوجة  أو  الزوج  أم  أن  نجد  فمثلاً   والتركية،  تحديداً 

 . الطعام وقت في الشخص حضور عند( بتحبك  حماتك)

أي أنه يرتبط بمواقف   المعقد  بالأمر  ليس   ورسوخها  العربية  الثقافة  إلى  المقولات  من  النوع   هذا  مثل  انتقال  جعل  وهذا

 .  حقيقية يعيشها أي إنسان عربي  أو ترُكي 

 إليه  يلجأ  الذي  أالملج  منها   جعل  الذي  الأمر  السوريين  قبل   من  استعمالها   وشدة  Ci  اللاحقة  عنه  نغفل  أن  يمكن  لا  ومما

ً   لها  المناسب  الاسم  يجد  لا  وربما  ما  مهنة  إلى  الإشارة  في  يرغب  الذي  الشخص   فإنه   الحديثة  المهن  من  كانت  إذا  وخصوصا

، وهو بائع الهواتف  تلفونجي  –  تلفون:  الحصر  لا  المثال  سبيل  على  جي  Ci  اللاحقة  بالمهنة  المتعلقة  الكلمة  إلى  يضيف

 النق الة. 

  الأعراق  جميع  بين  المشترك  التعايش  بحكم  منه،  مفر  لا  أمر   الجغرافية   المنطقة  هذه  في  اللغوي  التبادل   أن  سبق  مما  نستنتج

  لا  صغيرة قرية العالم فيه أصبح الذي العصر هذا في أنه إذ ،آخر عربي بلد أي أو سوريا في كان أم تركيا في كان سواء

  الذي   للبلد  الاجتماعي  النسيج  صلب  في  أو  فيه  يعيشون  الذي  المحيط  في  الانخراط  دون  بأنفسهم  قوم  ينعزل  أن  يمكن

 .فيه يتواجدون

 

 مقترحات البحث:  .4.1

حب ذا لو يتم  تخصيصُ قسم  في المناهج المُخصصة    العربية للناطقين بغيرها،  اللغة   أو  التركية  اللغة   تعليم  في   البدء  عند-1

الموجودة في اللغة الأم للشخص المُتعلم الأمر الذي يلعبُ    المشتركة  والتراكيب  بالكلمات فيه  لتعليم هذه اللغات يكون البدء

 وهذا بطبيعة الحال يجعل من العملية التعليمية سل سةً مُفيدةً مُثمرة.  واهتمامه فضوله دوراً فعالاً في جلب

بأس به عن    بالإضافة إلى أنه عندما يتعل م الطالب الكلمات والتراكيب واللواحق المُشتركة يصُبح لديه مخزونٌ لغوي لا

ها.   اللغة الهدف وهو للتو  قد بدأ في تعلمُ 
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  الإقبال   يجعل  مما  العربي،  التركي  العيش   من  المشترك  التاريخ  عن  الواضحة  الصورة  لنا  يعطي  الدراسات  من  النوع  هذا-2

ً  الأخرى اللغة تعلم على ً  هدفا ً  منطقيا ً  مشروعا با  القيام بدراسات من هذا النوع. به، لذا لا بدُ  من التشجيع على   مُرح 

والمواقف كما قدمنا الكلمات المذكورة قي هذه الدراسة ضمن أمثلة من الحياة   السياقات  بطريقة  الهدف  اللغة  تعليم يجب-3

  يعرض   مما  العملية  الممارسة   إلى  تفتقر  جافة  قواعد  شكل  على  تعليمها  في  الاعتيادية  الرتابة   عن  بعيداً   اليومية العملية،

 . تعلمه ما كل نسيان إلى علمالمت

من المعروف لدى الجميع أن اللغة العربية بمخزونها اللغوي الهائل قد أجملت الكثير من لغات العالم بمُفرداتها ومنها  -4

اللغة التُّركية بطبيعة الحال، ولكن الأمر المُفاجئ أن تخضع اللغة العربية بلهجاتها المحلية في جميع الدول العربية إلى  

هذا التأثير القوي من اللغة التُّركية كما رأينا في معرض دراستنا، والأمر الذي يدعو للدهشة بشكل أكبر هو أن الكثير من   

طة صامدة على ألسنة السوريين والعراقيين واللبُنانيين والجزائريين والعرب بمُختلف   المُفردات والتراكيب لا زالت نش 

دلولاً واضحاً على أصالة اللغة التُّركية والقوة الدلالية لمُفرداتها حتى أن  الكثير منها لا  أقاليمهم ودولهم، وهذا يعُطينا م

اليومية في الدول العربية من دون استثناء، ولهذا السبب أيضاً يجب إدخال اللغة   اليوم في الحياة  يمكن الاستغناء عنها 

بية، أو على الأقل دول بلاد الشام العربي بحُكم القرب الجغرافي الترُكية في منظومة التعليم الدراسي في جميع البلدان العر

 والتاريخي، والاستفادة من الكم الهائل من الكلمات المُشتركة بين اللغتين. 

ب -5 للطُلا  التُّركية  اللغة  تعليم  مناهج  في  قسم  على تخصيص  ع  تشُج  الأخرى،  الدراسات  يشبهها من  وما  الدراسة  هذه 

ى: كلمات ترُكية مُستخدمة في لهجتكم المحلية في سوريا، حيثُ يمُكن إرفاق مئات الكلمات  السوريين خصيصاً تح ت مُسم 

لتا اللغتين، الأمر الذي يؤدي إلى حدوث ألُفة بين المُتعلم واللغة الهدف أي اللغة الترُكية.  مع أمثلة استخدامها في ك 
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https://youtu.be/pxIxDu_H5QQ?si=NAimPWZue0J2VLgc  :22.11.2023، تم الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtu.be/NUCFakLK5tQ?si=NmIZHkRxoHLqJsgm  03.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=iFAoq5boPaE 26.06.2024 :، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtu.be/FOZVR0qpN8M?si=1Gug3i1nKMJV523W   :بتاريخ عليه  الاطلاع  تم   ،

22.11.2023 

https://youtu.be/FOZVR0qpN8M?si=1Gug3i1nKMJV523W   :بتاريخ عليه  الاطلاع  تم   ،

22.11.2023 

https://youtu.be/Yam-3EsO5JA?si=TY-kDFWRiNxhvuFa  :15.11.2023، تم الاطلاع عليه بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=4pdu_Il0F4I  27.06.2024 :، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtu.be/nh-GKfpzbtg?si=jy7ORNRLORNj91pn  :15.09.2023، تم الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtu.be/VTwowZ-AwVM?si=uZjmPxL4TGDs-ycd   :بتاريخ عليه  الاطلاع  تم   ،

25.09.2023 

https://www.youtube.com/watch?v=o1whWfeBXrI  28.06.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtu.be/W-LOw9_UboQ?si=isJ1jAgz2HPTrSop 22.11.2023 :، تم الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtu.be/NOyAOdE6cf4?si=feE_-8D_c4QIdzkz  23.11.2023 :، تم الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtu.be/mC9YVYhC5Zo?si=faMz57N_JB9b5HFI
https://www.youtube.com/watch?v=_cyVkDmfkqQ
https://www.youtube.com/watch?v=sMovHYwtxRo&t=479s
https://www.facebook.com/share/p/7Ls8mKiULMBSszd2/?mibextid=oFDknk
https://youtu.be/_YorLqWVMgI?si=vUnDnUvwPhY1ptd7
https://youtube.com/watch?v=CKO_pikF_cM&feature=shared
https://youtube.com/shorts/pWeYJACUqx8?si=IeC2t8-C0jIanqiO
https://www.youtube.com/watch?v=T5P_IbzLzOs
https://youtu.be/pxIxDu_H5QQ?si=NAimPWZue0J2VLgc
https://youtu.be/NUCFakLK5tQ?si=NmIZHkRxoHLqJsgm
https://www.youtube.com/watch?v=iFAoq5boPaE
https://youtu.be/FOZVR0qpN8M?si=1Gug3i1nKMJV523W
https://youtu.be/FOZVR0qpN8M?si=1Gug3i1nKMJV523W
https://youtu.be/Yam-3EsO5JA?si=TY-kDFWRiNxhvuFa
https://www.youtube.com/watch?v=4pdu_Il0F4I
https://youtu.be/nh-GKfpzbtg?si=jy7ORNRLORNj91pn
https://youtu.be/VTwowZ-AwVM?si=uZjmPxL4TGDs-ycd
https://www.youtube.com/watch?v=o1whWfeBXrI
https://youtu.be/W-LOw9_UboQ?si=isJ1jAgz2HPTrSop
https://youtu.be/NOyAOdE6cf4?si=feE_-8D_c4QIdzkz


123 

https://www.youtube.com/watch?v=5P21S3OClkw 28.06.2024 :، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtu.be/jEZQ5PvWQ50?si=-sfJSu46yOCwwYkt 27.12.2023 :، تم الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtu.be/Qr6L84NkQ6c?si=6LbxKe9QdDpn1raY 21.12.2023 :، تم الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtu.be/g4jo5YMK9r0?si=UUhxgCGEgYF1i1i4 10.11.2023 :، تم الاطلاع عليه بتاريخ 

https://mawdoo3.com/%D8%B7%D8%B1%D9%8A%D9%82%D8%A9_%D8%B9%D9

%85%D9%84_%D8%A7%D9%84%D8%AE%D8%B4%D8%A7%D9%81    تم  ،

 25.11.2023 :الاطلاع عليه بتاريخ

https://syria-lover.ahlamontada.com/t630-topic 25.11.2023 :، تم الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtu.be/dEfdXuSFJHQ?si=psVM-4kUuUQAd1n1 22.12.2023 :، تم الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtu.be/QytqAOTCIHU?si=t86T2nTlNxIYM7Lq 25.11.2023 :، تم الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtu.be/dbJ0NdUcfdw?si=DTTR_9cisnFIwdvi  22.12.2023 :،تم الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtu.be/fzhP4QcH2V0?si=6R2Z1OVnD7YlRu0J 26.12.2023 :، تم الاطلاع عليه بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=dGYMFF9iptw 26.06.2024 :، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=F3IMOG9VeDg  26.06.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=DjjcecvvTBc 05.03.2024 :، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtu.be/S3KHTHNt004?si=FAW5-w7tHfCUsdbO21.12.2023 :الاطلاع عليه بتاريخ ، تم 

https://www.youtube.com/watch?v=Kyq-9WuYFCU 10.01.2024 :، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtu.be/ldfdZu8F27o?si=cEEzt1K-umwuNmGA 20.09.2023 :، تم الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtu.be/5FZvqNn11Gw?si=m97oQtHHqgvPaCFZ 27.12.2023 :، تم الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtu.be/XahXKwWLB8M?si=f27fGLCZv9xQvC1c  بتاريخ عليه  الاطلاع  تم   ،:  

27.12.2023 

https://www.youtube.com/shorts/PvF1A7Um6lI 30.06.2024 :الاطلاع عليه بتاريخ، تم 

https://www.youtube.com/watch?v=3W_4VScOvvI 01.02.2024  :، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtu.be/gIlELjqaJOs?si=_9C-91sCwGXdLRSX 13.02.2024 :، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=8_K_cX1lb80 29.06.2024 :، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtu.be/boySjOjsfys?si=BR97PosDB_qfnIhE 13.02.2024 :، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtu.be/EyZZIawN87s?si=Da2EdpnDTzPH4CSo 13.02.2024 :، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=5P21S3OClkw
https://youtu.be/jEZQ5PvWQ50?si=-sfJSu46yOCwwYkt
https://youtu.be/Qr6L84NkQ6c?si=6LbxKe9QdDpn1raY
https://youtu.be/g4jo5YMK9r0?si=UUhxgCGEgYF1i1i4
https://mawdoo3.com/%D8%B7%D8%B1%D9%8A%D9%82%D8%A9_%D8%B9%D9%85%D9%84_%D8%A7%D9%84%D8%AE%D8%B4%D8%A7%D9%81
https://mawdoo3.com/%D8%B7%D8%B1%D9%8A%D9%82%D8%A9_%D8%B9%D9%85%D9%84_%D8%A7%D9%84%D8%AE%D8%B4%D8%A7%D9%81
https://syria-lover.ahlamontada.com/t630-topic
https://youtu.be/dEfdXuSFJHQ?si=psVM-4kUuUQAd1n1
https://youtu.be/QytqAOTCIHU?si=t86T2nTlNxIYM7Lq
https://youtu.be/dbJ0NdUcfdw?si=DTTR_9cisnFIwdvi
https://youtu.be/fzhP4QcH2V0?si=6R2Z1OVnD7YlRu0J
https://www.youtube.com/watch?v=dGYMFF9iptw
https://www.youtube.com/watch?v=F3IMOG9VeDg
https://www.youtube.com/watch?v=DjjcecvvTBc
https://youtu.be/S3KHTHNt004?si=FAW5-w7tHfCUsdbO،%20تم
https://www.youtube.com/watch?v=Kyq-9WuYFCU
https://youtu.be/ldfdZu8F27o?si=cEEzt1K-umwuNmGA
https://youtu.be/5FZvqNn11Gw?si=m97oQtHHqgvPaCFZ
https://youtu.be/XahXKwWLB8M?si=f27fGLCZv9xQvC1c
https://www.youtube.com/shorts/PvF1A7Um6lI
https://www.youtube.com/watch?v=3W_4VScOvvI
https://youtu.be/gIlELjqaJOs?si=_9C-91sCwGXdLRSX
https://www.youtube.com/watch?v=8_K_cX1lb80
https://youtu.be/boySjOjsfys?si=BR97PosDB_qfnIhE
https://youtu.be/EyZZIawN87s?si=Da2EdpnDTzPH4CSo
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https://youtu.be/TDFpLhhvsCI?si=U05Vt6hkcFhyvira 30.12.2023 :، تم الاطلاع عليه بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=shI_i0xvQvU 01.01.2024 :، تم الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtu.be/BUfZT1QXBGQ?si=L5Nxgb3jo_TwM_C3  بتاريخ عليه  الاطلاع  تم    ،:  

13.02.2024 

https://youtu.be/39j-BW5jRqk?si=3jKh_B1s5eW0UlI9 13.02.2024 :، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtu.be/39j-BW5jRqk?si=3jKh_B1s5eW0UlI9 13.02.2024 :، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtu.be/51OPdRXifCE?si=7QMwbGLypF_3PdJq 02.03.2024 :، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=nf3J9xYktDQ 29.01.2024 :، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtu.be/o7gaEUNnLs0?si=-2-c0Odi1ZlZKqSs 24.11.2023 :، تم الاطلاع عليه بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=nVudX93RLIE 05.03.2024 :، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=csrSMNQddQs 28.04.2024 :، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=DjjcecvvTBc&t=1065s  28.04.2024  :، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtu.be/VMDRkK9Co4k?si=Qx4MiqyTW9NT608Fبتاريخ عليه  الاطلاع  تم    ، :  

30.06.2024 

https://www.youtube.com/watch?v=J0lwzV7S2V4&t=1945s  بتاريخ عليه  الاطلاع  تم    ،:  

01.05.2024 

https://youtu.be/qUvgUqns-uA?si=QzInImgdhQfEAGbz 25.06.2024 :، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=jHQX5Zrd5Js&list=PLzRCNDwAZZuvT-

wtvqTNhsDZjSif6c3NC01.05.2024 :، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://www.youtube.com/shorts/pSiTZth1484 01.05.2024 :، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=_tCUwfL-tmE&list=PLGLWKmpm-

re3TqInSajDYBpmKZcE-EJnc 01.05.2024 :، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=ipfujz9JoGM 01.05.2024 :، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=8PE19AxzjSE 29.06.2024 :، تم الاطلاع عليه بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=J0lwzV7S2V4&t=1947s  بتاريخ عليه  الاطلاع  تم    ،:  

01.05.2024 

https://www.youtube.com/watch?v=r81s0Adrpw8 05.05.2024 :، تم  الاطلاع عليه بتاريخ. 

https://youtu.be/TDFpLhhvsCI?si=U05Vt6hkcFhyvira
https://www.youtube.com/watch?v=shI_i0xvQvU
https://youtu.be/BUfZT1QXBGQ?si=L5Nxgb3jo_TwM_C3
https://youtu.be/39j-BW5jRqk?si=3jKh_B1s5eW0UlI9
https://youtu.be/39j-BW5jRqk?si=3jKh_B1s5eW0UlI9
https://youtu.be/51OPdRXifCE?si=7QMwbGLypF_3PdJq
https://www.youtube.com/watch?v=nf3J9xYktDQ
https://youtu.be/o7gaEUNnLs0?si=-2-c0Odi1ZlZKqSs
https://www.youtube.com/watch?v=nVudX93RLIE
https://www.youtube.com/watch?v=csrSMNQddQs
https://www.youtube.com/watch?v=DjjcecvvTBc&t=1065s
https://youtu.be/VMDRkK9Co4k?si=Qx4MiqyTW9NT608F
https://www.youtube.com/watch?v=J0lwzV7S2V4&t=1945s
https://youtu.be/qUvgUqns-uA?si=QzInImgdhQfEAGbz
https://www.youtube.com/watch?v=jHQX5Zrd5Js&list=PLzRCNDwAZZuvT-wtvqTNhsDZjSif6c3NC
https://www.youtube.com/watch?v=jHQX5Zrd5Js&list=PLzRCNDwAZZuvT-wtvqTNhsDZjSif6c3NC
https://www.youtube.com/shorts/pSiTZth1484
https://www.youtube.com/watch?v=_tCUwfL-tmE&list=PLGLWKmpm-re3TqInSajDYBpmKZcE-EJnc
https://www.youtube.com/watch?v=_tCUwfL-tmE&list=PLGLWKmpm-re3TqInSajDYBpmKZcE-EJnc
https://www.youtube.com/watch?v=ipfujz9JoGM
https://www.youtube.com/watch?v=8PE19AxzjSE
https://www.youtube.com/watch?v=J0lwzV7S2V4&t=1947s
https://www.youtube.com/watch?v=r81s0Adrpw8
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https://www.youtube.com/watch?v=fon1j8M1fDs 12.05.2024 :، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=73AEuUQRJ_8&t=129sبتاريخ عليه  الاطلاع  تم    ، : 

28.06.2024 

https://www.youtube.com/shorts/dVnCGQX1dOM 27.06.2024 :، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=PSfWgt3C01U 28.06.2024 :، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=5cLd9g5BEic 28.06.2024 :، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

 28.06.2024 :، تم  الاطلاع عليه بتاريخ

https://youtu.be/CyVLZTN9lMk?si=JaxaG1ehUjHhcS7R 26.06.2024 :، تم  الاطلاع عليه بتاريخ. 

https://www.youtube.com/watch?v=9aFH-9mareY 30.06.2024 :، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtu.be/AFogspylEbI?si=INWSFuv6RWqz0Cfa 29.06.2024 :، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=UbzJiJ0ljF4  27.06.2024 :، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=m9MHtd2yeO0 27.06.2024 :ريختا، تم  الاطلاع عليه ب 

https://www.youtube.com/watch?v=l43qxZoDhs0 28.06.2024 :، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://www.youtube.com/shorts/AVLKvsIDB4k 27.06.2024 :، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=sMovHYwtxRo 28.06.2024 :، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtu.be/i-k6kB6JIr8?si=ovOloRxEDOuOnVIu 29.06.2024 :، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtu.be/Ie3BvYeAqF8?si=HYaTLaUTlzbIAIct 29.06.2024 : ،تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=pINruV-ewDg 27.06.2024 :، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtu.be/jAn2R98xuJI?si=_9XwYc0cY3zpewN-  29.06.2024 :، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=zprbrj1pmUU 30.06.2024 :، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://www.facebook.com/Ola.Recipe/posts/%D8%A7%D9%84%D8%A8%D8%A7%D8

%B4%D8%A7- 30.06.2024 :، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtube.com/shorts/SpE0dAwuSFw?si=OjvqXxcdsFffGTeQ  بتاريخ عليه  الاطلاع  تم   ،: 

30.06.2024 

https://www.youtube.com/watch?v=RXIyTVAT0-k 30.06.2024  :، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtu.be/ns5K1bb0LRQ?si=32G0uQ9hMFTsU4_n 30.06.2024 :، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtu.be/KzxJ6Nf2G9I?si=Vy4h1dKn3xG8HZFJ 30.06.2024 :، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=fon1j8M1fDs
https://www.youtube.com/watch?v=73AEuUQRJ_8&t=129s
https://www.youtube.com/shorts/dVnCGQX1dOM
https://www.youtube.com/watch?v=PSfWgt3C01U
https://www.youtube.com/watch?v=5cLd9g5BEic
https://youtu.be/CyVLZTN9lMk?si=JaxaG1ehUjHhcS7R
https://www.youtube.com/watch?v=9aFH-9mareY
https://youtu.be/AFogspylEbI?si=INWSFuv6RWqz0Cfa
https://www.youtube.com/watch?v=UbzJiJ0ljF4
https://www.youtube.com/watch?v=m9MHtd2yeO0
https://www.youtube.com/watch?v=l43qxZoDhs0
https://www.youtube.com/shorts/AVLKvsIDB4k
https://www.youtube.com/watch?v=sMovHYwtxRo
https://youtu.be/i-k6kB6JIr8?si=ovOloRxEDOuOnVIu
https://youtu.be/Ie3BvYeAqF8?si=HYaTLaUTlzbIAIct
https://www.youtube.com/watch?v=pINruV-ewDg
https://youtu.be/jAn2R98xuJI?si=_9XwYc0cY3zpewN-
https://www.youtube.com/watch?v=zprbrj1pmUU
https://www.facebook.com/Ola.Recipe/posts/%D8%A7%D9%84%D8%A8%D8%A7%D8%B4%D8%A7-%D9%88%D8%B9%D8%B3%D8%A7%D9%83%D8%B1%D9%87-%D8%A7%D9%83%D9%8A%D8%AF-%D9%84%D9%85%D8%A7-%D9%83%D9%86%D8%AA%D9%88%D8%A7-%D8%A8%D8%AA%D8%AA%D9%81%D8%B1%D8%AC%D9%88%D8%A7-%D8%B9%D9%84%D9%89-%D8%A8%D8%A7%D8%A8-%D8%A7%D9%84%D8%AD%D8%A7%D8%B1%D8%A9-%D9%83%D9%86%D8%AA%D9%88%D8%A7-%D8%AA%D8%B3%D9%85%D8%B9%D9%88%D8%A7-%D8%A7%D9%86%D9%87%D9%85-%D8%A8%D9%8A%D8%A7%D9%83%D9%84%D9%88%D8%A7-/1018331264989515/
https://www.facebook.com/Ola.Recipe/posts/%D8%A7%D9%84%D8%A8%D8%A7%D8%B4%D8%A7-%D9%88%D8%B9%D8%B3%D8%A7%D9%83%D8%B1%D9%87-%D8%A7%D9%83%D9%8A%D8%AF-%D9%84%D9%85%D8%A7-%D9%83%D9%86%D8%AA%D9%88%D8%A7-%D8%A8%D8%AA%D8%AA%D9%81%D8%B1%D8%AC%D9%88%D8%A7-%D8%B9%D9%84%D9%89-%D8%A8%D8%A7%D8%A8-%D8%A7%D9%84%D8%AD%D8%A7%D8%B1%D8%A9-%D9%83%D9%86%D8%AA%D9%88%D8%A7-%D8%AA%D8%B3%D9%85%D8%B9%D9%88%D8%A7-%D8%A7%D9%86%D9%87%D9%85-%D8%A8%D9%8A%D8%A7%D9%83%D9%84%D9%88%D8%A7-/1018331264989515/
https://youtube.com/shorts/SpE0dAwuSFw?si=OjvqXxcdsFffGTeQ
https://www.youtube.com/watch?v=RXIyTVAT0-k
https://youtu.be/ns5K1bb0LRQ?si=32G0uQ9hMFTsU4_n
https://youtu.be/KzxJ6Nf2G9I?si=Vy4h1dKn3xG8HZFJ
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https://www.youtube.com/watch?v=s1KwQZFKXSA  30.06.2024 :، تم الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtu.be/5UVQAwxBz5c?si=3cgSeA0TmWuXZ2Xc  بتاريخ عليه  الاطلاع  تم    ،:  

30.06.2024 

https://www.youtube.com/watch?v=beWavxXdpNk  26.06.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=fSeyKEGQI00  26.06.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=cNnK0v3xmlU  06.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=cNnK0v3xmlU  26.06.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtube.com/shorts/5w9Dyk1lNEo?si=z4Msbto3WlSxgzFa    بتاريخ عليه  الاطلاع  تم    ،

27.06.2024 

https://youtu.be/OJN213jMkLo?si=1iP0hPIsD-t01MH_  27.06.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=tIEK9P3Uwzs  05.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://www.youtube.com/shorts/e2djIrx5XQ4   04.07.2024 الاطلاع عليه بتاريخ ، تم 

https://www.youtube.com/watch?v=eMNms3ehDjQ   26.06.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtube.com/shorts/LzA8p_P3_FU?si=oUW0lvG4HN6VKGAB   تم  الاطلاع عليه بتاريخ ،

30.06.2024 

https://www.youtube.com/watch?v=KFrWrrzEELQ  30.06.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=LnSQrXbt3xA  29.06.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=oeBiqP5Aikk  30.06.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtu.be/mRpbxx8IA40?si=R0gsOgrvNTEItFen  04.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=IXCrDHAdaKw  05.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=MtYgPMK7DBU  03.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtu.be/CG2qAWTQS8w?si=Kkzd4zBNQfTq2J-K    28.06.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtube.com/shorts/TG8hWgqlp7I?si=3JXrYCP4bnjOSBIe    بتاريخ عليه  الاطلاع  تم    ،

06.07.2024 

https://youtube.com/shorts/iLVvWbN3AEw?si=0BfDqb4-wsJ4r-9f   بتاريخ عليه  الاطلاع  تم    ،

03.07.2024 

https://www.youtube.com/watch?v=rYVnkFyYO2M  02.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=s1KwQZFKXSA
https://youtu.be/5UVQAwxBz5c?si=3cgSeA0TmWuXZ2Xc
https://www.youtube.com/watch?v=beWavxXdpNk
https://www.youtube.com/watch?v=fSeyKEGQI00
https://www.youtube.com/watch?v=cNnK0v3xmlU
https://www.youtube.com/watch?v=cNnK0v3xmlU
https://youtube.com/shorts/5w9Dyk1lNEo?si=z4Msbto3WlSxgzFa
https://youtu.be/OJN213jMkLo?si=1iP0hPIsD-t01MH_
https://www.youtube.com/watch?v=tIEK9P3Uwzs
https://www.youtube.com/shorts/e2djIrx5XQ4
https://www.youtube.com/watch?v=eMNms3ehDjQ
https://youtube.com/shorts/LzA8p_P3_FU?si=oUW0lvG4HN6VKGAB
https://www.youtube.com/watch?v=KFrWrrzEELQ
https://www.youtube.com/watch?v=LnSQrXbt3xA
https://www.youtube.com/watch?v=oeBiqP5Aikk
https://youtu.be/mRpbxx8IA40?si=R0gsOgrvNTEItFen
https://www.youtube.com/watch?v=IXCrDHAdaKw
https://www.youtube.com/watch?v=MtYgPMK7DBU
https://youtu.be/CG2qAWTQS8w?si=Kkzd4zBNQfTq2J-K
https://youtube.com/shorts/TG8hWgqlp7I?si=3JXrYCP4bnjOSBIe
https://youtube.com/shorts/iLVvWbN3AEw?si=0BfDqb4-wsJ4r-9f
https://www.youtube.com/watch?v=rYVnkFyYO2M
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https://www.youtube.com/watch?v=EEafmiGXAHU  30.06.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtu.be/T6qP3W14xWs?si=WnC2WVuj5t2qitO-  29.06.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://www.syria.tv/tag/%D8%A7%D9%84%D8%B0%D9%87%D8%A8-

%D8%A7%D9%84%D8%AE%D8%A7%D9%85  30.06.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtube.com/shorts/8Txz12AuiBw?si=fyzfrE9kaDiPwnb8   بتاريخ عليه  الاطلاع  تم    ،

29.06.2024 

https://3amyah.com/?s=%D8%A7%D9%84%D8%B3%D8%B1%D8%B3%D8%B1%D9

%8A  03.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtube.com/shorts/JKaPjDW2-5Q?si=02WYrAm1iKimkPd-   بتاريخ عليه  الاطلاع  تم    ،

03.07.2024 

https://youtu.be/IblPUjyI55I?si=39yRoZC4uHKDmdJW  04.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtu.be/YHDHMsAxgac?si=m8HPGdAtQDUvxRYD    ،بتاريخ عليه  الاطلاع  تم    ،

02.07.2024 

https://youtu.be/pTPjTV3ypMM?si=Iz_vkmHKsvIV-25H  25.06.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtube.com/watch?v=Ua9x0R7Bw5I&si=lI3dtdYwUG3h081U    تم  الاطلاع عليه بتاريخ ،

03.07.2024 

https://youtu.be/YtNhL1S1xe0?si=AZU5NxcIcYPzoE6s  ، 03.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=6_NYNBJnZNQ  02.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtu.be/cymRS_imUiI?si=RlZOQs1mgOwzS_FR  02.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtu.be/hiVKJZLjjEc?si=XJJf24NGSigqcGug  05.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtube.com/shorts/j2CGuFq6Rrc?si=56Z6k2ltVhOTnuY1   بتاريخ عليه  الاطلاع  تم    ،

02.07.2024 

https://youtu.be/-hj6gdyR_bc?si=XvZHQI-oN-LYAJxN  02.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=XcKD5eSnTpo  02.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtu.be/r1xJTqFzw-Y?si=gkb_M7vKs38Q9jCz  02.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://www.youtube.com/shorts/uuzfO3cW638  03.05.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtu.be/-p2opn_-538?si=LXYk-uds0V7mz2kf  02.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=EEafmiGXAHU
https://youtu.be/T6qP3W14xWs?si=WnC2WVuj5t2qitO-
https://www.syria.tv/tag/%D8%A7%D9%84%D8%B0%D9%87%D8%A8-%D8%A7%D9%84%D8%AE%D8%A7%D9%85
https://www.syria.tv/tag/%D8%A7%D9%84%D8%B0%D9%87%D8%A8-%D8%A7%D9%84%D8%AE%D8%A7%D9%85
https://youtube.com/shorts/8Txz12AuiBw?si=fyzfrE9kaDiPwnb8
https://3amyah.com/?s=%D8%A7%D9%84%D8%B3%D8%B1%D8%B3%D8%B1%D9%8A
https://3amyah.com/?s=%D8%A7%D9%84%D8%B3%D8%B1%D8%B3%D8%B1%D9%8A
https://youtube.com/shorts/JKaPjDW2-5Q?si=02WYrAm1iKimkPd-
https://youtu.be/IblPUjyI55I?si=39yRoZC4uHKDmdJW
https://youtu.be/YHDHMsAxgac?si=m8HPGdAtQDUvxRYD
https://youtu.be/pTPjTV3ypMM?si=Iz_vkmHKsvIV-25H
https://youtube.com/watch?v=Ua9x0R7Bw5I&si=lI3dtdYwUG3h081U
https://youtu.be/YtNhL1S1xe0?si=AZU5NxcIcYPzoE6s
https://www.youtube.com/watch?v=6_NYNBJnZNQ
https://youtu.be/cymRS_imUiI?si=RlZOQs1mgOwzS_FR
https://youtu.be/hiVKJZLjjEc?si=XJJf24NGSigqcGug
https://youtube.com/shorts/j2CGuFq6Rrc?si=56Z6k2ltVhOTnuY1
https://youtu.be/-hj6gdyR_bc?si=XvZHQI-oN-LYAJxN
https://www.youtube.com/watch?v=XcKD5eSnTpo
https://youtu.be/r1xJTqFzw-Y?si=gkb_M7vKs38Q9jCz
https://www.youtube.com/shorts/uuzfO3cW638
https://youtu.be/-p2opn_-538?si=LXYk-uds0V7mz2kf
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https://youtube.com/shorts/Edk5C_-pwY0?si=lJw2y7DPkBEDBRR1    بتاريخ عليه  الاطلاع  تم    ،

03.07.2024 

https://youtu.be/qvpdqw0v4cI?si=ODkfs3JcYtCTedRf  05.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtube.com/shorts/r8ApZh4d5T0?si=S2sckDj59ifNzGjY    بتاريخ عليه  الاطلاع  تم    ،

05.07.2024 

https://youtu.be/aJg1PsRSMQA?si=DveRbMwHilpJRYHe  03.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtu.be/KU5FPQiP_DI?si=UCaeLsz96tJYa5Jx  03.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtube.com/shorts/YUGD_Zng7ug?si=TJDbaOgjqc9II0lH    بتاريخ عليه  الاطلاع  تم    ،

03.07.2024 

https://youtu.be/7lkvU8aBjsc?si=R4-uGanIS0GAw73Q  03.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=32LYNFd6_TQ  04.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtu.be/QGXG0IH3K88?feature=shared   04.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtu.be/OIB2Dwez2CQ?si=wh8Bo9DOR6dxtGaH  05.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=IGduRalxgvE  05.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtu.be/cpHXK-Vkoxs?si=GWsMctyTr5vOtqYZ  27.06.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=dk8HasIFUBI  04.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=myWDy9Ksi18 05.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtu.be/-fAUcWnPu2g?si=UaftRoGjkILOcYSW  05.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtu.be/LsyF8BUTS7U?si=2boSGsj_zkeAIv_k  05.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtube.com/shorts/LEfTKYIIaec?si=pJ6DbzIXTX5keQIa   بتاريخ عليه  الاطلاع  تم    ،

05.07.2024 

https://youtu.be/pE-BasnirIw?si=LQBvB3MuHkchvqAt  05.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtu.be/nIGSTLjDpuA?si=T4nmZqbSCVgVilQN  05.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=eXAstw0fw10  05.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtu.be/4l2KsMcif3c?si=JZk5nQ64ktPdwA4V  04.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtu.be/sFUwtGfoHxc?si=v2FGIIa0viOD60mJ  03.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtu.be/EgmXTmj62ic?si=Kc-PBucXupcu2ARZ  03.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtube.com/shorts/Edk5C_-pwY0?si=lJw2y7DPkBEDBRR1
https://youtu.be/qvpdqw0v4cI?si=ODkfs3JcYtCTedRf
https://youtube.com/shorts/r8ApZh4d5T0?si=S2sckDj59ifNzGjY
https://youtu.be/aJg1PsRSMQA?si=DveRbMwHilpJRYHe
https://youtu.be/KU5FPQiP_DI?si=UCaeLsz96tJYa5Jx
https://youtube.com/shorts/YUGD_Zng7ug?si=TJDbaOgjqc9II0lH
https://youtu.be/7lkvU8aBjsc?si=R4-uGanIS0GAw73Q
https://www.youtube.com/watch?v=32LYNFd6_TQ
https://youtu.be/QGXG0IH3K88?feature=shared
https://youtu.be/OIB2Dwez2CQ?si=wh8Bo9DOR6dxtGaH
https://www.youtube.com/watch?v=IGduRalxgvE
https://youtu.be/cpHXK-Vkoxs?si=GWsMctyTr5vOtqYZ
https://www.youtube.com/watch?v=dk8HasIFUBI
https://www.youtube.com/watch?v=myWDy9Ksi18
https://youtu.be/-fAUcWnPu2g?si=UaftRoGjkILOcYSW
https://youtu.be/LsyF8BUTS7U?si=2boSGsj_zkeAIv_k
https://youtube.com/shorts/LEfTKYIIaec?si=pJ6DbzIXTX5keQIa
https://youtu.be/pE-BasnirIw?si=LQBvB3MuHkchvqAt
https://youtu.be/nIGSTLjDpuA?si=T4nmZqbSCVgVilQN
https://www.youtube.com/watch?v=eXAstw0fw10
https://youtu.be/4l2KsMcif3c?si=JZk5nQ64ktPdwA4V
https://youtu.be/sFUwtGfoHxc?si=v2FGIIa0viOD60mJ
https://youtu.be/EgmXTmj62ic?si=Kc-PBucXupcu2ARZ
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https://youtu.be/qKhBcMESom0?si=puhL7bfq0TgSNVO4  04.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtube.com/watch?v=9kPZFZY8OiY&feature=shared    بتاريخ عليه  الاطلاع  تم    ،

02.07.2024 

https://youtu.be/U4Vhn1lgpLo?si=yo4Bfu1sp7MpWNrI  05.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=FnblmDQQIjw  06.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtu.be/pkD6IkIjXio?si=Itxoeoddr6_EwZGC  03.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtu.be/SHwFU7liJ5Q?si=YdvcNG9d2r0QPjrg  02.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtu.be/S6Ed_odN72U?si=zbDRiJeYrKxF3nWw  04.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=7t9qNgzGYlg  04.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtu.be/a0EHTv6FF84?si=Nf-aSREJtgAyQZcH  03.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=g42iUbiGj2o  02.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtu.be/jBgQ40_RuFE?si=dRZNAtV_9COf4zLf  06.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=kRANvAiqI58  04.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=Ndd7puzfkT4  02.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtu.be/0mwPa8EEP9M?si=ra0BbkJvX5gZ2rVm  05.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtu.be/b8tQE203vdg?si=I4OlnONKFXP-SQhW  05.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtu.be/aFGwbtUvUfE?si=aCdFhGAJAALf1wdK  03.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=_J_vjh7mZoI  02.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=3-h88TUooY8  05.06.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://youtu.be/oZ0MG8_aob0?si=D7KD-6LRTwf9x82q  06.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

https://www.youtube.com/watch?v=lqE7S4amhD0  06.07.2024، تم  الاطلاع عليه بتاريخ 

  

https://youtu.be/qKhBcMESom0?si=puhL7bfq0TgSNVO4
https://youtube.com/watch?v=9kPZFZY8OiY&feature=shared
https://youtu.be/U4Vhn1lgpLo?si=yo4Bfu1sp7MpWNrI
https://www.youtube.com/watch?v=FnblmDQQIjw
https://youtu.be/pkD6IkIjXio?si=Itxoeoddr6_EwZGC
https://youtu.be/SHwFU7liJ5Q?si=YdvcNG9d2r0QPjrg
https://youtu.be/S6Ed_odN72U?si=zbDRiJeYrKxF3nWw
https://www.youtube.com/watch?v=7t9qNgzGYlg
https://youtu.be/a0EHTv6FF84?si=Nf-aSREJtgAyQZcH
https://www.youtube.com/watch?v=g42iUbiGj2o
https://youtu.be/jBgQ40_RuFE?si=dRZNAtV_9COf4zLf
https://www.youtube.com/watch?v=kRANvAiqI58
https://www.youtube.com/watch?v=Ndd7puzfkT4
https://youtu.be/0mwPa8EEP9M?si=ra0BbkJvX5gZ2rVm
https://youtu.be/b8tQE203vdg?si=I4OlnONKFXP-SQhW
https://youtu.be/aFGwbtUvUfE?si=aCdFhGAJAALf1wdK
https://www.youtube.com/watch?v=_J_vjh7mZoI
https://www.youtube.com/watch?v=3-h88TUooY8
https://youtu.be/oZ0MG8_aob0?si=D7KD-6LRTwf9x82q
https://www.youtube.com/watch?v=lqE7S4amhD0
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الكلمات الواردة في هذا البحث باللغتين العربية الفصُحى مع ما يقُابلها في اللهجة العاميّة السورية إضافةً  

 إلى اللغة التُّركية: 

 

 TÜRKÇEاللغة التُّركية  اللغة العربية الفصُحى  اللهجات العامية السورية

 Abla الأخت الكبيرة  آبلا

 Atabey الأتابك  أتابك 

 Şakalaştı قام بفعل بالمُزاح  اتشق ل

 Eczane الصيدلية   أجزخانه 

 Ihlamur الزيزفون  أخلامور

 İhvancı مُنتسب إلى جماعة الإخوان المسلمين إخونجي

رحَاض  أدبخانه  Edephane الم 

 Edepsiz الأدبعديم  أدبسز

را  ً  آراص   Arasıra على فترات  مُعينة-أحيانا

 Örtü الغطاء أرتي

 Arkadaş الصديق/الزميل أرقداش 

 Nargile نرجيلة أركيلة

 Armağan الهدية  آرمغان

 Arma اللوحة الإعلانية  آرمه 

رات  أسرار   Esrar المُخَد  

 İskambil kağdı ورق اللعب إسكمبيل 

 Eski القديم إسكي

 İşte ها هو ذا اشتا

 Eşkiya قطُاع طُرُق )أشقياء(  أشقياء 

 Aşikar واضح  أشكره

 Aslan أصلان  أصلان 

 Asla في الأصل  أصلاً 

 Olsun وليكن إصُن 

 İfade إ فادة  إفادة 

 Efendi أفندي  أفندي 

م سويله يم عبارة للفت الانتباه بمعنى أقول للسيد  أفند 

 الكريم

Efendime söyleyim  

 Avukat المحامي أفوكاتو 

 İkametgah محل الإقامة إقامتكاه 

 Aktarma النقل والتنق ل اقطرمه 

 Yoklama التفق د اقلمََه 

 Ekmek الخبز أكمك 

 Ağa آغا  آغا 

 Ağabey الأخ الكبير  الأغا بيك 

سكي سك الفم الآغز م   Ağızmiski م 

ر الرأس  الاتشقباش   Açıkbaş حاس 

 Alaca مُقل م/ مُخط ط  آلاجه

 Ordu الجيش الأوردي

 Alay Kesim شكلك مُثيرٌ للسخرية آلاي كسم

 Alay الفوج أو الفرقة  آلاي

 Alaybeyi قائد الفرقة  آلاي بكي 

 Bostancı البسُتاني   البستانجي 
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 Alçak الشخص السافل  ألتشاق

 Altı yaprak ست أوراق آلتي يبرق 

 Cadde الشارع العريض الجاد ة 

 Çarşı السوق الجارشي 

 Gerdel الدلو  الجردل 

 Cevizli sucuk الجق ملبن الجق ملبن

 Gümrük الجمارك الجمارك

 .Harekette bereket vardır الحركة بركة  الحركة بركة 

 Hekim الطبيب  الحكيم

ق آلش ويرش  Alışveriş التسو 

 Ancak بالكاد أنجق

 Oba المجموعة من الناس   أوبة

 !Oh أوه! أوخ! 

 Avanta الكسب غير الشرعي  أونطة

 Han الفندق/الحاكم  الخان 

 Hoca إمام المسجد  الخوجة 

 Zindan الحجرة من السجن  الزنزانة 

 Sucuk السُجُق السجق

 Şırınga الإبرة  السرنك/الشرنكة 

 Seferberlik الاستنفار  السفربرلك

 Alıştı اعتاد على  آلش

 Yiğit الشهم العكيد

 Katırcı حي القاطرجي  القاطرجي 

 Kaptan القائد القبطان

 Ya.....ya يا.... يا....  إما......أو.......

 Emzik أنبوب التبغ  أمزك

 Ana Baba الأم والأب  آنا بابا 

 Mendebur السفيل أندبوري

 Yeni dünya أنكدنيا  أنكدنيا 

 Yeniçeri الإنكشارية  إنكشارية

 Avcı الصي اد  آوجي

 Oda الغرُفة  أوضه 

 Oyma الأثاث  أويمه

 İmansız عديم الإيمان إيمانسز 

ب بابوج  بش   Pabuç الش 

 Buse قبُلة-قب ل بوسة-باس

 Paşa باشا باشا

 Barut بارود بارود

 Baruthane مخزن الأسلحة  بارود خانة

 BaşıBozuk المدني الشخص  باش بوزوق 

 Baştan بدايةً  باشتان

 Başkatip كبير الكُت اب  باش كاتب 

 Başmuhasebeci كبير المحاسبين باش محاسبجي 

 Başmühendis كبير المهندسين  باش مُهندس 

 Başvahit باش واحد باش واحد

 Pazar السوق الشعبي/ المُساومة بازار

 Bağa باغة  باغة 

ة  باي ص   Pay الح 
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 Baht الحظ  والنصيب بخت 

 Bahşiş الإكرامية بخشيش 

 Bodrum القبوُ بدروم

 Portakal برُتقُال  برتقال 

 Perde الستائر برداية

 Birtaş عتبة المنزل برطاش 

 Bulgur برغل برغل

 Pervaz الإطار الذي توضع فيه الصور  برواز

 Pırlanta عقد الألماس ب رلانت 

 Baston العكُ از بسطونة 

 Peşkir المنشفة بشكير 

ة  بقُجة  Bohça الصُر 

سمار الحلزوني برغي  Burgu الم 

 Pirzola شرائح اللحم  برزوله

 Börek الفطائر برَُك

اد  بَزَوَنْك   Pezevenk القو 

 Pastırma بسطرمه بسطرمه

 Puşt النذل  بشُت 

 Basma بصمة-بَصَمَ  بصم-بصمة

 Budala الأحمق  بضَُل ي

 Baklava بقلاوة  بقلاوة 

 Bey ب ك  بك 

 Binbaşı الضابط برتبة )رائد(  بكباشي 

داع أو الخديعة بَلف  Blöf الخ 

 Başladı بَدأََ  بل ش

 Baltacı قاطع طريق  بلطجي

 Balkon الشُرفة  بلكون

 Borazan البوق بورظان

 Buz الجليد  بوظ 

ظ  Bozdu-Bozuldu أفسَد-انتزع-فسَُدَ  باظت - بوَ 

 Burma بورما  بورما 

 Boş الفارغ بوش 

 Boya الصبغ/الطلاء  بويا 

 .Alın teriyle yerler يأكلون ب عرق جبينهم  بياكلوا بعرق جبينون 

 Bayrak العلم  بيرق 

 Bayraktar بيرقدار بيرقدار

 Bilet التذكرة بيليت 

 Tepe التل ة  تبَ ة

 Tepsi الصحن  تبسية 

ان تتُنُ/   Tütün التبغ دخ 

 Taht السرير تخت 

 Çetin قاسي/صعب تشاتين 

 Çam شجرة الصنوبر تشام

 Terbiyesiz عديم التربية تربياسز 

 Tüfekçi حامل البندقي ة تفُكجي 

 Takla حركة بهلوانية  تق الة

 Tekne القارب الخشبي تكنه 

 Tel السلك المعدني ت ل
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 Temelli بشكل مُستمر  تمل  ي

 Teneke تنكة  تنكة 

 Tenekeci صانع الأواني المعدنية  تنكجي 

 Tembel الكسول تنبل 

 Çardak العريشة جارداق 

 Çakal ماكر/ابن آوى جئل

 Çakmak القد احة  جاقمق

 Çalışkan المُجتهد جالشقان

 Ceket السُترة جاكيت 

طرقة  جاكوش   Çekiç الم 

ك جانرك  Can erik جانر 

 Cephane مستودع الأسلحة  جبخانه

 Çorap الجوارب جرابات

 Girdap عرض البحر  جرداب

حفظة جزضان   Cüzdan الم 

 Çizme الحذاء ذو الساقين  جظمة

 Çatal الشوكة المُستخدمة في تناول الطعام جطل

 Çift البندقية المزدوجة   جفت 

 Zincir السلسلة المعدنية جنزير 

 Çanak الصحن  جنق 

بة جنكل  Çengel الكلا 

 Çoban bey قرية الراعي  جوبان بك 

 Cuhadar جوخدار جوخدار

 Çöl الصحراء  جول/تشول

 Çok الفوج أو الوردية  جوق

 Cömert كريم جومرت 

 Cihan العالم/ جيهان  جيهان

 Harpçi شديد البأس في الحرب  حربجي

 Haremlik جناح النساء  حرملك

 Tatlıcı بائع الحلويات  حلونجي

 Kaynanan seni sever حماتك تحُب ك  حماتك تحُب ك 

 Havuz حوض السباحة  حوض 

 Hatun السيدة خاتون

 Kazık خازوق خازوق

لعقة خاشوقة   Kaşık الم 

 Hakan الملك خاقان 

 Ham خام خام

 Hanım السيدة خانم

 Harçlık المصروف  خرجية

 Hartuş الطلقات أو الحشوة خرطوش

 Hizmetçi الخادم  خزمتشي 

 Hastane المُستشفى  خستخانه

 Hoşaf خُشَاف خشاف

 Manav بائع الخُضراوات خضرجي 

 Dışarıda başıboş gezen مُتسك ع  داشر 

 Değiş مُقايضة-تبديل داكيش

 Bir kulaktan girdi دخل من أذُن وخرج من أخرى  دخل من ادن وطلع من التانية

öbüründen çıktı. 
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 Dert الهم  والحزن  درد 

 Terzi الخي اط درزي 

 Dertleşme الدردشة  دردشة 

ينة  Düzine عنصر  12مجموعة من  دز 

 Deste عناصر 10مجموعة من  دستة

ه دشمه شم   Döşeme د 

 Döşek فراش الجلوس  دشَُك

 Dişli المُسن ن دشلي 

 Düşman الخصم أو العدو دشمان

 Dükkancı البق ال دكانجي

مة  دمغة  Damga العلامة أو الس 

 Dondurma المُثل جات دندرمه

 Dehliz الممرالضي ق دهليز

 Düzpara آخر ف لس  دوزبارة

 Doğru المُستقيم والصحيح دوغري 

 Dolma المحاشي دولمه

 Reçete وصفة طب ية رشيته

 Zenbil الزنبيل زنبيل 

 Zengin الثري   زنكيل 

 Saray القصر  سرايا

 Serseri الشخص المُتسك ع سرسري

 Sürgün etmek نفى  -النفي سَرَغن 

 Sefertası السفرطاس سفرطاس

كتر   Siktir اغرب عن وجهي  س 

 Süngü النصل  سُنكه

 Çadır الخيمة شادر

 Çare الحل أو الدواء  شارة

 Şahin الصقر  شاهين

 Çevirme شاورما شاورما

 Çavuş العريف في الجيش شاويش 

 Çay الشاي  شاي

 Çaydan إبريق الشاي شايدان 

 Şebeblik الرجل ذو الروح الشبابية شبابلك 

ك  Çürüdü فسَُد  -أفسَدَ  شر 

 Çelebi شلبي شلبي

لك  Çilek الفريز ش 

 Şimdi الدفع نقداً )الآن(  شَندي

 Çanta الحقيبة شنطاية/شنطة

 Çünkü لأن   شن و 

 Çuval كيس الخيش  شوال

 Çorba الحساء شوربة

 Tavuk şiş شيش طاووق  شيش طاووق 

 Çiçekli الشيشكلي )بائع الورد(  شيشكلي 

 Şişko الشخص البدين  شيشكو 

 Sac صفيحة الحديد  صاج

 Sabahlık اللباس الصباحي  صباحلك

ون  صُمون   Somun الصمُّ

 Suç الذنب صُوج
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دفأة  صُوب ة  Soba الم 

ل والصبر  مضاين-ضاين  Dayandı-Dayanmak التحمُّ

 Taban النعل ضبان

 Tabur الكتيبة أو دور الانتظار  طابور 

 Tebeşir الجص   طباشير 

 Tabanca المُسد س  طبنجة

 Turşu المخل ل  طرشي

 Tuz طُز طز

 Tencere الق در  طنجرة 

 Top الكُرة أو القذيفة  طُوب 

 Topçu بالمدفعيةالض ارب  طوبجي 

اط المعادن  طورنجي  Tornacı خر 

ي  Arabacı سائق العرَبة عَرْبَج 

 Armut الكُمثرى عرموط/أجاص

 Aşçı الطب اخ عش ي

ً  عفارم   Aferin أحسنت صنعا

 Akkuş عك وش عك وش

 Ayran اللبن الرائب عيران 

 Galoş غالوش غالوش

 Gözlük النظ ارة الطبي ة أو الشمسية غزلوك

 Gülbaşeker معقود الورد غلبشكر

ل    Gülle الدحل/القذيفة   غ 

 Gezmek/Gezdirmek التجوال  غزدورة

 Ferman فرمان فرمان

 Fırın المخبز فرن 

 Fişek الرصاص  فشََك

 Fener المنارة فنر

 Karpuz البطيخ الأحمر قاربوز/الجبس

 Karıştı-Karışmak التماس والاحتكاك  ما قارشتو  -قارشو

 Kat الطابق قاط

 Kazasker حي قاضي عسكر  قاضي عسكر 

 Kavurma قاورمه قاورمه

 Koğuş المهجع قاووش

 Kavun البطيخ الأصفر قاوون

 Kabadayı الشخص البطل/الشجاع قبضاي

 Kaçak تهريب/غير شرعي  قجق

ب  قجقجي  Kaçakçı مُهَر 

 Kızıklı قزقلي  قزقلي 

عبارة دعُائية بمعنى )ليأكلك الذئب  قزلقرض 

 الأحمر( 

Kızılkurt 

 Kışla الثكنة ق شله 

 Katmer قطمر قطمر

عول قظمة  Kazma الم 

لعة  قفطان  Kaftan الخ 

 Koltuk المقعد الواسع قلُطُق

قبض قمتشة  Kamçı الم 

 Kambur الشخص الأحدب  قنبور 

 Kundak الق ماط قنداق



137 

ذاء ذو  قنُدرُة  Kundura الكعب الح 

 Kahveci بائع القهوة  قهوجي

( قوتلي  Küvvetli القوُتلي )القوي 

 Kolağası قول آغاسي  قول آغاسي 

 Kıyma اللحمة المفرومة ق يما 

 Kaymak الق شطة  ق يمق 

عطف النسائي كاب   Kap الم 

ة   Kasa الخزنة  كاص 

عطف العسكري كبُّوت   Kaput الم 

 Karagöz ve Hacıvat كراغوز وعيواظ كراغوز وعيواظ

 Karakol المخفر كراكون

 Kırbaç السوط كرباج 

 Karhane بيتُ الرذيلة كَرْخَانه

 Kürek المَجرَفة  كريك 

 Köfte الكُب ة كُفته/كبة 

 Kelepçe الأصفاد كلبشة

 Kamyoncu سائق الشاحنة كميونجي 

 Kanepe كرسي يتسع لأكثر من شخص كنبة/كنباية 

 Neyse على أي حال  ليسه

يناء  ليمان  Liman الم 

 Ateş olmayan yerden duman لا نار بلا دخُان ما في نار بدون دخُان 

çıkmaz. 

 Çarpmak الشخص ذو الخبرة  مْجَرْبقَ 

 Hasta مريض  مخستك 

 Beyinsiz عديم العقل  مخسز

 Topçu الضارب بالمدفع  مدفعجي

 Maraşlı مرعشلي مرعشلي

 Müşkülcü صاحب المشاكل مشكلجي

 Soru eki mi-mı همزة الاستفهام  مو 

ك  Nazik الشخص المُتصن ع اللطافة  ناز 

 Nazlı الفتاة المُدل لة  نازلي

 Nişan الهدف  نيشان

 Numara الرقم  نمرة 

 Hem معه هم

 Hemşeri الصديق/ابن البلد  همشري

 Hiç أبداً  هيج

 !Vay للهول!يا  واي واي 

 Vişne الكرز وَشنه

 Vız وظ   وظ  

 Yafta اللاف تة  يافطة

 Yaka ياقة ياقة

 Yalancı يالانجي  يالانجي 

 Yaprak sarması ورق العنب  يبرق 

 Yahni مرقة الدجاج  يخني 

 Yedek احتياط/قطع غيار يَدكَ

 Yerli الشخص المحلي  يرلي

 Yanlış خطأ  يغنش 

 Yasak ممنوع  يسََق 
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 Yaşmak الطرحة  يشمق 

 Yatak الف راش  يطئ

ي ة  يلك  Yelek الصدر 

 Yorğan ال لحاف  يورغان

 Yüzbaşı النقيب  يوزباشي 
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